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Please read these instructions before use. Lue ndma ohjeet ennen kayttoa. Kérjlik, hogy hasznalat el6tt olvassa el az utasita-
Do not discard: keep for future reference. Ala havita: sailyta myohempaa kayttoa varten. sokat!

Az utasitasokat ne dobja ki; tartsa meg refer-
enciaanyagként valé jovébeni hasznalatra.

Lire ces instructions avant utilisation. Vennligst les ngye igjennom denne
Ne pas jeter : conserver pour référence ultérieure. bruksanvisningen for bruk.
Ikke kast den: Ta vare pa den for senere referanse. Leia estas instrug¢des antes da utilizacdo.

. . Nao as deite fora: conserve-as para consulta futura.
Lea estas instrucciones antes de usarlo.

No las deseche: guérdelas para Przed uzyciem prosze zapoznac sie z ta instrukgja.
tenerlas como referencia. Nie wyrzucac - zachowac jako zrédto Procitajte ove upute prije upotrebe.

informacji na przysztos¢ Nemojte baciti: sauvajte za buducu upotrebu.
Diese Anleitungen vor Gebrauch genau durchlesen.
Bitte nicht entsorgen: zur spéteren Mepep Hauanom 3KcnyaTauuy oba3aTeNibHO Molimo da ova uputstva procitate pre upotrebe.
Bezugnahme aufheben NpOoUTHTE AAHHYIO MHCTPYKLKIO. Nemojte ih baciti: sacuvajte ih za ubuduce.

He Bbl6paCbIBal7ITe AAHHY0 UHCTPYKUMIO: COXpaHUTe

. , . . ee 1A Noc/eayoLero NCnonb3oBaHus.
Prima dell'uso, si raccomanda di leggere questo Mons, npoueTeTe Te31 NHCTPYKLUMM Npeau ynoTtpeba.

manuale di istruzioni. Conservare il manuale He n3xebpnaiTe: naseTe 3a CNpaBKu B 6baelle.
per consultarlo secondo le necessita. MapakaleioBe va SlaBAcete autég TIC 0dnyieg PV
XPNOIUOTIOIOETE TO TTPOTOV.

MRV TIC AMOPPIPETE: KPATATTE TIC Va rugdm sa cititi aceste instructiuni inainte de

Dese instructies voor gebruik lezen.Niet VIl LENOVTIKH avagop utilizare. 5 ) L
weggooien, maar bewaren om Nu aruncati: pdstrati pentru o consultare ulterioara.
later te kunnen raadplegen.
Kullanmadan &nce litfen bu talimatlari okuyun. Jleziw¥l b il ¥ Lo eMXI ooy

. - . . Atmayin: ileride bagvurmak lizere saklayin. 5 Lg]) lglais> sl Xl 03 o palsll P
Lds dessa anvisningar innan du anvander Y : Y SShatl i o v ] o U
apparaten. ’
Slang inte bort, behall for framtida bruk. Pred pouzitim si proctéte tyto pokyny. IR 19% DN DINAIA NAEY KD

Nelikvidujte: uschovejte pro budouci pouziti.
.Tnya DAY NnY 1Ien'T 'R

Laes venligst denne vejledning fgr anvendelse.
Bor ikke bortskaffes. Behold for Pred pouzitim si precitajte tieto pokyny.Ne-
fremtidig henvisning. zahadzujte: odloZte pre buduce pouzitie.
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KEY

A. Paper/card entry

H. Control switch and LEDs

B. Pull-out bin Kl 1. Reverse

(. Window O 20f

D. Casters > 3. Auto-On

E. Disconnect power switch [#] 4. Remove paper (red)
O1.0r ¢y 5. ON/OFF (white)
I 2. 0N [ 6. Overheat (red)

. See safety instructions 7. SafeSense® indicator (yellow)

6. Safety lock

o B Toset lock slide
button down
g'\ud

To learn more about Fellowes products and features go to www.fellowes.com

CAPABILITIES

Will shred: Paper, plostic credit cards, staples, small paper clips and unopened junk mail

Will not shred: Continuous forms, adhesive labels, transparencies, newspaper,
(D/DVDs, cardboard, paper dlips, laminates, file folders, X-rays or plastic other than
noted above

Paper shred size:
(ross-Cut

5/32in.x 1-9/16 in. (4mm x 40mm)

Maximum:

Sheets per pass 12*
Cards per pass 1*
Paper width 8.7 in. (220mm)

*70g A4 paper at 220-240v, 50/60Hz, 1.5Amps; heavier paper, humidity or other than
rated voltage may reduce capacity. Maximum recommended daily usage rates:
500 sheets; 25 cards.

AAWARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS — Read Before Using!

EE] e (peration, mainfenance, and service requirements are covered in the
instruction manual. Read the entire instruction manual before operating

O shredders.
@ ® Keep away from children and pets. Keep hands away from paper entry.

Always set fo off or unplug when not in use.

* Avoid touching exposed cutting blades under shredder head.

o This shredder has an ON/OFF Switch (E) that must be in the ON (1)
position to operate shredder. In case of emergency, move switch fo OFF
(O) position. This action will stop shredder immediately.

e Shredder must be plugged into a properly grounded wall outlet or

@ e-l_g o Keep foreign objects — gloves, jewelry, dothing, hair, efc. — away from
N

shredder openings. If object enters fop opening, switch o Reverse (<)
to back out objedt.

(%) © DONOTuse aerosol products, petroleum based or aerosol lubricants on
or near shredder. DO NOT USE “CANNED AIR” OR “AIR DUSTERS" ON
SHREDDER. Vapors from propellants and petroleum based lubricants
may combust causing serious injury.

® Do not use if damaged or defective. Do not disassemble shredder.

Do not place near or over heat source or water.

BASIC SET UP

CASTER INSTALLATION

socket of the voltage and amperage designated on the label. The
grounded outlet or socket must be installed near the equipment and
easily accessible. Energy converters, transformers, or extension cords
should not be used with this produdt.

© FIRE HAZARD — Do NOT shred greeting cards with sound chips or
batteries.

® For indoor use only.
® Unplug shredder before cleaning or servicing.




BASIC SHREDDING OPERATION

1 2 3\ @ 4
—
vl D qavy
Continuous operation: kK 0 D> — KK O D>
Up to 20-minute maximum —
| NOTE: Shredder runs briefly affer each pass to clear Plug in and turn Set to Auto-On (> ) Feed puper/curd When finished shredding,
entry. Continuous operation beyond 20-minutes wil ON (1) straight 'é“o lp“pe’ set o 0ff (O)
trigger 30-minute cool down period. ontry and releose

6
a Safety Lock prevents accidental operation. @a To set, wait for shredding to stop, set control switch to Off (O) position, then slide black bution down.
Bg To unlock, slide black button up. For greater safety, always unplug shredder after use.

PRODUCT MAINTENANCE
OILING SHREDDER [ FOLLOW OILING PROCEDURE BELOW AND REPEAT TWICE

All cross-cut shredders require oil for peak

1
performance. If not oiled, o machine may C GD )

experience diminished sheet capacity, intrusive = o b

noise when shredding and could ultimately

stop running. To avoid these problems, we Setto 0ff (O) *Apply oil across entry Set fo Reverse (<1 )
recommend you oil your shredder each time for 2-3 seconds

you empty your waste bin.

AACAUTION | *0nly use a non-aerosol vegetable oil in long nozzle container such as Fellowes 35250 @

TROUBLESHOOTING

1. 2 3
—
aPED I EPED]bdGHED)
KA O > KA O > KK 0 b
Set to Reverse ( KI) Alternate slowly back and forth Set fo 0ff (O) Gently pull uncut Set to Auto-On (> )
for 2-3 seconds and unplug paper from paper and resume shredding

entry. Plug in

Overheat Indicator: When the Overheat Indicator is illuminated, the shredder has exceeded its maximum operating temperature and needs fo cool down. This indicator will remain
illuminated and the shredder will not operate for the duration of the recovery time. See Basic Shredding Operation for more information about the continuous operation and
recovery fime for this shredder.

o

Remove Paper: When illuminated, press reverse ( k&) and remove paper. Reduce paper quantity o an acceptable amount and refeed into paper entry.

LIMITED PRODUCT WARRANTY

Limited Warranty: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) warrants the parts of the machine to be free of incurred by Fellowes to provide parts or services outside of the country where the shredder is initially
defects in material and workmanship and provides service and support for 2 years from the date of sold by an authorized reseller. ANY IMPLIED WARRANTY, INCLUDING THAT OF MERCHANTABILITY
purchase by the original consumer. Fellowes warranis the cutting blades of the machine fo be free  OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS HEREBY LIMITED IN DURATION TO THE APPROPRIATE
from defedts in material and workmanship for 5 years from the date of purchase by the original WARRANTY PERIOD SET FORTH ABOVE. In no event shall Fellowes be liable for any consequential
consumer. If any part is found to be defective during the warranty period, your sole and exclusive ~or incidental damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights.
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This The duration, terms, and conditions of this warranty are valid worldwide, except where different
warranty does not apply in cases of abuse, mishandling, failure to comply with product usage limitations, restrictions, or conditions may be required by local law. For more details or to obtain
standards, shredder operation using an improper power supply (other than listed on the label), or ~service under this warranty, please contact us or your dealer.

unauthorized repair. Fellowes reserves the right to charge the consumers for any additional costs

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Ausiralian Consumer Law. You are enfitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other
reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled o have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
The benefits under Fellowes’ Warranty are in addition to other rights and remedies under a law in relation to the shredder.
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' LEGENDE
A. Fente papier/carte 6. Commutateurs de contréle ef voyants LED
B.— B. Corbeille amovible KK 1. Marche arrigre
(. Fenétre O 2 Awét
D. Débrancher linterrupteur > 3. Allumage automatique
(__ d'alimentation (&1 4. Reirer le papier (rouge)
' O 1. ARRET © 5. ON (ALLUME)/OFF (ETEINT) (blanc)
| 9 MARCHE E 6. Surchauffe (rouge)

E. Voir les consignes de sécurité
F. Verrovillage de sécurité

D.—— b @ Pour adtiver le verrouillage, faire
8 @ g glisser le bouton vers le bas

Pour en savoir plus sur les produits et les caractéristiques des produits Fellowes,
consultez le site www.fellowes.com

CARACTERISTIQUES

Détruit : le papier, les petits trombones, les cartes de crédit en plastique, les agrafes et le Maximum :
pourriel non ouvert feuilles par cycle 12*

X
Ne détruit pas : le papier en continu, les étiquettes autocollantes, les fransparents, les cartes par cycle 1

journaux, les CD/DVD, le carton, les tromhones de grande taille, les documents laminés, les iurgeur pupit‘ar : S 224 mm
dossiers, les radiographies ou les plastiques autres que ceux mentionnés ci-dessus A (70 g), 0 220-240, ‘50/ 60 Hz, 1,54 ; le papier plus dense: !h”m'd“e 0u une
tension autre que la tension nominale peuvent réduire la capacité. Taux d'filisation

quotidiens maximum recommandés : 500 feuilles ; 25 cartes bancaires.

Format de coupe papier coupe transversale:

Coupe croisée (en confetti) 4 mm x 40 mm
A\ AVERTISSEMENT : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire avant foute utilisation !
I:Ii] o Les instructions d'utilisation et de maintenance ainsi que les exigences o Fviter de toucher les lames de coupe mises d nu sous la téte de destruction.
dentrefien sont couvertes duns’ le manuel de ['tilisateur. Lire 'ensemble du o~ destructeur posséde un interrupteur MARCHE/ARRET (E) qui doit étre en
N manuel de ['vilisateur avant d'utiliser le destructeur. position MARCHE (1) pour fonctionner. En cas d'urgence, mettre |'interrupteur
@ o Tenir les enfants et les animaux a I'écart de la machine. Tenir les mains en position ARRET (Q). Cette action arréte le destrucieur immédiatement.
distance de la fente d'insertion du papier. Toujours mettre I'appareil hors o Le destructeur doit étre branché  une prise murale avec la fension et
: fension et le débrancher s'il 'est pos utlisé. I'infensité indiquées sur I'étiquette. La prise doit atre installée prés de
@ * Garder les corps étrangers (gants, bijoux, vétements, cheveux, etc.) & |'écart 'appareil et &tre facilement accessible. Ne pas utiliser de convertisseur
des ouvertures du destructeur. Si un obiet entre par 'ouverture supérieure, d'énergie, de transformateur ni de rallonge avec ce produit.
S, Doscoler Fiterupteur su Marche rriere (1<) pour e refer. o RISQUE D'INCENDIE — Ne PAS détuire les cartes de veeux équipées de puces
Fﬁ? o NE JAMAIS se servir de produits aérosols, de lubrifiants en aérosol ou a sonores ou de piles.
N—"

ase de pétrole sur ou & proximité du destructeur. NE PAS UTILISER « 'AIR o gy yn usage & Iintérieur uniquement.
COMPRIME » OU DE « BOMBE ANTI-POUSSIERE » SUR LE DESTRUCTEUR.
Les gaz de propulsion et ceux issus des lubrifiants @ hase de pétrole sont
inflammables et peuvent éire & |'origine de sérieuses blessures.

@ o Ne pas ufiliser le destructeur s'il est endommagé ou défectueux. Ne pas
démonter le destructeur. Ne pas placer sur ou @ proximité d'une source de
chaleur ou de I'eau.

CONFIGURATION DE BASE

[ INSTALLATION DES ROULETTES
tofo}

o Débranchez broyeur avant le nettoyage ou I'entretien.




DESTRUCTION DE BASE

1 2 3\ 4

Fonctionnement en continu : —g C@ C—GD )
20 minutes au maximum m ( N -, ) ——

Kd O > Fokomer
REMARQUE : e destructeur tourne un [ —
llzref |{lstulrjlt (;pres.chuque e pout de%uger Brancher et mettre Mettre en fonctionnement  Insérer u carte ou le papier A ln fin de lo destructon,
rmrdee.zon 0 "?'0':1"? rlnenlllen confiny de i sur position ON automatique ( > ) bien droit dans lu fente mettre en position ARRET (O)
plus de 20 minutes déclenche une période de

ALLUME) ( 1
refroidissement de 30 minutes. ( "

d'insertion du papier, puis
liicher

aprés ufilisation.

Le verrouillage de sécurité prévient fout risque de fonclionnement accidentel. @gPour I'activer, attendre la fin de la destruction, puis basculer I'interrupteur de commande sur lo
position Arrét (O) et faire glisser le bouton noir vers le bas. 92 Pour le désactiver, faire glisser le bouton noir vers le haut. Pour plus de sécurité, toujours débrancher le destructeur

ENTRETIEN DU PRODUIT

HUILAGE DU DESTRUCTEUR

[ SUIVRE LA PROCEDURE DE LUBRIFICATION CI-DESSOUS ET LA REPETER DEUX FOIS

Tout destructeur & coupe croisée nécessite de I'huile

pour assurer des performances optimales. S'il n’est
pas huilé, I'appareil pourrait avoir une capacité
réduite, faire des bruits dérangeants lors de la

D )

KK O D>

destruction et, finalement, s'arréter de fonctionner.
Pour éviter ces problemes, nous recommandons

de lubrifier le destructeur @ chaque fois que la
corbeille est vidée.

Mettre en position arrét (O)  *Appliquer de ['hile
sur la fente.

Mettre en position marche arriére
(KK1) pendant 2-3 seconde

*N'utiliser que de I'hvile végétale dans un conteneur d long col sans aérosol telle que I'huile Fellowes 35250 @

DEPANNAGE

|| B|=|

@

>

Mettre en position Effectuer en douceur un mouvement de va-et-vient

marche arriére ( <)
pendant 2-3 seconde

Mettre en position arrét
(O) et débrancher

Retirer délicatement de
la fente le document non
défruit. Brancher.

Mettre en démarrage
automatique ( > ) et
reprendre la destruction

le fonctionnement en continu et la période de refroidissement de ce destructeur.

I'infroduire @ nouveau dans la fente d'insertion.

Indicateur de surchauffe : I'indicateur de surchauffe s'allume lorsque le destructeur a dépassé sa température de fonctionnement maximum et a besoin de refroidir.
Cet indicateur reste allumé et le destructeur ne fonctionne pas pendant la période de refroidissement. Voir la partie Destruction de base pour plus d'informations sur

Retirer le papier : lorsque cet indicateur est allumé, appuyer sur ( K<) et retirer le papier. Réduire la quantité de papier a un nombre de feuilles acceptable et

GARANTIE LIMITEE DU PRODUIT

Garantie limitée : Fellowes, Inc. (« Fellowes ») garantit les piéces de I'appareil contre fout vice
de fabrication et de matériau et fournit entretien et assistance pendant une période de 2 ans d
partir de la date d'achat par le consommateur initial. Fellowes garantit que les lames de coupe de
I'appareil sont exemptes de fout vice provenant d'un défaut de matiére ou de fabrication pendant
une période de 5 ans & parfir de la date de I'achat initial. Si une pigce s'avére défeciueuse pendant
la période de garantie, votre seul et unique recours sera la réparation ou le remplacement de la
pigce défectueuse selon les modalités et aux frais de Fellowes. Cette garantie ne s'applique pas cas
d'abus, de manipulation incorrecte, de non-respect des normes d'utilisation du produit, d'ufilisation
du produit avec une alimentation élecirique inadéquate (autre que celle répertoriée sur I'étiquette)
ou de réporafion non autorisée. Fellowes se réserve le droit de facturer aux dients tous frais

supplémentaires dans I'éventualité ol Fellowes doive fournir des pigces ou services en dehors du
pays d'achat dorigine du destructeur, auprés d'un revendeur autorisé. TOUTE GARANTIE IMPLICITE,
Y COMPRIS CELLE DE COMMERCIALISATION OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, EST
PAR LA PRESENTE LIMITEE EN DUREE A LA PERIODE DE GARANTIE APPROPRIEEDEFINIECI-DESSUS.
Fellowes ne pourra en aucun cas étre fenu responsable de dommages indirects ou accessoires
imputables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits spécifiques. La durée, les conditions
générales et les condifions de cette garantie sont valables dans le monde entier, excepté en cas de
prescription, de restrictions ou de conditions exigibles par les lois locales. Pour plus de détails ou pour
obtenir un service sous garantie, prendre contact avec nous ou avec votre revendeur.
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6.
B A. Entrada de papel/farjetas G. Interruptor de control y LED
B. Papelera exraible KK 1. Refroceso
(. Ventana O 2. Apagado
D. Interruptor de encendido/apagado B> 3. Encendido automdtico
(— O 1. APAGADO 1 4. Retirar papel (rojo)
| 2. ENCENDIDO O 5. ENCENDIDO/APAGADO (blanco)
E. Consultor los instrucciones de F 6. Sobrecalentado (roja)
sequridad

F. Dispositivo de seguridad

@ 6 @ 6 Para activar el boton de
a a blogueo

Para obtener mds informacion sobre los productos y funciones de Fellowes,
visite www.fellowes.com

CARACTERISTICAS GENERALES

Destruye: papel, sujetapapeles pequefios, farjefas de crédito de pldstico, grapas y folletos de Maximo:

propaganda sin abrir Hojas por pasada 12
No destruye: formularios continuos, efiquetas adhesivas, transparencias, periédicos, (D/DVD, farjetas por pasada 1"
cartulina, sujetapapeles grandes, plostificados, carpetas para archivar documentos, radiografias u Ancho del papel 224 mm

*Papel A4 (70 g) a 220-240 V//50/60 Hz, 1,5 A; el papel de gramaje superior, la
humedad o un voltaje diferente al nominal puede reducir la capacidad. Tasas diarias
maximas recomendadas de uso diario: 500 hojas; 25 tarjetas de crédito.

ofro ipo de pldsticos que no sean los mencionados

Tamaiio de corte del papel:
cruzado 4 mm x 40 mm

A\ ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES — ;Léalas antes de usar la destructora!

I::E:l o Los requisitos de funcionamiento, mantenimiento y servicios se explican o Evite tocar las cuchillas situadas debajo de la cabeza de la destructora.
én el m'unuul de instrucciones. Lea completamente el manual de * Esta destructora cuenta con un Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (E) que
O insfrucciones antes de usar destructoras de papel. debe estar en la posicion de ENCENDIDO (1) para que lo méquina funcione. En
@ o Aleje lu destructora de nifios y animales. No acerque las manos a la caso de emergencia, coloque el interruptor en la posicion de APAGADO (O).
entrada de papel. Apague o desenchufe el equipo cuando no esté en uso. Esta accion defendrd inmediatamente la destructora.
@ & e Mantenga objetos extrafios (guantes, joyas, ropa, cabello, etc.) lejos de o La destructora debe estar enchufada en un enchufe de pared del voltaje y
= las entradas de la destructora. Si algin objeto se introduce en la abertura amperaie indicados en la efiqueta. El enchufe debe estar instalado cerca
superior, ponga la destructora en Reiroceso ( K ) para retirar el objeto. del equipo y ser de facil acceso. No deben de usarse con este producto
g * NO utilice aerosoles, lubricantes basados en petréleo o lubricantes en convertidores de energia, transformadores ni cables extensibles.
> aerosol sobre lo destructora o cerca de ella. NO UTILICE “AIRE A PRESION” o PELIGRO DE INCENDIO — NO destruya tarjetas de saludo que posean chips de
ni “AEROSOLES PARA QUITAR POLVO" EN LA DESTRUCTORA. Los vapores sonido o pilas.
producidos por lubricantes basados en petrdleo o propulsores pueden o Para uso en interiores solamente.

prender fuego y causar lesiones graves.

@ o No utilice el equipo si estd dafiado o defectuoso. No desmonte la
destructora. No cologue el equipo cerca ni encima de una fuente de calor
0 agua.

INSTALACION BASICA

[ INSTALACION DE LAS RUEDAS
tofo}

o Desconecte trituradora antes de la limpieza o el mantenimiento.




FUNCIONAMIENTO BASICO DE DESTRUCCION

PAPEL/TARJETA
1 2 3\ @ 4

Funcionamiento continuo: —g < = > C )
Hasta un méximo de 20 minufos m | CQD @

KKk O > e KK O >
NOTA: la destructora funciona brevemente después de —
cada pasada para fmpiar lo entrada. El funcionamiento Enchufar y encender( 1)~ Presione Encendido Introduzea el papel o la Cuando termine de
confinuo durante mds de 20 minutos activard el periodo automtico ( B> ) tarjeta directamente en o~ triturar, presione el boton
de enfriamiento de 30 minutos. entrada de papel y suélielo  de APAGADO (O)

o

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

El dispositivo de seguridad impide el funcionamiento accidental. @gPum activarlo, espere a que se detenga la destructora, coloque el interruptor de control en posicion Apagado (O) y
deslice el botén hacia abajo. @g Para deshloguearlo, vuelva a deslizar el botén hacia arriba. Para mayor sequridad, siempre desenchufe lu destructora después de utilizarla.

ENGRASE DE I.A DESTRU(TORA [ REALICE EL SIGUIENTE PROCEDIMIENTO DE ENGRASE Y REPITALO DOS VECES

Todas las destructoras de corte en particulas necesitan
aceife para funcionar al mdximo rendimiento. Si
no se engrasan, podria verse reducido el nimero

D)

e DD

de hojas que pueden triturar, podria aparecer un KK 0 b KK 0 b
ruido molesto durante su funcionamiento e, incluso,
podrian dejar de funcionar. Para evitar estos Apdguela (O) *Apligue aceite en Presione Retroceso ( <)

problemas, recomendamos engrasar la destructora
cada vez que se vacie la papelera.

la enfrada

durante unos 2 6 3 segundos

*Use sdlo aceite vegetal, pero no en formato de aerosol sino en un contenedor de boquilla larga, como el Fellowes No. 35250 @

RESOLUCION DE PROBLEMAS

1 2 3
—>
|| D |=|CAdD
KK 0 > KK 0 > kK 0 >
Presione Retroceso Alterne lentamente hacia delante y hacia atrds Apague (O) y Hale suavemente del Presione Encendido
(KK1) durante 2 6 desenchifela papel sin cortar de automdtico { > ) para
3 sequndos. lo entrada del papel. reanudar la trituracién

Enchifelo.

o

Indicador de sobrecalentamiento: cuando se ilumina el Indicador de recalentamiento, la destructora ha sobrepasado su temperatura mdxima de funcionamiento y
tiene que enfriarse. Este indicador permanecerd iluminado y la destructora no funcionard durante la duracion del tiempo de recuperacién. Vea Funcionamiento de

destruccion basica para obtener mds informacion sobre el funcionamiento continuo y el fiempo de recuperacion para esta destructora.

colocarlo en la entrada de papel

Retirar el papel : cuando estd iluminado, pulse invertir ( << ) y refire el papel. Reduzca la cantidad de papel a un némero de hojas que sea aceptable y vuelva a

GARANTIA LIMITADA

Garantia limitada: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantiza que las piezas de la méquina no poseen
defectos de material ni de mano de obra y proporciona servicio y soporte técnico durante 2 afios
a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto. Fellowes garantiza
la ausencia de defectos de material y mano de obra de las cuchillas de corte de la mdquina
durante 5 afios a partir de la fecha en que el consumidor original haya adquirido el producto.
Si se encuentra algin defecto en cualquiera de las piezas durante el periodo de garantia, la
dnica y exdusiva solucion serd la reparacion o el cambio de la pieza defectuosa, a criterio y
cuenta de Fellowes. Esta garantia no serd de aplicacion en casos de uso excesivo, mal uso,
incumplimiento de las condiciones de uso del producto, uso de la destructora con una fuente de
energia inadecuada (distinta a la indicada en la etiqueta) o en casos de reparacion no autorizada.
Fellowes se reserva el derecho de cobrar al consumidor los costos adicionales incurridos por parte

de Fellowes al proveer piezas o servicios fuera del pais donde la destructora se haya vendido
inicialmente a través de un vendedor autorizado. CUALQUIER GARANTIA IMPLICITA, INCLUIDA
LA DE COMERCIALIZACION O APTITUD PARA UN PROPOSITO DETERMINADO, QUEDA LIMITADA
POR LA PRESENTE EN SU DURACION AL CORRESPONDIENTE PERIODO DE GARANTIA ESTABLECIDO
ANTERIORMENTE. En ningun caso Fellowes serd responsable de ningdn dafio, directo o indirecto,
que pueda atribuirsele a este producto. Esta garantia le confiere derechos legales especificos. La
duracion, los términos y las condiciones de esta garantia son vdlidos en todo el mundo, excepto
en los lugares donde la legislacion local exija limitaciones, restricciones o condiciones diferentes.
Para obtener mds detalles o recibir servicio conforme a esta garantia, comuniquese con nosotros
o con su distribuidor.



Die maximale Gerduschabstrahlung dieses Gerits betriigt 70 dB(A)

DEUTSCH
X85

A. Papier-/Karteneinzug

B. Herausziehbarer Behilter
(. Sichtfenster

D. Netz-Trennschalter

6. Bedienschalter und LEDs
KK 1. Riicklauf

O 2Aus

D> 3. Auto-Ein

O 1.AUS (&1 4. Papier entfernen (rot)
| 2.EN O 5. EIN/AUS (weif)
E. Siehe Sicherheitshinweise 6. (iberhitzen (rot)

. Sicherheitssperre

s0s

Zum Sperren Taste nach
unten schieben

Weitere Informationen iiber die Produkte und Funktionen von Fellowes finden

Sie unter www.fellowes.com

LEISTUNGSMERKMALE

Wird zerkleinert: Papier, kleine Biiroklammern, Kunststoffkreditkarten, Heftklammern, Maximum:

und ungedffnetes Werbematerial Bltter pro Arbeitsgang 12
Wird nicht zerkleinert: Endlospapier, Klebeetiketten, Folien, Zeitungspapier, (Ds/DVDs, Kurt.en pro Arbeitsgang I”
Karton, groBe Biiroklammern, Laminate, Aktenordner, Réntgenaufnahmen oder Kunsistofffolien, Papierbreite 224 mm

auBer den Vorgenannten

Schnittgrofie:
Partikelschnit

*Ad (70g), Papier hei 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A; dickeres Papier, Feuchtigkeit oder
eine andere als die zugelassene Spannung kénnen die Leistung reduzieren. Empfohlene

4'mm x 40 mm

AN ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!

I:Ii] o Die Bedienungs-, Wartungs- und Instandhaltungsanforderungen

£ ®®

®O
%3

®

[ )

[ ]

sind in der Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Betrieb eines
Aktenvernichters die gesamte Bedienungsanleitung lesen.

Von Kindern und Haustieren fernhalten. Die Finger vom Papiereinzug
fernhalten. Wenn nicht in Benutzung, stets auf Aus stellen oder den
Stecker herausziehen.

Fremdkirper - Handschuhe, Schmuck, Kleidung, Haar usw. - vom
Papiereinzug fernhalten. Falls ein Objekt in die obere Offnung geriit, auf
Riickwiirts ( k<) driicken, um es riickwiirts zu entfernen.

KEINE Aerosolprodukie, Schmiermittel auf Petroleum- oder Aerosolbasis
am Aktenvernichter oder in seiner Nihe verwenden. KEINE
,LUFTKONSERVEN“ ODER ,DRUCKLUFTREINIGER” AM AKTENVERNICHTER
VERWENDEN. Dimpfe von Treibgasen und Schmiermitteln auf
Petroleumbasis kinnen sich unter Umstéinden entziinden und dadurch
emsthafte Verletzungen verursachen.

Gerdit nicht verwenden, wenn es beschiidigt oder defekt ist. Den
Aktenvernichter nicht auseinander nehmen. Nicht in der Néhe von - oder
iiber - Wasser oder Wiirmequellen aufstellen.

GRUNDLEGENDE EINRICHTUNG

tiigliche maximale Benutzungsraten: 500 Blatter, 25 Kreditkarten.

Die freiliegenden Messer unter dem Schneidkopf nicht beriihren.

Dieser Aktenvernichter verfiigt iber einen EIN/AUS-Schalter (E), der auf

EIN (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter beirieben werden kann.

In einem Notfall den Schalter auf AUS (O) stellen. Dadurch wird der
Aktenvernichter sofort angehalten.

Der Aktenvernichter muss an eine Wandsteckdose oder Buchse angeschlossen
sein, deren Spannung und Ampere den Angaben auf dem Erikett entsprechen.
Die Steckdose muss in Geriiteniihe installiert und gut zugiinglich sein.
Energieumwandler, Transformatoren oder Verlingerungskabel diirfen mit
diesem Produkt nicht verwendet werden.

BRANDGEFAHR — Keine GruBkarten mit Soundchips oder Batterien in den
Aktenvernichter geben.

Darf nicht im Freien benutzt werden.
Ziehen Sie Shredder vor der Reinigung oder Wartung.




GRUNDLEGENDER AKTENVERNICHTUNGSBETRIEB

Doseshetrich 1 2 3\ 4

uverbetrieh: — — —

Bis zu maximal 20 Minuten << GD> C@)
HINWEIS: Der Aktenvernichter liuft nach jedem o ok — e r
ArbeI:Isgung.kl.Jrz vete, Ul')" d.e T] Firzug flr]e| ZIU AnschlieBen und Auf Automatisch-Ein Das Papier/die Karte Wenn das Zerkleinern beendet
machen. Bei einem Dauerbetrieh von mer ls einschalten ( 1) (D> ) stellen gerade in den Papiereinzug ist, auf AUS (O) stellen

20 Minuten wird eine Abkilhizeit von 30 Minuten.

einfishren und loslassen

8

schieben.

o

WARTUNG

g Zum Offnen der Sicherheitssperre die sc

Sicherheitssperre verhindert versehentlichen Betrieh. Eﬂlum Einstellen warten, bis die Zerkleinerung stoppt, Bedienungsschalter auf Aus (O) stellen, dann schwarze Taste nach unten
g warze Taste nach oben schieben. Fiir erhghte Sicherheit ziehen Sie nach Gebrauch des Aktenvernichters stets den Stecker heraus.

ﬁlEN DES AKTENVERNI(HTERS [ DAS NACHSTEHENDE SCHMIERVERFAHREN AUSFGHREN UND ZWEIMAL WIEDERHOLEN

Alle Partikel-Aktenvernichter bendtigen 01, um
optimale Leistung zu erzielen. Wird das Gerdit nicht | S—
gedlt, kann es zu einer geringeren Blattkapazitit, C GD )
storendem Gerdusch beim Zerkleinern und

KK O D>

'aDED

KKk O D>

letztendlich zum Anhalten des Aktenvernichters
kommen. Um diese Probleme zu vermeiden,
empfiehlt es sich, den Aktenvernichter bei jedem
Leeren des Abfallbehiilters zu dlen.

Auf Aus (O) stellen

*Das 01 am Papiereinzug
auftragen

2-3 Sekunden lang auf
Riickwirtshetrieh { k)
einstellen

*Verwenden Sie nur ein aerosolfreies Pflanzendl in Behiiltern mit langer Diise, z. B. Fellowes 35250 Pé?’

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

1 2 3 a 6
|| ) || CD|| DD D
KK 0 > KKk 0O > Kka O > KK o P> KK 0 D>
2-3 Sekunden lang Langsam zwischen der Ein-und Auf AUS (O) stellen Unzerkleinertes Papier Auf Auto-Ein ()
auf Riickwiirtshetrie Riickwiirts-Position abwechseln und den Netzstecker vorsichtig aus dem stellen und mit dem
(KK1) einstellen herausziehen Papiereinzug zighen. Zerkleinern fortfahren
Netzstecker einstecken.

Uberhitzungsalarm: Wenn der Uberhitzungsalarm aufleuchtet, hat der Aktenvernichter seine maximale Betriebstemperatur iberschritten und muss abkihlen.
Wahrend der Abkihlzeit bleibt diese Anzeige erleuchtet und der Aktenvernichter funkfioniert nicht. Siche den grundlegenden Aktenvernichtungshetrieb fiir weitere
Informationen zum kontinuierlichen Beirieb und zur Abkiihlzeit fiir diesen Aktenvernichter.

o

Papier entfernen: Wenn diese Anzeige aufleuchtet, auf Riickwiirtsheirieb schalten ( K<) und das Papier herausnehmen. Die Papiermenge verringern und eine akzeptable Menge

emeut in den Papiereinzug einfiihren

BESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Beschriinkte Garantie: Fellowes, Inc. (, Fellowes") garantiert, dass die Geriiteteile fiir einen Zeitraum
von 2 Jahren ab Kaufdatum durch den Erstkiiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern
sind. Fellowes, Inc. garantiert, dass die Messer des Geriits fiir einen Zeitraum von 5 Juhren
ab Kaufdatum durch den Erstkéiufer frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Sollte
sich ein Teil wiihrend der Garantiezeit als defekt erweisen, haben Sie nach Fellowes' Ermessen
einzig und allein Anspruch auf kostenlose Reparatur oder kostenlosen Ersatz des defekien
Teils. Diese Garantie schlieBt Missbrauch, unsachgemiBle Handhabung, Nichteinhaltung von
Produktnutzungsstandards, Aktenvernichterbetrieb mit einer falschen (einer anderen als auf
dem Erikett angegebenen) Stromversorgung oder unbefugte Reparaturen aus. Fellowes behilt
sich das Recht vor, den Verbrauchern zusiitzliche Kosten in Rechnung zu stellen, die fiir Fellowes

anfallen, um Teile oder Dienstleistungen auferhalb des Landes zur Verfiigung zu stellen, in dem
der Aktenvernichter urspriinglich von einem autorisierten Wiederverkiiufer verkauft worden ist.
ALLE STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHLIESSLICH DIE DER MARKTGANGIGKEIT ODER
EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, WERDEN HIERMIT AUF DIE DAUER DER VORSTEHEND
ANGEFUHRTEN GARANTIEZEIT BESCHRANKT. Auf keinen Fall haftet Fellowes fiir eventuell im
Zusammenhang mit diesem Produkt aufiretende Neben- oder Folgeschiden. Diese Garantie
gewdhrt Thnen bestimmte Rechte. Dauer, Bedingungen und Konditionen dieser Garantie gelten
weltweit, auBer wenn lokale Gesefze andere Begrenzungen, Einschriinkungen oder Konditionen
vorschreiben. Um mehr Details zu erfahren oder Serviceleistungen im Rahmen dieser Garantie in
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an uns oder lhren Héindler.



| ITALIANO
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6.
B A. Ingresso per carta/carte di credito 6. Pannello di comando e LED
B. Contenitore estraibile kK1 1. Indietro
(. Finestra O 2 Spegnimento
D. Interruttore generale > 3. Accensione automatica
(— O 1. SPENTO (=1 4. Rimozione carta (rosso)
[ 2. ACCESO A 5. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO (bianco)
E. Istruzioni di sicurezza E 6. Surriscaldamento (rosso)

F Blocco di sicurezza

D.—— b @  Perimpostare il blocco
@ far scorrere il pulsante
%] B versoil basso

Per saperne di piv sui prodotti e le caratteristiche di Fellowes, visitare il sito

www.fellowes.com
Adatto per sminuzzare: carta, piccole graffette, carte di credito di plostica, punti metallici Massimo:
materiale pubblicitario non aperto fogli in ogni passaggio 12
Non adatto per sminuzzare: moduli continui, etichette adesive, lucidi, quotidiani, CD/DVD, Carte o schede per passaggio "
Larghezza carta 224 mm

cartone, grandi fermagli per carta, materiale plostificato, cartelle, radiografie o materiale plastico

diverso da quanto sopra indicato *A Carta (70 g) formato A4, a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A; carta pil pesante,

valori di umiditd o tensione diversi da quelli nominali potrebbero ridurre la capacita

Dimensioni di SIIninuzzuturu carta: dell'apparecchio. Quantiti massima raccomandate per I'uso giornaliero: 500 fogli;
taglio o frammenti 4 mm x 40 mm 25 carte di credito.

A\ AVVERTENZA: IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell'vso!

I::B:l o Le modalita di uso, manutenzione e assistenza tecnica sono descritte nel o Evitare di foccare le lame esposte sotto la testata di sminuzzamento.
munuqle fji istruzion. Leggere futto il manuale di istruzioni primo di o L'apparecchio & dotato di un interruttore generale (E) che deve essere nella
@ usare il distruggidocumenti. posizione ACCESO (1) perché I'apparecchio funzioni. In caso di emergenza,
6:% @ o Tenere lontano da bambini e animali. Non avvicinare le mani all'ingresso portare l'interruttore generale nella posizione SPENTO (O). La macchina si
per la carta. Quando non si usa I'apparecchio, spegnerlo o scollegarlo arresta immediatamente.
: dolla presa di corrente. * Lo macchina deve essere collegata a una presa di corrente funzionante alla
@ o Non avvicinare oggetti - guanti, gioielli, indumenti, capelli, ecc. - tensione e corrente indicate sulla targa dati. La presa di corrente deve essere
all'ingresso dell'imboccatura. Se un oggetto cade nell'ingresso superiore, situata accanto alla macchina e deve essere facilmente accessibile. Non usare
selezionare Indietro ( k) per estrarlo. convertitori di energia, frasformatori o prolunghe con questo prodotto.
g o NON ufilizzare mai prodotti nebulizzabili e lubrificanti nebulizzabili o a e PERICOLO DI INCENDIO — NON non sminuzzare biglietti di auguri con chip
~— base di petrolio sull'apparecchio o nelle sue immediate vicinanze. NON sonori o hatterie.
USARE BOMBOLETTE DI ARIA COMPRESSA SUL DISTRUGGIDOCUMENTL &l pr Fuso n locl s,

Le esalazioni derivanti da propellenti e lubrificanti a base di petrolio . . - .
. . o Scollegare trituratore prima della pulizia o manutenzione.
potrebbero prendere fuoco e causare ferite gravi.
@ o Non ufilizzare I'apparecchio se danneggiato o difettoso. Non smontare
'apparecchio. Non collocare |'apparecchio in prossimitd di fonti di calore

0 acqua.

APPRONTAMENTO

[ INSTALLAZIONE DELLE ROTELLE
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FUNZIONAMENTO BASE DEL DISTRUGGIDOCUMENTI

[CARTA/CARTE DI CREDITO

Funzionamento continuo:
Massimo 20 minufi

m |

D

W | [t

— KK 0 b
NOTA: dopo ogni passaggio, il distruggidocumenti o om ~—
continuera a funzmnurﬁ per un breve periodo, l fine Collegare alla presa di Premere Accensione Introdurre la carta Al termine, spegnere
dipule o bocchetta dingresso. I funzionamento corrente ¢ ACCENDERE (1) automatica (1> ) 0 lo carta di credito I'interruttore generale

continuativo per oltre 20 minuti avvia un periodo di
raffreddamento di 30 minuti,

direttamente nell apposita (posizione SPENTO) (O)

bocchetta e rilasciare

II bloccaggio di sicurezza impedisce il funzionamento involontario. @g Per impostare, attendere che termini la sminuzzatura, portare I'interruttore di comando su Spento (O),
poi far scorrere il pulsante nero verso il basso. ﬁg Per sbloccare fare scorrere verso Ialto il pulsante nero. A garanzia di una maggiore sicurezza, dopo I'uso scollegare sempre il

distruggidocumenti dalla presa di corrente.

MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
LUBRIFICAZIONE

Tutti i distruggidocumenti con taglio a frammenti

[ SEGUIRE LA PROCEDURA DI LUBRIFICAZIONE INDICATA DI SEGUITO E RIPETERLA DUE VOLTE

richiedono lubrificazione per offrire le massime 3
prestazioni. Se non viene lubrificato, |'apparecchio GD )
potrebbe presentare una capacitd dei fogli ridotta, < o0 b

diventare pib rumoroso durante lo sminuzzamento
e infine arrestarsi. Per prevenire questi problemi,
lubrificare sempre I'apparecchio a ogni svuotamento
del cesfino.

*Utilizzare solamente olio vegetale non nebulizzato in contenitori a ugello lungo, tipo Fellowes 35250 @

Impostare su Retromarcia

*Applicare un velo d'olio
(KK1) per 2-3 secondi

all'apertura di ingresso

Impostare su Spegnimento
(O)

RISOLUZIONE GUASTI

1. 2 3 a4 6
|| )| =|CD| D) D
KK O > KK 0 D> kM 0 b KA 0 b kM 0 b
Impostare su Indiefro Alternare lentamente i Impostare su Spegnimento ~ Tirare leggermente lu carfa Impostare su Accensione

(K1) per 2-3 movimento avanti-indietro

secondi

(O) e scollegare la presa  non tagliata dallimboccatura.

Inserire la spina nella presa
di corrente.

di corrente

automatica (> ) e
rivviare |'operazione i
sminuzzatura

Spia di surriscaldamento: quando si accende, la macchina ha superato la temperatura massima di funzionamento e deve raffreddarsi. Questa spia rimane accesa
e lo macchina e lo macchina rimane ferma per tutta la durata del tempo di raffreddamento. Per ulteriori informazioni sul funzionamento confinuo e il tempo di

o

raffreddamento, vedere Funzionamento base del distruggidocumenti.

reintrodurla nell'imboccatura

Rimuovere la carfa: quando questa spia & accesa, premere “Indietro” ( kI ) e rimuovere la carfa. Ridurre lo quantita di carfa a un volume accettabile e

GARANZIA LIMITATA DEL PRODOTTO

Garanzia limitata: la Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garantisce i componenti della macchina da difetti
di materiali e lavorazione e offrira manutenzione e assistenza per un periodo di 2 anni dalla
data d'acquisto da parte dell'acquirente originale. La Fellowes garantisce le teste di taglio della
macchina da difetti di materiali e lavorazione per un periodo di 5 anni dalla data d'acquisto da
parte dell acquirente originale. Nel caso in cui si riscontrino difetti durante il periodo di garanzia,
il rimedio esclusivo a disposizione del cliente sard la riparazione o la sostituzione del prodoto
difettoso, a carico di Fellowes e a sua discrezione. Questa garanzia non & valida in caso di abuso
e uso improprio della macchina, mancata osservanza degli standard di impiego del prodotto,
alimentazione elettrica non corretta del distruggidocumenti (diversa da quella indicata sull'etichetta)
o riparazioni non autorizzate. La Fellowes si riserva il diritto di addebitare ol consumatore qualsiasi

costo supplementare da essa stessa sostenuto per fornire ricambi o assistenza fuori dal Paese in cuiil
distruggidocumenti & stato venduto da un rivenditore autorizzato. EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE,
COMPRESE QUELLE DI COMMERCIABILITA O IDONEITA PER UNO SCOPO SPECIFICO, SONO SOGGETTE
AL LIMITI DI DURATA STABILITI NELLA GARANZIA SOPRA INDICATA. In nessun caso Fellowes sard
ritenuta responsabile di danni indiretti o incidentali attribuibili a questo prodotto. La presente
garanzia concede diritti legali specifici. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia
sono validi in tutto il mondo, a eccezione dei luoghi in cui, in base alle norme di legge, siano previste
limitazioni, restrizioni o condizioni diverse. Per maggiori dettagli al riguardo o per richiedere
assistenza in garanzia, si raccomanda di contattarci direttamente o di consuliare il rivenditore.



_ NEDERLANDS
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6.
A. Papier-/kaartinvoer 6. Controleschakelaar en led's
B. Uittrekbare opvangbak kil 1. Omgekeerde richting
(. Venster O 2l
D. Aan/Uit-schakelaar D> 3. Auto-aan
O 1um (21 4. Papier verwijderen (rood)
[ 2 AN C) 5. AAN/UIT (wit)
E. Zie veiligheidsinstructies 6. Oververhit (rood)

F. Veiligheidsslot

b @ Schuif knop omlaag om
slot in te stellen
88
Voor meer informatie over de producten en functies van Fellowes gaat v
naar www.fellowes.com

Versnippert: Papier, kleine paperclips, plostic crediteards, niefjes en ongeopende reclamepost Maximum:

Wat wordt niet versnipperd: kettingformulieren, kleefetiketten, transparanten, kranten,
cd's/dvd’s, karton, grote paperclips, laminaten, mappen, réntgenopnames of plastic anders

dan bovengenoemd

Afmetingen papiersnippers:
confettivorm

vellen per doorvoer 12*
kaarten per doorvoer 1*
Papierbreedte 224 mm

*A4 (70 g), papier aan 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A; dikker papier, vochtigheid of anders
dan de nominale spanning kunnen het vermogen verminderen. Maximum aanbevolen

4 mm x 40 mm dagelijks gebruik: 500 vellen; 25 kredietkaarten.

A\ WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!

AB®-
DO

Z<\ o
—
-

&) -

BASISINSTALLATIE

Vereisten voor bediening, onderhoud en service worden behandeld in de o Vermijd aanraken van vitstekende snijmessen onder de kop van de
instructiehandleiding. Lees de gehele instructiehandleiding voor het gebruik papiervernietiger.

van de verniefigers. o Deze verniefiger heeft een AAN/UIT-schakelaar (E) die op AAN (1) moet staan
Uit de buurt houden van kinderen en huisdieren. Houd uw handen uit om de verniefiger te kunnen bedienen. Zet de schakelaar in geval van nood in
de buurt van de papierinvoer. Alfijd op vit zetten of de stekker uit het de stand UIT (). Hierdoor wordt de vernietiger onmiddellijk gestopt.
stopcontact frekken indien niet in gebruik. o De papierverniefiger moef worden aangeslofen op een wandcontact of

Houd vreemde voorwerpen - handschoenen, juwelen, kleding, haren, stopcontact met de juiste spanning en ampérage zoals aangegeven op het
enz. - vit de buurt van de invoeropeningen van de papierverniefiger. label. Het wandcontact of stopcontact moet zich nabij de machine bevinden en
Indien een voorwerp in de opening bovenaan terechtkomt, schakel over gemakkelijk bereikbaar zijn. Met dit product mogen geen stroomomvormers,
op Achtervit ( k3<1) om het voorwerp er uit fe halen. transformatoren of verlengsnoeren worden gebruikt.

Gebruik IN GEEN GEVAL spuitbusproducten, op aardolie gebaseerde of o BRANDGEVAAR — Vernietig GEEN wenskaarten met geluidchips of batterijen.
andere via spuithus aangebrachte smeermiddelen op of in de buurt van o Uitsluitend voor gebruik binnenshus.

de shredder. GEBRUIK GEEN “INGEBLIKTE LUCHT" of PERSLUCHT OP DE

SHREDDER. De dampen van drijfgassen en op petroleum gebaseerde

o Haal de stekker van shredder voor het reinigen of onderhoud.

smeermiddelen kunnen in brand raken en kunnen ernstig letsel

veroorzaken.

Niet gebruiken indien beschadigd of defect. Haal de vernietiger niet vit
elkaar. Niet in de buurt van of hoven een warmtebron of water plaatsen.

[ INSTALLATIE VAN DE ROLLETJES
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BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING

1 2

Continu gebruik:

. ) P )
Tot maximaal 20 minuten

W e

KK O D>

|
OPMERKING: De papiervernietiger blift na elke Aansluiten op stopcontacten ~ Op Auto-can (> ) Voer papier/kaart recht Stel in op UIT (O)
doorvoer kortstondig dracien om de invoer vrij fe AAN zetten (1) ploatsen in de papierinvoer en wanneer u kloor bent met
maken. Confinu gebruik van langer dan 20 minuten luat los vernietigen

levert een afkoeltid van 30 minuten op.

veiligheid, alfijd de stekker uit het stopcontact nadat u de vernietiger hebt gebruikt.

Het veiligheidsslot voorkomt dat het apparaat per ongeluk in werking wordt gesteld. gU kunt het veiligheidsslot instellen door e wachten totdat het vernietigen is voliooid, de schakelaar
op Uit (O) te zetten en vervolgens de zwarte knop omlaag te schuiven. 92 U kunt het veiligheidsslot ontgrendelen door de zwarte knop omhoog te schuiven. Haal, ten behoeve van de

PRODUCTONDERHOUD

DE VERNIETIGER SMEREN

[ ONDERSTAANDE SMEERPROCEDURE VOLGEN EN TWEEMAAL HERHALEN

Alle confettivorm-vernietigers hebben olie nodig om
optimaal te kunnen werken Een niet-geolied toestel
verwerkt mogelijk minder vellen, maakt veel storend
lawaai tijdens het vernietigen en zou viteindelijk

qas®

'aDED

kunnen ophouden te werken. Wij bevelen aan dat

u de vernietiger iedere keer smeert wanneer u de
afvalbak leegt om deze problemen te vermijden.

KK O P> Kk O D
Op it (O) ploatsen *Breng olie aun over 0p Omgekeerde richting
de invoer (KK plaatsen gedurende

2-3 seconden

A\LET OP | *Gebruik enkel plantaardige olie in busjes met lange tuit (niet onder druk) zoals Fellowes 35250 Péz)

PROBLEMEN OPLOSSEN

[ VASTZITTEN VAN PAPIER
1 2 2 3 4 2
CD )| ) |=|C.D| DD
Kd O > Kd O > Kk O > Kd O D
Op Omgekeerde richting Langzaam afwisselen fussen heen en weer Op Uit (O) plaatsen en Niet versnipperd Stel in op Auto-aan (> )
(KK plaatsen stekker it stopcontact papier voorzichtig uit  en hervat het vernietigen
gedurende 2-3 seconden trekken papierinvoer trekken.
Stekker weer in
stopconfact steken.

o

meer informatie over continu gebruik en de hersteltiid voor deze papiervernietiger.

hoeveelheid en voer het opnieuw in de papierinvoer in.

Indicator Oververhitting: Wanneer de indicator Oververhitting brandt heeft de papiervernietiger zijn maximale bedrijfstemperatuur overschreden en moet deze
afkoelen. De indicator bliift branden en de papierverniefiger zal gedurende de herstelperiode niet werken. Zie BEDIENING VOOR EENVOUDIGE VERNIETIGING voor

Papier verwijderen: Als het lichtje brandt, op omgekeerde richting ( k&) drukken en het papier verwijderen. Verlaag de hoeveelheid papier fot een accepteerbare

BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

Beperkte garantie: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) gorandeert dat de onderdelen van deze
luchtzuiveringsinstallatie zonder gebreken zijn voor wat beireft de materialen en afwerking, en
verleent service en ondersteuning gedurende 2 jaar vanaf de aankoopdatum door de originele
consument.  Fellowes garandeert dat de snijmessen van het toestel zonder gebreken zijn
bereffende materiaal en afwerking gedurende 5 joar vanaf de datum van aankoop door de
originele gebruiker. Als van enig onderdeel tijdens de garantieperiode wordt vastgesteld dat dit
defect is, is uw enige en exclusieve verhaal de reparatie of vervanging van het defecte onderdeel,
dit naar goeddunken en op kosten van Fellowes. Deze garantie is niet van toepassing in geval van
misbruik, verkeerd gebruik, het niet naleven van de normen voor productgebruik, gebruik van
een incorrecte voedingsbron voor de vernietiger (anders dan vermeld op het label) of onbevoegde
reparatie. Fellowes behoudt zich het recht voor om aanvullende kosten aan te rekenen aan de

consumenten die zijn opgelopen door Fellowes om onderdelen of diensten te verstrekken buiten
het land waar de vernietiger oorspronkelijk werd verkocht door een bevoegd wederverkoper.
ALLE IMPLICIETE GARANTIES, INCLUSIEF GARANTIES MET BETREKKING TOT VERKOOPBAARHEID OF
GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, WORDEN HIERBIJ BEPERKT IN DUUR TOT DE HIERBOVEN
AANGEGEVEN TOEPASSELIJKE GARANTIEPERIODE. Fellowes is in geen geval aansprakelijk voor
enige incidentele of gevolgschade die foe te schrijven is aan dit product. Deze garantie verleent
u specifieke wettelijke rechten. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie zijn
wereldwiid geldig, behalve waar andere beperkingen, restricties of voorwaarden vereist kunnen
7ijn door de plaatselijke wetgeving. Voor verdere details of om van de service onder deze garantie
gebruik te maken, neemt u contact op met ons of met uw detailhandelaar.
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TANGENT

A. Oppning for papper/kort
B. Utdragningshar skriipkorg

6. Kontrollknapp och lysdioder
ki 1. Backning

(. Fonster O 1N

D. Strombrytare > 3. Automatisk péslagning
O LN (21 4.Ta bort papper (rd)
| 2.PA O 5. PA/AV (vif)

E. Se siikerhetsanvisningar I 6. Overhetining (rdd)

F Sikerhetslds

s0s

Mer information om Fellowes-produkter och funktioner finns pd
www.fellowes.com

For ner knappen fér
att lisa

14

Strimlar: Papper, sma gem, kreditkort i plast, hiiftstift och odppnad skriippost

Strimlar inte: blanketter i banor, sjdilvhiftande efiketter, overhead-blad, dagstidningar,
(D/DVD-skivor, kartong, storre gem, ark i laminat, mappar, rontgenbilder eller plasimaterial
andra @n de ovan angivna

Skiirbredd:

Konfetti 4 mm x 40 mm

Maximalt:

Ark per kérning 12*
kort per arbetspass 1*
Pappersbredd 224 mm

*A4 papper (70g) vid 220-240 v, 50/60 Hz, 1,5 A, kapaciteten reduceras av tjockare
papper, fukt eller spiinning annan @n mérkspanningen. Rekommenderad maximal
daglig anviindning: 500 ark; 25 kreditkort.

A\ VARNING: VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR — Liis fore anvéindning

o Drift, underhéll och servicekrav anges i anviindarhandboken. Liis igenom
hela anviindarhandboken fére kérning av dokumentférstérarna.

6% @ o Se fill att barn och husdjur inte kommer i nérheten. Hall hiinderna borta
2 frén pappersinmatningen. Stiing alltid av maskinen niir den inte anviinds
eller dra ut kontakten.

@ o Se till att annat som handskar, smycken, klider, hér, osv. inte kommer for
niira inmatningen. Om ett foremél rikar komma in i den dvre Gppningen,
stiill om till Backliige ( K< ) och mata ut det igen.

pz o ANVAND EJ aerosolprodukter, petroleumsmérimedel eller aerosol-
smorjmedel pé eller niira dokumentforstoraren. ANVAND EJ “LUFT PA
BURK” eller “LUFTDAMMARE” PA DOKUMENTFORSTORAREN. Angor frén

drivgaser och pefroleumbaserade smérjmedel kan antéindas och orsaka
allvarlig skada.

@ © Maskinen fér inte anviindas om den blivit skadad eller pa annat sitt dr
defekt. Ta inte iséir dokumentférstéraren. Undvik att placera maskinen i
nirheten av eller ovanpd viirmekdlla eller vatten.

GRUNDINSTALLNING

Undvik att réra skiren under dokumentfarstorarhuvudet.

Denna dokumentfarstorare har en strémbrytare (E) som maste st i lget PA (1)
for oft dokumentfirstiraren ska kunna kéras. Sla AV (O) strémmen i nédliige.
Detta stoppar dokumentforstéraren omedelbart.

Dokumentfarstoraren ska anslutas fill ett eluttag med den spinning

och stromstyrka som anges pa efiketten. Det eluttaget skall finnas niira
utrustningen och vara littétkomligt. Energiomvandlare, transformatorer eller
forliingningssladdar ska inte anviindas fill denna produkt.

BRANDFARA — Skiir INTE gratulationskort med ljudchip eller batterier.
Endast for inomhushruk.
Dra ur dokumentfarstraren innan rengéring eller service.




GRUNDLAGGANDE DRIFT AV DOKUMENTFORSTORAREN

PAPPER /KORT

1 2
Kontinuerlig drift: m |
Maximalt upp fill 20 minuter

Kk O

lean®

KK O D>

OBS: Efter varie arbetsposs gar maskinen en stund for
att rensa inmatningen. Konfinuerlig drift dver 20 minuter
utldser automatiskt en avsvalningsperiod pd 30 minuter.

Koppla in och sld
PA(T)

Siitt i lige Pé ()

Mata in papperet/kortet
rak i inmatningsGppningen
och sliipp

Stiill i lige AV (O) néir du
i fiirdig med strimlandet

g

PRODUKTUNDERHALL
SMORJNING AV

Siikerhetslaset forhindrar oavsikilig drift. Stiill in sd hér: @gVﬁmu tills maskinen arbetat fiirdigt, siitt kontrollknappen pa Av (O) och for ner den svarta knappen.

92 Las upp genom att féra den svarta knappen uppt. Dra for siikerhets skull allfid ur kontakten efter anviindning.

[ FOLJ PROCEDUREN NEDAN OCH UPPREPA TVA GANGER

DOKUMENTFORSTORAREN

Alla konfettidokumentfrstérare kriver olja for
topprestanda. Om en maskin inte smérjs kan den
fa minskad bladkapacitet, ge storande ljud vid

qan®

KK O D

dokumentférstoring och kan till sist sluta att gd.
For att undvika sidana problem rekommenderar
vi att du smérjer din dokumentforstorare varje
gang du tommer papperskorgen.

Stiing av maskinen - liige
v (O)

*Tillsitt olja lings med
inmatningsppningen

Siitt i Backliige ( k)
2-3 sekunder

*Anviind endast vegetabilisk olja utan aerosol i hehdllare med ldngt munstycke, typ Fellowes nr. 35250 @

|| B || )| @ D

Siitt i Backliige ( <)
2-3 sekunder

Kor omviixlande framét och bakdt

Stiing av maskinen -
liige Av (O) - och dra
ur kontakten

Still i liige Auto-Pé
(D> ) och dteruppta
strimlandet

Dra varsamt bort
oskuret papper frén
inmatningsdppningen.
St i kontakten.

o

om fortsatt drift och dterstiillningstid for dokumentfarstararen.

Begriinsad garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterar ot maskinens delar ir fria frdn
materialfel eller tillverkningsfel och ger service och support i upp fill fem (2) dr efter forsiljning till
forsta kund. BEGRANSAD GARANTI Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterar att maskinens skiirblad
iir fria frin materialfel eller tillverkningsfel i upp il fem (5) dr efter forsiljning till forsta kund.
Om ndgon del &r defekt under garantiperioden kommer den enda och uteslutande erséittningen
att bli reparation eller en ersittningsprodukt enligt Fellowes val och kostnad motsvarande den
defekta delen. Denna garanti giiller inte i vid misshruk, misskéitsel, underldtenhet att respektera
foreskrifterna for produktanvéindning, bruk av olimpligt uttag fér krning av dokumentforstérare
(annat @in vad som anges pd miirkskylten) eller icke auktoriserad reparation. Fellowes reserverar

Indikator for dverhetining: Niir verhettningsindikatorn tiinds, har dokumentforstéraren dverstigit den maximala driftstemperaturen och behdver svalna. Denna
indikator farblir tiind och dokumentforstéraren fungerar inte under resten av terstiillningstiden. Se Normal kérning av dokumentfarstraren for mer information

a bort papper: Om lampan iir téind, tryck pa bakét ( K<) och ta bort papper. Minska pappersmiingden till ett acceptabelt antal och mata in i pappersinmatningen igen

BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

sig riitten att ta betalt av kunder for extra kostnader som Fellowes ddrar sig for att fillhandohélla
reservdelar eller fiinster utanfér det land diir dokumentférstoraren ursprungligen séldes av en
auktoriserad dterforsiljare. ALLA UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE SALIBARHET ELLER
LAMPLIGHET FOR NAGOT SPECIELLT ANDAMAL, BEGRENSAS HERI GENOM DEN TILLAMPLIGA
GARANTIPERIODEN SOM ANGES OVAN. Under inga omstiindigheter kan Fellowes hdllas ansvarigt
fir foljdskador eller tillfilliga skador som kan hiirledas fill denna produkt. Denna garanti ger dig
specifika juridiska rittigheter. Villkoren och varaktigheten fér denna garanti gller dveralli utom
dir lagstifiningen sfiller andra begrénsningar eller villkor. Fér vidare information eller for aft
erhiilla garantiservice skall forsiljningsstlle eller Fellowes kontakios.
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OVERSIGT

A. Papir/kortindfarsel 6. Betieningsknap og LED'er

B. Fiernelse af heholder K&l 1. Baglens
C. Vindue O 2 Slukket
D. Hovedafbryder > 3. Tend automatisk
O 1. SLUKKET [#1 4. Fiern papir (rad)
| 2.TENDT O 5. TENDT/SLUKKET (hvid)

E. Se sikkerhedsforskrifter 6. Overopvarmning (red)

F Sikkerhedslds:

:0s

Hvis du vil lzzre mere om Fellowes' produkter og funktioner, skal dv gd til
www.fellowes.com

Skyd knappen nedad for
at stille lasen

KVALIFIKATIONER

Kan makulere: Papir, smé papirklips, plastikkort, hafteklammer og uébnet spammail

Kan ikke makulere: Papir i endelase baner, klsbemzerkater, fransparenter, aviser,
(D/DVD'er, pap, store papirclips, laminat, arkivfoldere, rentgenfotografier eller andre
plastiktyper end de ovenfor naevnte

Makuleret papirstorrelse:

Skéret pd tvaers 4 mm x 40 mm

Maksimum:

Ark pr. omgang 12*
Kort pr. omgang 1*
Papirbredde 224 mm

*A (70 g) ved 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A; tungere papir, fugtighed eller anden
spanding end angivet kan reducere kapaciteten. Maksimalt anbefalet daglig
anvendelse: 500 ark, 25 kreditkort.

A\ ADVARSEL: VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER-Lzes for brug!

I:Ii:l o Anvendelse, vedligeholdelse og servicekrav er beskrevet i brugsanvisningen.

Les hele brugsanvisningen fer brug of makuleringsmaskinen.
B®-
B

Z) o
=
N—

Ophevares utilgzngeligt for barn og keledyr. Hold henderne vk fra
papirindferslen. Stilles altid pé off eller traekkes ud of stikkontakten, nér
den ikke er i brug.

Hold fremmede genstande — handsker, smykker, tgj, hdr, osv. — vaek fra
makulatorens indfarsler. Hvis der kommer en genstand ind i den averste
dbning, tryk da pd Bagleens ( K31 ) for ot kere genstanden tilbage.

Brug IKKE sprayprodukier, oliebaserede smaremidler eller smaremidler

pd spraydase p eller i nerheden af makuleringsmaskinen. BRUG IKKE
“DASELUFT eller “LUFTFORST@VERE” PA MAKULERINGSMASKINEN. Dampe
fra drivgassen og oliebaserede smaremidler kan forbraende og fordrsage
alvorlig ilskadekomst.

M ikke anvendes, hvis den er beskadiget eller defekt. Maskinen mé
ikke skilles ad. Ma ikke anbringes i narheden of eller over varmekilder
eller vand.

@.

GRUNDLAGGENDE OPSATNING

[ MONTERING AF KUGLEHJUL

Undgd beraring af udeekkede knive under makuleringsmaskinens hoved.
Denne makuleringsmaskine har en TAND-/SLUKKONTAKT (E), som skal

vaere i TRNDT (1) stilling, for mokuleringsmaskinen virker. | nodstilfaelde

skal kontakten rykkes i SLUKKET (O) stilling. Dette vil omgéiende standse
makuleringsmaskinen.

Makuleringsmaskinen skal sattes i en korrekt stikkontakt pd vaeggen eller en
stikddse med den spanding og stramstyrke, der er angivet pd markatet. Den
stikkontakt eller stikdase skal vaere installeret i naerheden af udstyret og skal
vare let tilgengelig. Energiomdannere, ransformere eller forlzngerledninger
md ikke bruges sammen med dette produkt.

BRANDFARE - Ma IKKE bruges til at makulere lykanskningskort med lydchips
eller batterier.

Kun til indendrs brug.
Tag shredder for rengering eller service.




GRUNDLAGGENDE BETJENING AF MAKULATOREN

PAPIR/KORT

1 2
Kontinverlig drift:

Op til maksimalt 20 minutter
BEMARK: Makulatoren karer ganske kort efter

3\ 4
gary

hver omgang for af rydde indfarslen. Kontinuerlig
drift lengere end 20 minutter udlaser en
afkalingsperiode pd 30 minutter.

Tilslut og TEND ( 1)

Stilles pd Auto-On (™)

Nar du er feerdig med
at makulere, stiller du
afbryderknappen pd
SLUKKET (O)

For papiret/kortet lige
ind i papirindferslen og
giv slip

g

Sikkerhedslasen forebygger utilsigtet betjening. @gTil lasning ber der ventes, indtil makuleringen standser. St derefter betjeningskontakten i positionen Slukket (O), og skyd den
sorte knap nedad. Bg Skyd den sorte knap opad for at dbne lisen. Af sikkerhedsmassige drsager ber makuleringsmaskinen altid tages ud of stikkontakien efter brug.

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET
SMORING AF

MAKULERINGSMASKINEN

[ FOLG FREMGANGSMADEN FOR SMORING NEDENFOR 0G GENTAG DEN TO GANGE

Alle konfettiklippere kraever smaring for den
bedst mulige ydeevne. Hvis ikke den smares, vil
maskinen evt. have formindsket kapacitet, afgive

(D)

KK O D>

ubehagelig stej under makulering, og den kan
evt. bryde sammen. For at undgé disse problemer
anbefaler vi, at du smarer makuleringsmaskinen
hver gang du temmer affaldsbeholderen.

Stilles pd Off (O)
indfarslen

*Pifar olie hen over

Stilles pa Baglzens ( kI )
2-3 sekunder

*Brug kun en non-aerosol vegetabilsk olie i en lang dysebeholder, sisom Fellowes 35250 @

Stilles pd Bagleens Alternativt langsomt frem og filbage Stilles pd 0ff (O) og Traek forsigtigt Stil pd Auto-On (™) og
(1<4<1) i 2-3 sekunder stikket tages ud of uopskdret papir vaek fortszet med makuleringen
stikkontakfen fra papirindfarslen. St

stikket i stikkontakten.

o

om kontinuerlig drift og afkelingsperiode for denne makuleringsmaskine.

indferslen igen

Overhedningsindikator: Nar overhedningsindikatoren lyser, har makuleringsmaskinen overskredet sin maksimale temperatur og skal kele af. Denne indikator vil
forblive taendt, og makuleringsmaskinen vil ikke virke inden for afkelingsperioden. Se Grundlzggende betjening af makuleringsmaskinen for yderligere oplysninger

Fiern papir-indikator: Nér den lyser op, sd tryk pd baglans-knappen ( 1<1<1') og fiern papiret. Mindsk mangden af papir il det acceptable, og for papiret ind i

BEGRANSET PRODUKTGARANTI

Begraenset garanti: Fellowes, Inc. ("Fellowes”) garanterer, at alle maskinens dele er fri for
materialedefekter og fabrikationsfejl og yder servicearbejde og support i 2 dr fra den oprindelige
kundes kebsdato. Fellowes garanterer, at maskinens knivsblade er fri for materialedefekter
og fabrikationsfel i 5 dr fra den oprindelige kundes kebsdato. Hvis det konstateres, at en del
er defekt under garantiperioden, vil den eneste og eksklusive afhjzelpende foranstaltning vaere
reparation eller ombytning, efter Fellowes' valg og omkostning, of den defekte del. Denne
garanti er ugyldig i tilfelde of misbrug, forkert anvendelse, undladelse of at overholde produkiets
anvendelsesstandarder, brug of makuleringsmaskinen ved forkert stramforsyning (som ikke
er anfart pd typemarkaten) eller uautoriseret reparation. Fellowes forbeholder sig retten fil at

fokturere forbrugeren for yderligere omkostninger erholdt of Fellowes for at levere dele eller
service udenfor det land, hvor maskinen oprindeligt blev solgt af en autoriseret detailforhandler.
ENHVER IMPLICIT GARANTI, INKLUSIV SALGBARHED ELLER BRUGSEGNETHED TIL ET SPECIELT
FORMAL, ER HERMED BEGRANSET | VARIGHED TIL DEN PAGALDENDE GARANTIPERIODE SOM
NAVNT OVENFOR. | intet filfeelde er Fellowes ansvarlig for nogen felge- eller indirekie skader, som
kan henfares til dette produkt. Denne garanti giver dig specifikke juridiske rettigheder. Varighed,
befingelser og vilkr under denne garanfi er gaeldende pd verdensplan, undtagen hvor andre
begraensninger, restriktioner eller forhold kraeves af den lokale lov. For yderligere detaljer eller for
service under denne garanti, bedes du kontakte os eller din forhandler.
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—H SELITYKSET

B A. Paperin ja korttien sytttaukko 6. Ohjauspaneeli jo LED-merkkivalot

B. Ulosvedettdvi silppusilio K& 1. Peruutus

(. Ikkuna O 2. Pois

D. Virtakatkaisin D> 3. Automaatisesti piiille
(— O 1.P0IS (&1 4. Paperin poisto (punainen)

| 2. PRALLA O 5. Virtakytkin (valkoinen)

E. Katso turvachjeet

6. Ylikuumeneminen (punainen)

F. Kiynnistyslukko

——

g Kytke lukitus
8 liv'vttamalla painike alas

Liséitietoja Fellowes-tuotteista ja -ominaisuuksista on osoitteessa
www.fellowes.com

Silppuaa: Paperia, muovisia luottokortteja, pienet paperiliittimet, niittejd ja roskapostia, jota Enimmaismairat:

i ole avattu Arkkia/sydtto 12
Ei silppua: Jatkolomakkeet, farralaput, kalvot, sanomalehdei, CD-DVD-levyt, pahvit, suuret Kormg/ syotto 1"
paperiliittimet, laminoidut tuotteet, kansiot, rontgenkuvat tai muut kuin edellii mainitut Paperin leveys 224 mm

muovit

Paperisilppukoko:

Ristiinleikkuu 4 mm x 40 mm

I::E:l o Kiyttd-, yllipito- jo huoltovaatimukset on esitetty kiyttdohjeessa. Lue
kiiyttoohjeet kokonaan liipi ennen silppurin kéiytdmistd.

@ o Pidd poissa lasten ja kotieldinten ulottuvilta. Pidd kéidet poissa paperin
S sydttoaukosta. Katkaise virta tai irrota sihkojohto aina, kun laitetta ei
, kytetd.
@ %’ o Varmista, eftii vieraat esineet, kuten kiisineet, korut, vaatteet jo hiukset,
eiviit joudu silppurin sydtidaukkoihin. Jos jokin esine joutuu silppurin

yldaukkoon, paina Peruutus ( 1<) -painiketta ja pidd sitd alhaalla
esineen poistamiseksi.

AZ o LA kiiyti aerosolituotteita, dliypohjaisia tai aerosolivoiteluaineita

silppuriin tai sen lihelld. ALK KAYTA PAINEILMATUOTTEITA SILPPURIIN.

Ponnekaasut ja Gljypohjaiset voiteluaineet saattavat syttyi tuleen jo

aiheuttaa vakavia vammoja.

@ o Jili kaiyti silppuria, jos se on rikki tai siind on toimintahdirisitd. Ald pura
silppuria. Ali aseta silppuria kuumaan tai markddn paikkaan.

RULLAPYORAN ASENNUS

*A4 (70 g), 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 ampeeria; paksumpi paperi, kosteus tai muy
jdnnite voi heikentdid suorituskykyd. Suurin suositeltu péivittdinen kayttomdidrd:
500 arkkia; 25 luottokorttia.

Viltd koskettamasta silppurin alla olevia koteloimattomia leikkuuteridi.

Tiissi silppurissa on virtakatkaisija (E), jonka on oltava laitteen kayton aikana
PAALLA (1) -usennossa. Hititapauksessa kéidinni katkaisija POIS (O) -asentoon.
Tiimi sammuttaa silppurin vilittomisti.

Silppuri on liitetfiivii seiniipistorasiaan tai liitiinfiin, jonka ampeeriluku on
tuotetarran mukainen. Pistorasia tai liitéintd on asennettava laitteen lihelle

ja helposti kisiteltivissi olevaan paikkaan. Tamén tuotteen kanssa ei saa
kiyttiid konverttereita, muuntajia tai jatkojohtoja.

PALOVAARA — ALA silppua dnisiruja tai paristoja sisiiltivid onnittelukortteja.
Vain sisiikytfoon.

Irrota silppuri ennen puhdistusta tai huoltoa.




PERUSSILPPUAMINEN

1 2 3\ 4C )
Jatkuva kiytto: | ( ) GD
Enintdidin 20 minuuttia m Cm = KK 0 >
HUOMIO: Silppuri toimii hetken aikaa jokaisen —
sydtan jilkeen sydttoaukon puhdistamiseksi. Jos Kytke pistorasiaan ja loita  Aseta Automaattikiiynnistys Syt paperi/kortti svoraan  Kun silppuaminen on
silppuria kiiytetddn jatkuvasti yli 20 minuuttia, PAALLE(1) (> ) -usenfoon paperin sydttdaukkoon ja  piiittynyt, aseta POIS (O)

silppurin jiicihdytin kéynnistyy 30 minuutin jaksi

pilista irti -usenfoon

g

TUOTTEEN HUOLTO

Kaynnistyslukko estiici vahingossa tapahtuvan kiiyton. gAsetu kiiynnistyslukko odottamalla ensin, etfii silppuri pysiihtyy, asettamalla kytkin Pois-asentoon (O) ja liv'uttamalla sitten musta painike olas.
92 Avaa lukitus liv'uttamalla musta painike ylés. Irrota silppurin pistoke aina kéyton jilkeen turvallisuuden listiimiseksi.

SILPPURIN VOITELU

Kaikkien ristiinleikkuusilppurien optimaalinen

VOITELE ALLA MAINITUN MUKAISESTI JA TOISTA KAHDESTI

toiminta edellyttdad dljydmistd. Jos laitetta <

ei dliyti, sen silppuamiskapasiteetti voi GD )
heikentyd, silppuamisen aikana voi kuulua ka0 >
asiaankuulumattomia didnii ja loite saattaa

lopulta lakata toimimasta. Vélttiiksesi ndmi Aseta POIS (O) -asentoon  *Voitele syattaaukko Aseta Taaksepiiin ( K1)
ongelmat suosittelemme silppurin dljyéimisti aina aliyll -asentoon 2 — 3 sekunnin
silppusiilion tyhjentdmisen yhteydessd. ajaksi

*Kiiyti vain suuttimellisessa pullossa olevaa aerosolitonta kasvidljyd, kuten Fellowes 35250. @

VIANMAARITYS

1 2 3 6
—
D || D= CD D
KK 0 b KK 0 b KK 0 b KK 0 b
Aseta Peruutus ( K1) Vedd ja tydnnd paperia hitaasti edestakaisin Aseta POIS (O) Vedi silppuamaton Aseta Automaattikdynnistys
-gsentoon 2 - 3 sekunnin -gsentoon ja irrota paperi varovasti piilld ( > ) -osentoon
ajoksi. pistoke paperin sydttdoukosta.  ja paloa takaisin
Aseta pistoke. silppuamiseen

o

kisittelevistii osasta.

Ylikvumenemisen merkkivalo: Kun ylikuumenemisen merkkivalo palaa, silppurin limptila on liian korkea ja sen on annettava jiichtyd. Merkkivalo palaa eik
silppuri toimi, ennen kuin palautumisaika on kulunut umpeen. Katso timén silppurin jatkuvaa kéyttsd jo polautumisaikaa koskevat listitiedot perussilppuamista

Poista paperi: Kun fiimi merkkivalo paloa, paina Taaksepiin ( kI ) -painiketta ja poista paperi. Vahenni paperimiir sallittuun ja sydti paperit uudelleen paperin sydttoaukkoon.

TUOTTEEN RAJOITETTU TAKUU

Rajoitettu takuu: Fellowes, Inc. -yhtion (“Fellowes”) takaa koneen leikkuuterien materiaali- jo
valmistusviat 2 vuodeksi tuotteen alkuperiisesti ostopiiviisti lukien. Fellowesin takuu kattaa
koneen leikkuuterien materiaali- jo valmistusviat 5 vuodeksi tuotteen alkuperiiisestd ostopdiviistii
lukien. Jos osassa havaitaan vika takuuaikana, ainoana ja yksinomaisena ratkaisuna on viallisen
osan korjaus tai vaihto Fellowesin valinnan mukaan ja kustannuksella. Tokuu ei kata véidrinkiyttod,
virheellistii kdisittelydi, tuotteen vakiintuneista kéyttotavoista poikkevaa kéiytod, silppurin kiyttod
epiiosianmukaisella virtaldhteelli (muu kuin tuotetarrassa on mainittu) fai valiuuttamatonta
korjausta. Fellowes pidittiii oikeuden veloittaa asiokkaalta mahdolliset lisiikustannukset, jotka

aiheutuvat siifi, ettii Fellowes toimitian osia tai palveluja muuhun kuin siihen maahan, jossa
valtuutettu jiilleenmyyii on fuotteen aluperin myynyt. KAIKKIEN HILJAISTEN TAKUIDEN, MUKAAN
LUKIEN KAUPALLISTAMINEN TAI SOVELTUVUUS TIETTYA TARKOITUSTA VARTEN, KESTO ON SITEN
RAJATTU EDELLA MAARATYN TAKUUAJAN MUKAISESTI. Fellowes ei vastaa missiin tapauksessa
tiistii tuotteesta johtuvista vilillisistii tai tahattomista vahingoista. Tamd fakuu antaa kiiyttiiille
erityiset lainmukaiset oikeudet. Tiimiin takuun kesto jo ehdot ovat voimassa maailmanlaajuisesti
lukuun ottamatta paikallisen lainsiiidinnén edellyttimii eriluisia rajoituksia tai ehtoja. Lisiitietoja
tai takuunalaisia palveluja on saatavissa meilfd tai jiilleenmyyjlfdsi.
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FORKLARING

A. Papir-/kortinngang 6. Kontrollbryter og lysdioder

B. Utirekksskuff KK 1. Revers

(. Vindu O 2N

D. Strambryter > 3. Auto-Pd
O 1w [#1 4. Fiern papir (red)
| 2.PA O 5. PA/AV (hit)

E. Se sikkerhetsinsirukser £ 6. Overoppheting (rad)

F Sikkerhetslds

b B For i lase, trykk
6 6 knappen ned
Hvis du vil lere mer om Fellowes-produkter og -funksjoner, gd til
www.fellowes.com

KAPASITET

Makulerer: Papir, smd binders, plost kredittkort, stifter og uépnet sappelpost

Makulerer ikke: Kontinuerlige skiemaer, klistremerker, transparenter, aviser, (D-er/DVD-
er, papp, store binders, laminater, arkivmapper, rantgenbilder eller plast, annet enn det som
er nevnt ovenfor

Makuleringsstorrelse:

krysskappet 4 mm x 40 mm

Maksimum:

Ark per giennomkiering 127
Kort pr. omgang 1*
Papirbredde 224 mm

*A4 (70 g) papir ved 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 ampere; tyngre papir, fuktighet eller
annen spenning enn den som er oppgitt, kan redusere kapasiteten. Anbefalt, maksimal
daglig bruk: 500 ark; 25 kredittkort.

A\ ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Leses for bruk!
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Drifts-, vedlikeholds- og servicekravene er oppgitt i brukerhandboken. Les
hele brukerhandboken for makulatoren tas i bruk.

Oppbevares ufilgjengelig for barn og kijzledyr. Hold hendene borte fra
papirinnfaringen. Sl allfid av eller koble fra nér makulatoren ikke er

i bruk.

Hold fremmedlegemer - hansker, smykker, kleer, hér osv. - pé trygg
avstand fra makuleringsinngangene. Hvis en gjenstand kommer inn i
toppapningen, slar du pa Revers ( k3<1) for & kjere ut gjenstanden igjen.
BRUK IKKE aerosolprodukter, petroleumshaserte smeremidler eller
aerosolbaserte smaremidler pa eller i naerheten av makuleringsmaskinen.
BRUK IKKE “TRYKKLUFT” eller “LUFTSPRAY" PA MAKULERINGSMASKINEN.
Damp fra drivmidler og petroleumshaserte smeremidler kan ta fyr og
fordrsake alvorlig skade.

Makulatoren md ikke brukes hvis den er skadet eller defekt. Makulatoren
md ikke demonteres. Makulatoren ma ikke plasseres i nrheten av, eller
over varme- eller vannkilder.

GRUNNLEGGENDE OPPSETT

Unngé @ berare dpne skjzereblader under makuleringshodet.

Denne makuleringsmaskinen har en AV/ P-bryter (E) som md vaere i sillingen
PA (1) for at maskinen skal kunne brukes. Sett bryteren i stillingen AV (O) i
nedsfall. Denne handlingen vil stoppe makuleringsmaskinen ayeblikkelig.

Makulatoren skal kobles til en stikkontakt eller uttak med spenning

og stremstyrke som angitt pd etiketten. Stikkontakien eller uttaket mé
vaere i nerheten av uistyret, og vaere lett tilgjengelig. Stremomformere,
transformatorer eller skjateledninger md ikke brukes sammen med dette
produktet.

BRANNFARE — IKKE makuler gratulasjonskort, osv. med lyd-chips eller
batterier.

Kun til bruk innenders
Trekk shredder for rengjering eller vedlikehold.

[ INSTALLERING AV TRINSER
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GRUNNLEGGENDE MAKULERING

1 2 33\ @ a4
Kontinverlig drift: — @ —T
Opptil maksimalt 20 minutter m | Cﬁ%p — C%>
MERK: Makuleringsmaskinen gér en kort tid etter —
hver omgang for @ frigjere inngangen. Kontinuerlig Seti og li PA (1) Trykk pi Auto%3 () Mt popiKariong Nir do e frdig med
drift utover 20 minutter vil utlese en 30-minutters direkie nn makulere, sf brytren
nedkilingspario. papirinngangen og slipp pi AV (O)

B Sikkerhetslas hindrer utilsiket drift. @gFor d stille inn, vent il makuleringen stopper, still inn kontrollbryteren pa Av (O), og skyv ned den svarte knappen.

@g For d lase opp fares den svarte knappen opp. For mer sikkerhet, trekk alltid ut stapselet til makuleringsmaskinen etter bruk.

PRODUKTVEDLIKEHOLD

[FOLG SMOREPROSEDYREN NEDENFOR, 0G GJENTA TO GANGER

SMORE MAKULATOREN

Alle kryssmakuleringsknivene trenger olje ]
for best mulig ytelse. Dersom de ikke blir —_—

smurte, vil maskinen fd redusert arkkapasitet, C GD )
forstyrrende stey ved makulering, og kan

KK o B>

'apED

KK O D

slutte @ kjere. For @ unngd disse problemene,
anbefaler vi at du oljer makulatoren hver gang

Sett bryteren til Av (O)
du temmer avfallskurven.

*Péifar olie over hele
inngangen

Sett bryteren i Revers { k)
i 2-3 sekunder

*Bruk kun ikke-aerosol, vegetabilsk olje i en beholder med lang dyse, som Fellowes 35250 @

1 2 2 6
— — - —_—
D || D)= D
Sett bryteren i Revers Skift sakte mellom forover og revers Seft bryteren il Av (O),  Trekk forsikiig ut ukuttet  Seit pé Auto-Pd (= ) og

(K1) i2-3 sekunder

og trekk ut stapselet

papir fra papirinngangen

gienoppta makulering
Sett inn stapselet.

o

drift og gjenopprettingstid for denne makuleringsmaskinen.

papirinngangen pd nytt

BEGRENSET PRODUKTGARANTI

Begrenset garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garanterer at maskindelene er fri for defekter
i materiale og utfarelse, og leverer service og stette i 2 dr fra kijopsdato for den opprinnelige
kioperen. Fellowes garanterer af skijzrebladene pa maskinen er fri for defekter i materiale og
utferelse i 5 dr fra kigpsdato for den opprinnelige kiaperen. Hvis det skulle oppstd defekter pa
noen del i garantiperioden, vil den eneste og eksklusive godigjerelsen vare reparasion eller
utskifting av denne, etter Fellowes' valg og for selskapets regning. Denne garantien er ikke gyldig
hvis makulatoren er mishrukt, handtert pé feil méte, hvis bruksstandardene for produktet ikke er
fulgt, hvis det er brukt feil stramtilfersel til makulatoren (som ikke er oppfert pa efiketten) eller
ikke-autoriserte reparasjoner. Fellowes forbeholder seg retten fil @ kreve kunden for eventuelle

Indikator for overoppheting: Nér temperaturindikatoren lyser, har makuleringsmaskinens maksimale driftstemperatur blitt for hay, slik at enheten mé avkjeles.
Denne indikatoren vil lyse og makuleringsmaskinen vil ikke virke under gjenopprettingstiden. Se Grunnleggende makulering for mer informasjon om kontinuerlig

Ta ut papiret: Nér denne lyser, trykker du pa reversknappen ( k&) og fierner papiret. Reduser papirmengden fil en akseptabel mengde, og mat papiret inn i

ekstrakostnader som Fellowes pdlaper for @ skaffe deler eller tienester utenfor landet der
makulatoren ble solgt av en autorisert forhandler. ENHVER UNDERFORSTATT GARANTI, INKLUDERT
DET SOM MATTE GJELDE SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL, ER HERVED
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN AKTUELLE GARANTIPERIODEN SOM ER ANGITT OVENFOR.
Fellowes skal ikke under noen omstendighet kunne holdes ansvarlig for falgeskader eller tilfeldige
skader som kan filskrives dette produktet. Denne garantien gir deg visse juridiske reffigheter.
Garantiens varighet, vilkér og befingelser er gyldige verden over, unntatt der hvor lokale lover
métte pilegge ulike begrensninger, restriksjoner eller betingelser. Ta kontakt med oss eller
forhandleren for mer informasjon, eller for & fa service ifalge garantien.
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Niszczy: papier, mate spinacze, plastikowe karty kredytowe, zszywki i nieotwartg niechciang
korespondencje

Nie niszczy: papieru ciagtego, etykiet samoprzylepnych, folii przezroczystych, gazet, dyskéw
(D/DVD, tektury, duzych spinaczy do papieru, materiatéw laminowanych, folderéw na
dokumenty, zdje¢ rentgenowskich i innych materiatow plastikowych niewymienionych wyzej
Wymiary niszczonego papieru:

Scinki 4mm x40 mm

POLSKI
LX8S

PODZESPOLY

A. Szczelina wejéciowa na papier/karty G. Przefacznik sterowania i diody LED

B. Wysuwany kosz kk1 1.Dotylu
(. Okienko O 2W
D. Przefacznik odcinajacy zasilanie D> 3. Automatyczny start
O 1wk (&1 4. Wyjmij papier (czerwona)
| 2.We O 5.WL/WYL (biata)
E. Patrz instrukcje dotyczace bezpieczenstwa F 6 Przegrzanie (erwona)

F. Blokada bezpieczenstwa

G G Aby wiaczy¢ blokade,
przesunac przycisk w dot.

Aby dowiedziec si¢ wiecej o produktach i funkcjach Fellowes, przejdz do
witryny www.fellowes.com

MOZLIWOSCI

Maksymalnie:

liczba arkuszy cietych jednorazowo 12*
Liczba ptyt (D/kart wktadanych jednoczesnie 1*
Szerokos¢ papieru 224 mm

*Papier A4 (70 g), przy zasilaniu pradem o napieciu 220-240V, 50/60 Hz, 1,5 A. Papier o
wiekszej gramaturze, wieksza wilgotnos¢ lub prad zasilania inny niz znamionowy moga
zmniejszy¢ wydajno$¢. Maksymalna zalecana liczba cie¢ dziennie: 500 arkuszy, 25 kart
kredytowych.

A\ OSTRZEZENIE: WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — przeczytac przed uzyciem!

BH
£ ®® -

Z<\ o
=
-

Wymagania dotyczace dziatania, konserwagji oraz serwisowania sa zawarte w
instrukgji obstugi. Przed uzyciem niszczarki przeczytac caty instrukcje obstugi.

Przechowywac z dala od dzieci i zwierzat domowych. Nie zbliza¢ rak do szczeliny
wejsciowej. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane, przetaczac do pozycji
wytaczonej lub odfaczy¢ od siedi.

Nie zblizac nieodpowiednich przedmiotéw — rekawic, bizuterii, ubrania, whosow,
itd. do szczeliny niszczarki. W przypadku wiagniecia obiektu przez géma szczeline
ustawic wigcznik w potozeniu Cofanie (1<), az do wysuniecia materiatu.

NIE uzywac do czyszczenia niszczarki ani w jej poblizu aerozoli, smaréw na bazie
ropy naftowej ani smaréw w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UZYWAC
SPREZONEGO POWIETRZA. Opary noénikéw lub smardw na bazie ropy naftowej
moga sie zapali¢, powodujac ciezkie obrazenia.

Nie whaczac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej niszczarki. Nie demontowac
niszczarki. Nie umieszczac niszczarki w poblizu lub nad Zrédtem ciepfa lub wody.

W niszczarkach tnacych na $cinki unikac dotykania ostrzy tnacych widocznych pod
ghowica.

Niszczarka jest wyposazona w Przetacznik Wk./WYL. (E), ktdry musi by¢ ustawiony w
potozeniu WE. (1), aby urzadzenie dziatato. W razie zagrozenia przestawi¢ przetacznik w
potozenie WYL. (O). Spowoduje to natychmiastowe przerwanie pracy niszczarki.
Niszczarke nalezy podfaczy¢ do gniazda Sciennego badz gniazda, w ktérym napiecie

i natezenie pradu sa zgodne z wartosciami znamionowymi, podanymi na etykiecie.
Gniazdo musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne. Wraz z
produktem nie nalezy uzywac przetwornikow, transformatoréw ani przedtuzaczy.
ZAGROZENIE POZAROWE — NIE niszczy( kartek z zyczeniami zawierajcych ukfady
d2wiekowe lub baterie.

Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach.
Odtacz niszczarki przed przystapieniem do czyszczenia lub serwisowania.

PRZYGOTOWYWANIE URZADZENIA DO PRACY

MOCOWANIE KOLEK

a.c;
B
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PODSTAWY 0BSLUGI NISZCZARKI

PAPIER/KARTY

Praca ciagta:
Maksymalnie 20 minut

3\

> s
——

UWAGA: Po kazdym cieciu niszczarka jeszcze krétko
pracuje, az do oprdznienia szczeliny wejsciowej.
Praca ciagta trwajaca powyzej 20 minut spowoduje
automatyczne przerwanie dziatania urzadzenia na
30 minut w celu umozliwienia jego ostygniecia.

Whozy¢ wtyczke do gniazda
i ustawic przetacznik

w potozeniu WL, (1) start (O>)

Ustawi¢ wicznik w
potozeniu Automatyczny

Po zakoriczeniu ustawic
przefacznik w potozenie

WYL (O)

Wiozyc papier/karte prosto
do szczeliny wejsciowej na
papier i cofna¢ reke

o

Blokada bezpieczenistwa zapobiega przypadkowemu uruchomieniu. @ gAby ja wiaczy¢, nalezy odczekac na zakoriczenie niszczenia, ustawic przetacznik sterowania w potozeniu Wyt. (O), a
nastepnie przesunac czarny przycisk w dét. g Aby wytaczy¢ blokade, nalezy przesuna¢ czarny przycisk w gdre. Zawsze odtaczac od sieci po uzyciu, aby zapewnic wigksze bezpieczeristwo.

KONSERWACJA URZADZENIA

OLIWIENIE NISZCZARKI

‘ WYKONAC PONIZSZA PROCEDURE NAKEADANIA OLEJU | POWTORZYC DWUKROTNIE

Ostrza tnace na Scinki wymagaja okresowego
oliwienie w celu zachowania optymalnych
parametréw pracy. Jezeli nie s3 oliwione,
niszczarka moze przyjmowac mniejsza liczbe
arkuszy, pracowac gtosno podczas niszczenia, a po

KK O D>

'aDED

KK O D

pewnym czasie przestac dziatac. Aby uniknac takich
problemdw, nalezy oliwic niszczarke przy kazdym
oprdznianiu kosza na scinki.

Ustawic wicznik w
potozeniu Wytaczenie (O)

*Nanies¢ olej w obszarze
szczeliny wejsciowej.

Ustawi¢ wiacznik w potozeniu
Cofanie (KKJ) na
2-3 sekundy

A\ UWAGA | *Stosowa¢ tylko olej roslinny w pojemniku z dfugq koricowkq (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250 @

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

|
2 3 4 6
—>

DO || || C || D

Kk O > KK O > Kk O D> NSO Kk O D>
Ustawi¢ wicznik w Na przemian wykonywac ruchy do przodu i do tytu Ustawi¢ wiacznik w Delikatnie wyciagna¢ Ustawi¢ wycznik w
potozeniu Cofanie (KIJ) potozeniu Wyfaczone papier z podajnika potozenie Automatyczny
na 2-3 sekundy (O)i odtaczy¢ papieru. Podtaczy¢ start (B> i wznowic

niszczarke od sieci niszczarke do sieci. niszczenie

Dioda ostrzegajaca o przegrzaniu: Swiecenie tej diody 0znacza, ze niszczarka nagrzata sie do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnac. Dioda ostrzegawcza
informujaca o przegrzaniu Swieci przez caty okres stygniecia niszczarki. W trybie stygniecia nie mozna korzystac z niszczarki. Wiecej informacji na temat pracy ciagtej

urzadzenia i czasu jego stygniecia zamieszczono w sekcji,,Podstawy obstugi niszczarki”

E’/ Wyjmij papier: Jesli ta lampka $wiedi, ustaw przefacznik w pozycji Cofanie (K<) i wyjmij papier. Odpowiednio zmniejsz liczbe Kartek papieru i powtémie wioz papier do szczeliny.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Gwarandja ograniczona: Firma Fellowes, Inc. (,Fellowes”) gwarantuje, ze czedci niszczarki pozbawione
s3 wad materiatowych i wykonawczych, oraz zapewnia ustugi wsparcia technicznego i serwisowe
przez 2 lat od dnia zakupu przez pierwszego uzytkownika. Firma Fellowes gwarantuje, ze ostrza
tnace niszczarki nie wykaza wad materiatowych i wykonawezych przez 5 lat od dnia zakupu przez
pierwszego uzytkownika. Jezeli w okresie gwarancji jakakolwiek czes¢ urzadzenia okaze sie uszkodzona,
uzytkownikowi przystuguje wyfacznie prawo naprawy lub wymiany uszkodzonej czesci na koszt i
zgodnie z decyzja firmy Fellowes. Niniejsza gwarancja nie obowiazuje w przypadku nieprawidtowego
postugiwania sie, eksploatadji, niezgodnosci z normami uzytkowania, zastosowania do uruchomienia
niszczarki niewtasciwego rodzaju zasilania (innego niz wymieniony na etykiecie) lub nieautoryzowanej
naprawy. Fellowes zastrzega sobie prawo do ohcigzania uzytkownikw wszelkimi dodatkowymi

kosztami poniesionymi przez firme Fellowes w zwiazku z koniecznoscia dostarczenia czesci zamiennych
lub serwisowania niszczarki poza krajem, w ktérym zostata ona sprzedana przez autoryzowanego
sprzedawce. WSZELKIE DOROZUMIANE GWARANCJE, tACZNIE Z GWARANCJA ZDATNOSCI HANDLOWE! |
ZDATNOSCI DO OKRESLONEGO UZYTKU SANINIEJSZYM OGRANICZONE W CZASIE DO PODANEGO POWYZEJ
OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIE) GWARANCI. W zadnym razie firma Fellowes nie bedzie ponosita
odpowiedzialnosci za szkody wtdrne ani uboczne powiazane z urzadzeniem. Niniejsza gwarangja daje
uzytkownikowi konkretne prawa. Czas trwania i warunki niniejszej gwarandji obowiazuja na catym
Swiedie, z wyjatkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy naktadajg inne ograniczenia lub warunki. W razie
dalszych pytari lub koniecznosci wezwania serwisu prosimy o kontakt z nami lub dostawca urzadzenia.
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MOACHEHUA

A. Tpoem ana 3arpy3ku bymaru/Kaprouek
B. BblaBuHOM ALMK
(. Okowuko
D. Pa3mbliKatowywii nepeknioyatenb NuTaHuA
O 1.BblKIL.
| 2.BKN
E. (M. uHCTpYKLW Mo TexHMKe 6e30macHoCTI
F. MpenoxpaHuTenbHblii 3aMoK

G G Y706b1 336n10KMpOBaTL
YCTPOIACTBO, CABMHBTE
9 9 KHOMKY BHU3

PYCCKMM
1485

@. Mepexntoyatenb ynpagnexma u
(BETOLMOLHbIE UHIVKATOpb
KK 1. Pesepc

O 2.Boikn.

D> 3. AgTomaTuueckoe BKioYeHve

(21 4 Ypanumo Bymary (KpacHbli)

® 5. Knonka BKN/BbIKN. (Genas)
E  6.Meperpes (kpacHbiii)

YmoGel y3Hame Gonouie o npodykmax u gyrkyusax Fellowes, nepeiioume Ha

caiim www.fellowes.com

BO3MOXHOCTH

N3menbyaet: bymary, HeboNbLLNe KaHLENAPCKUE CKPENKY, NNACTUKOBbIE KPeAUTHble
KapTbl, CKoObI A CTeN/epa 11 HepacneyaTaHHble PeKNaMHble NOYTOBbIE OTMPaBeH!s

He u3menbuyaert: 6eckoHeuHble GopMynapbl, KNeiikue STUKETKY, AUano3uTuBbl, rasetsl, (D/
DVD-aucku, KapToH, 60NbLuMe KaHLeNAPCKe CKenKu, NaMUHUPOBaHHbIE JOKYMEHTbI, Manku
LnA Gymar, peHTreHOBCKMe CHUMKM U He YKa3aHHbIe BblLLe BIUbI MNACTUKA.

Pazmep pparmeHToB Gymaru:

Pe3ka Ha KoHeTTI 4 MM x 40 Mm

Makcumym:
Jncros 3a npoxog

12*

KapT 3a NPoXog

1*

[Lnputa bymaru

224 mm

*bymara A4 (70 r) npu 220240 B, 50/60 I, 1,5 A; 6onee BbicoKas NIOTHOCTL Bymary,
MOBbILLIEHHAA BNAXXHOCTb UIN OTKNOHEHME HANPAXEHUA NUTAHNA 0T HOMUHANBHOTO
3HaueHUA MOTyT CHU3WTb NPOU3BOANTENBHOCTD. PekomeHayeMas MakcManbHas
AHeBHaA Harpy3Ka: 500 nucToB 6ymaru; 25 KpeAnTHbIX KapT.

A\ NPEQYNPEXAEHUE: BAXHDIE NPABUNA TEXHUKMN BE3OMACHOCTH — npoutute nepep ucnonb3oaxmem!

TpeﬁOBaHI/Iﬂ N0 3KCnTyaTaLun, TEXHUYeCKkomy 06(J'Iy)KI/IBaHI/IIO 1 PEMOHTY U310XKEHbI

B PyKOBOACTBE N0 KCMTyataLuin. ﬂepen 3KcnnyaTaume|7| n3menbymTenei H€06X0)1VIMO

NONHOCTbH NPOYECTb PYKOBOACTBO NO 3KCNyaTaLMK.

He FIO,EIHy(KaVITe JeTeil 1 KUBOTHBIX K U3MenbumTenio. He nogHocute pyKu 6nu3ko
K 3arpy304Homy npoemy. Ecnn n3menbumTens e ncnonb3yercs, 0TKNH0YaitTe ero ot
CeTn unn y(TaHaBJ’IMBaVITe nepekntoyatesb B nonoXeHue Bbikn.

He gonyckaiiTe cnyyaiiHoro nonagaxyA NoCTopOHHIX NpeAMEToB — Nepuyarok,
H0BENMPHbIX U3LENHiA, OBEXIbI, BOMOC I T. A — B 3arPy304HbIE NIPOEMb
u3menbyuTens. My nonaziaHuy npeaMeTa B BepXHHii poem nepeknioumTe
ycrpoiictso & pesxum Pesepc (K ), uto6bl u3Bneub npeamer.

3ANPELLEHO ncnonb30Batb a3po3onu, (Masky Ha 0CHOBE HeQTeNpozYKTOB win B
Bue cnpes okono u3menbumtens. SAMPELLAETCA PACTIBINATD CHATbIN BO3YX HA
3MESIBYUTESb. UcnapeHma ot Tonnuea iy cMasku Ha 0CHOBE HeTenpoayKToB
MOTYT BOCTNIAMEHUTBCA 1 NPUBECTI K (ePbe3HbIM TPaBMaM.

) .,
[
—"

He ucnonb3yiite u3menbuuTenb, eCv OH MOBPEXEH WU HewcnpaseH. He
pa3bupaiite u3menbuuTenb. He ycTaHaBMBaiiTe OKONO UCTOUHVKOB Tenna, BOLb! Uit
Haj HUMM.

He Kacaiitecb OTKpbITBIX HOXeii IO pexyLLIMM 6110KOM.

J13menbunTenb ocHalLeH BblKntouatenem niutanud (E). YctaHoBuTe Bbikntouatens
B nonoxeue BKJ (1), uto6bl BKAtoUUTL U3MENbUUTEND. B IKCTPEHHOM Cnyyae
nepesegwTe Bbikntoyatens B nonoxetve BHIKI. (O). 310 npuseser k
HeMeZNEHHOI 0CTaHOBKE U3MENbUNTENA.

W3menbunTenb omkeH BbiTb MOAKNIOYEH K HAcTeHHOI CeTeBOiA po3eTke,
HanpsXeHue U Cuna Toka B KOTOPOIA COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM Ha MapKMpOBKe.
(eTeBast po3eTka JOMKHA ObiTb YCTaHOBIIEHA B IETKOOCTYMHOM MeCTe PAZOM
CyCTpoiicTBOM. 3anpeLLiaeTca NoAKN0YaTb aHHOE YCTPOIICTBO K CeTH Yepe3
npeo6pa3oBaTeiyt SHEPriw, TPAHCHOPMATOpbI AU YIAMHUTENH.

OMACHOCTb BO3rOPAHA — 3AMPELLIAETCA n3amenbuatb no3apaBuTenbHble
OTKPBITKM €O 3BYKOBBIMYU MUKPOCXeMaMM N Batapeiikamu.

ﬂJ’IH CN0/Tb30BaHNA TONbKO B NOMELLIEHUAX.

OTKA0UUTe WpEAEp Nepes YACTKO WM 06CTYXUBAHIEM.
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OCHOBHbIE OMEPALIAM, BbINONHAEMBIE U3MENBYUTENEM

‘ BYMATA/KPEUTHBIE KAPTbI
1 2 3\

Bpems HenpepbIBHoii pa6oTb: ' | C GD)
He 6onee 20 munyT % 0 b =
MIPUMEYAHWE: nocne kaxgoro npoxoza
VBMENbYUTENb PaBOTAET HEKOTOPOE Bpems Brntouute B posetky YcTaHoBuTe pexim Bcrabre bymary/ Mocne 3aBepluenna
BXONOCTYH0 /1A OYHCTKY 3arpy304HOIO MpoeMa. HamuTe kHonky BKIT,(1) Agto-gin. (). Kaprouky npsimo B U3MEIbYEHILS YCTaHOBHTE
Mlocne HenpepbiBHOi paboTbl 6onee 20 MUHYT 3arpy30uHbIii Npoem BbIK/It0YaTeNb B
VHULLMDYETCA 30-MUHYTHbIIA NePUOA OXNaXeHIA. AnA Gymarv v oTnycTuTe nonoxenute BbIKT. (O)

N3MeEJIbYNTESIb 0T CETU NOCNE NCNOJIb30BAHNA.

TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHME YCTPOCTBA

. 8 .
3awutHan 6ﬂ0KMpOBKa npeaoTBpaLLaeT cnyvaliHoe BKIKOYEHNE. @ Ql'lToﬁbl 366ﬂ0KI/IPOBaTb M3MeNnbyuTenb, ROXANTECH €ro NOJTHOM 0CTAHOBKK, NepeBeauTe BbiKNloUaTeNb B NOOXeHNE

BbIKIT (O), a 3atem ciBMHbTE YepHYIO KHOMKY BHU3. E g Yro6bl pa36noKkMpoBaTh YCTPOIACTBO, CIBUHLTE YepHYH KHOMKY BBepX. B Lienax 6e3onacHocTy cnepyet Beeraa oTkNoYaTb

‘ BbIMONHUTE CNEAYIOWIWE NPOLIEAYPbI CMA3KI U NOBTOPUTE UX ABAXAAbI

(MA3KA U3MENBYUTENA

[ina Hanbonee kauecTBeHHOI paboTbl Ntoboro
U3MenbunTena C nonepeyHoli peskoii Heobxoanuma
maska. Ecn macno B cucteme oTcyTCTByeT,
NpON3BOAUTENbHOCTb YCTPOIACTBA NAJiaeT, 0HO U3faeT
pe3kuii Wwym npu paboTe U B KOHLE KOHLIOB MOXET

D )

KK O D>

npekpatuTb pabotatb. Bo nsbexanue takux npobnem
Mbl peKOMeHAYeM BaM CMa3blBaTb YCTPOICTBO Kax Ablii
pa3, KOrAia Bbl OMYCTOLLAETe KOHTEIIHep ANA OTXOA0B.

B nonoxenue Buikn. (O).

YctaHoBuTe nepentouatens  *Hanecute cnoit
Macna no Bcemy
3arpy304HOMY npoemy.

BkntounTe pexum Pesepca
(K1) Ha 2-3 cekymap.

A\ BHUIMAHUE | * Acnonb3yiime monbko Heaspo3onbHoe pacmumenbHoe MAco 8 MacieHKe ¢ dNUHHbIM Hocukom, Hanpumep Fellowes 35250. @

MOWCK 1 YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEI

1 2 6
A || D= C dD

— = <

KK O D> KK O D> KK O D>
Brnowute pexum MeanenHo nepekniovaiite Hanpasnetute YcTaHoBuTe Nepekniodatenb  AKKypaTHO BbITAHUTe YcTaouTe pexium AgTo-
Pesepc (KKJ) Ha [BIXEHUA nonepemMeHHo Briepef—Ha3ag. 8 nonoxenue Buikn. (O) Hepaspe3aHHylo bymary ~ BKIL. (>>) wBo3obHoBuTe
2-3 CeKyHbI. 1 OTKMIOYMTE YCTPOACTBO I3 3arpy30uHoro npoema,  M3ME/IbYEHHE

0T CeTH. Bnioyure B cetb.

o

Whavkatop neperpeBa: WHAMKaTop neperpesa 3aropaeTca Npu NpeBbILLEHNN MAKCUMANbHOI paboyeii TeMnepaTypbl M3MenbYUTENs, yKasblBas Ha To, 4TO YCTPOVCTBY HEOBXOAMMO
0CTbITb. IaHHbIil IHAUKATOP NPOJOMKUT FOPETb, @ U3MENbUNTENb He ByeT paboTaTb, B TeueHMe NepUoa BOCCTaHOBNEHNA. [Ind nofyyeHna nogpo6Hoil MHGOpMALW o BpemeHH

Hel'lpepblBHOI?I pa60T|>| nnepuoje BOCCTaHOBJIEHWUA 1IaHHOI0 U3MeNbUYUTeNA 06paTI/ITer K pasgeny «0CHOBHble onepavuun, npn YyHUUTOXEHUN [JOKYMEHTOB».

OrpaHuyenHas rapaHtua. Komnanua Fellowes, Inc. (“Fellowes”) rapaHTupyet otcyTcTBue fedekToB
MartepuanoB ¥ Npou3BOACTBEHHbIX AedeKTOB JeTaneil YCTPOIACTBA, a Takxe NMpefocTaBnAeT
00CyXMBaHMe 11 TEXHUYECKYI0 MOAMEPXKKY Ha MPOTAXeHUM 2 NeT moce ero npuobpeTeHns
nepBoHavanbHbiM nokynatenem. KomnaHua Fellowes rapaHTupyet otcytcTBue pedextoB
Martepuanos W NMPOU3BOACTBEHHbIX AEGEKTOB PEXYLUMX HOXeld YCTPOCTBA HA MPOTAXEHUM
5 NeT co AHsA ero npuobpeTeHys nepBoHayanbHbIM Nokynarenem. Ecnu B TeyeHue rapaHTuiiHoro
CpoKa bypeT 06HapyeH AedeKT Kakoit-n1bo AeTany, Bbl MeeTe NPaBo TONbKO U UCKMIOUNTENbHO
Ha PEMOHT WK 3ameHy JedeKTHoii AeTanu no YCMOTPeHMto 1 3a cueT KomnaHuu Fellowes.
[laHHas rapaHTIAA He PaCNpPOCTPAHAETCA Ha Cyuay HEMPaBUTbHOIA JKCTIyaTaL, HEMPaBUIBHOTO
obpaleHns, HecobnofeHNs SKCNNYaTaLMOHHBIX HOPM, JKCMNyaTauumn U3MenbuuTens
MpU HeHaAnexaluux napameTpax MeKTPONUTaHUA (OTANYHBIX OT YKa3aHHBIX Ha JTUKeTKe),
a TaKxXe HecaHKUMOHUpoBaHHOro pemoHTa. KomnaHus Fellowes octaBnser 3a coboii npaso

YganuTb 6ymary: NPV 3aropaHimn 3T0r0 MHANKATOPA HAXMUTE KHOMKY <<P€B€pO> (|<K1) 1 U3BNeKnTe 6ymary. YMeHbLUUTE KONMYeCTBO 6ymarm [0 0NYCTUMOTO 1 CHOBA 3arpy3uTe ee B 3arpy30uubu7| npoem.

OrPAHWYEHHAA TAPAHTUA HA U30ENUE

B3bICKMBATb C MOKynaTeneil Nobble JOMONHUTENbHbIE PACXOAbI, MOHECEHHblE el B (BA3M C
npefocTaBneHreM 3anyacteil WaM ycnyr 3a npegenamin CTpaHbl MepBOHAYaNbHON MPOAAXM
V3MeNbuNTens aBTopu30BaHHbIM Aunepom komnaruu. HACTOALLMIA IOKYMEHT OTPAHUYUBAET
JEACTBUE /OGO MOJPA3YMEBAEMON TAPAHTUW, B TOM YWCIE TAPAHTUW TOBAPHOIO
COCTOAHWA WNK MPUTOAHOCTW AnA UCNONb30BAHIA B OMPEAENEHHBIX LIENAX, YKA3AHHBIM
BbILIE COOTBETCTBYHOLUMM TAPAHTUIHBIM CPOKOM. Komnawus Fellowes wu npn Kakmx
00CTOATENbCTBAX HE HECeT OTBETCTBEHHOCTU HY 3a KaKoil KOCBEHHbII WM CyyaliHbli ywepo,
(BA3aHHBI C AaHHbIM W3penuem. [laHHaA rapaHTUA [aeT Bam onpefeneHHble lopuanyeckme
npaga. [POLOMKUTENLHOCTD 11 YCNIOBIA AAHHON FapaHTUN AeilCTBUTENbHBI N0 BCEMY MUpY, KpOMe
TeX CTpaH, [ MeCTHOe 3aKOHOAATeNbCTBO MOXKET HaNaraTb Hble OrpaHiyeHna unm ycnoua. [ina
nonyyeHus 6onee noapo6Hoil MHGOPMaLMK UK 06CNYKIBAHA NO AAHHON rapaHTUIM 0bpaTUTeCh
K HaM nnn K 0BcnyxuBatoLLemy Bac aunepy.
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F. K\eidwpa aopaheiag

G Na k\eibwpa, ovpeTe T0

605

KOUTi Tipog Ta KATw

Ta va pdfete meprogorepa ayevikd pe Ta mpoidvra kai ¢ Avaei¢ g Fellowes,
emokepOeite ) dievOuvan www.fellowes.com

Kataotpéper: Xapti, pikpoi ouvoeTipes XapTioU, MAAGTIKEC TOTWTIKEC KAPTEC, GUVOETIPEC, Kal Méyiotn Suvatdtnrta:

kheloth avemBOpntn aMnhoypagia OOMa ava népacpa 12*
Dev Kataotpé@et: AvTokOMNTEC eTIKéTEC, Slagdvelec, epnuepidec, (D/DVD, xaptovia, peyahoug KGQTEC avd népaoya 1*
OUVSETAPE XApTIOU, TAAGTIKOTIONUEVA £YYPaQa, GAKENOUC EyYPAQWY, AKTIVOYPapiEC A TAAOTIKG MAdroc xaptiov 224mm

€KTOG amd autd mou avapépovTal mapanavw

Méyefoc Xaptiou mpo¢ Kataotpoyi):

Eykdpota komn

*A4 (70g) o€ tdon 220-240V, 50/60 Hz, 1,5Amps. Bapitepo yapti, vypacia iy Tdon

SlagopeTiKn amd TNV KaBoplopévn Pmopoly va PEIoowy TIC duvatotntes Komic. Méylon

4 mm x40 mm

OUVIOTWHEVN KaBnuepvn xprion: 500 eUNG, 25 MOTWTIKEC KAPTEC.

A\ TIPOEIAONOIHZH: ITHMANTIKEZ OBHTIEE AZOAAEIAZ — AiaBdote mpw amo T xpfion!

Ot amarrioeig Aettoupyiac, ouvTpnang kat emokeuwv KaAimTovTal oTo eyxelpidio
odnytev. AaBdate 0AokAnpo To eyyelpidlo odnyIWV MPWY TO XEIPIOKO ToV
KaTaoTpOPEQ.

DAlatnpeite Tov KaTaoTpoéa Hakpid amo maidid kau katotkidla {wa. Aatnpeite
Ta Xépla 0ac pakpid amd v eigodo yaptiov. Na amevepyomoleite mavia tov
KataoTpogéa 1y va Tov amoguvdéete amd Ty mpila dtav dev Tov pnotomoleite.

Diatnpeite Eéva avtikeipieva - yavtia, Kooprnyata, pouxa, pahhid, KA - pakpid
ano omoladnmote avoiypata Tou KataoTpopéa eyypdgwv. Edv kdmolo avtikeipievo
€10£MBe1 010 endvaw Gvoryya, Béate Tov Stakomm ot Oéon avaotporic (K ) yia
va Byl To avtikeipevo.

MHN ypnotooteite agpolo), mpoidvta e fdon To metpéhato A Amavtikd

e aepol6) atov KataoTpogéa iy Kovtd o€ autév. MHN XPHZIMOMOIEITE
"LYMMIEXMENO AEPA™H “XNPEI NENIEZMENOY AEPA” TON KATAZTPOOEA. Atyioi
an6 mpowBnTikd kat himavtikd pe pdon to metpéhato pmopei va avaghexBoiv
TPOKaNWVTaE 60Bapolc TPaUaTIoHOUC.

Mn xpnotonoteite Tov KataoTpoéa av €xel maBel Cnpud 1 av eival ENATTWATIKAG.
Mnv amoouvappioloyeite Tov kataotpogéa. Mnv tomoBeteite Tov kataotpoéa
kovtd fj mdvw amd mmyr BeppotnTag 1y vepou.

BAZIKH ETKATAZTALH-PYOMIZH

ETKATAZTAIH TPOXQON

a.c;
B
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Amogedyete TV enagn pe Tic ekteBelyiéve Aemideg Komm¢ kdtw amd T kepahy Tov
KataoTpogéa

Autdc o kataotpopéag Siabétel Slakomm amoolvdeang pedpatog (ANOIKTO/KAEIZTO)
(E), 0 omoiog mpémet va eivat ot Béon ANOIKTO (1) yta va Aettoupyei o kataotpopéag.

Te mepimwon avaykng, yupiote Tov dtakomm oty Béan KAEIZTO (O). Me avtiv v
evépyela dlaxomeTal apéow n Aettoupyia Tov KaTAOTPOYEQ. .

0 Kataotpogéag mpémel v ouvdEETal o€ it mpiCal Tou Toixou 1 o€ umodoxT o Tapéyel
v Tdon Kt éviaon pelplatog mou kaBopiCovrar oty muakida. H mpiCa 1y umodoxn mpémel
val €ival eykateatnpévn koved otov e§omMopo kai va ival e0koha mpoaBaotpn. Aev
TIEMEL Va YPNOIHOMOLOUVTAL {ETATPOMEL NAEKTPIKTG TAONG, PETAoYNUATIOTES 1) KaAwdla
EMEKTAON 1€ QUTO TO TPOTOV.

KINAYNOX OQTIAZ - MHN kataotpépete eugeTpleg KAPTEC e NAEKTPOVIKG KUKAGaTa
fYov 1} pmatapieg

Mavo yia eswteptkr xprion.

Amoouvoéote Tepayiopo mpwv amd Tov kabapiopo 1y o oéppic.




BAZIKH AEITOYPTIA KATAZTPOOHX

1 2 3\
C_ dD

Tuveync Aetroupyia: m | ——
¢ 20 Nemtd - péylotn ooE —~
ZHMEIZH: O kataotpopéac herroupyei yia o0vtopo Suvbéote kal Migote To koupni Tpogodotfote To Otav Tehetaoete T
Bidompa petd and kdBe népaopa yia va kaBapiotei evepyonouote (1) Autopato - Avokto (B>)  yapti/ kGpra iola oty KaTaoTpoQn, yupiote Tov
n ioodog. H ouveyi(opevn Aettoupyia yia mavw amd €l0000 xaptiov Kau Stakomm oy kAeloT
20 hemrtd Ba evepyomouoel pia mepiodo YO<ng / agnoTe T Béon KAEIZTO (O)

avdktnong 30 Aemtwv.

o

LYNTHPHZH NPOIONTOX

To k\eibwpa acpaleiag amotpémel TV ampoodoknn Aettoupyio. @ g o puByton, mepipéveTe va oTapaThoEL 0 Kataotpogéac, Bakte To Slakomn ehéyxov atnv Khetotr B¢on (O), katém cupete
0 HaOpo Ko TIPOg Ta KATW. 9 g la va EexNeldwoete, oUpeTe To pavpo Koupmi mpog Ta emdvaw. Na peyahiTepn acdlela, va amoouvdéeTe TAVTa Tov KATAoTPpOPEa amd Ty mpiCa petd T Xprion.

AI "AN ZH TOY KATAZTP00 EA ‘ AKONOYOHXTE THN MAPAKATQ AIAAIKAZIA AINANZHE KAI ENANANABETE AYO OOPEX

0Aeg 01 KEQANEC EYKAPOLAC KOTIE TOU KATAGTPOPEQ

xpetalovtat Addi ya kopugaia amoédoon. Xe 3

mepimtwon EMenpng Aadto, To pnydvnua eviéxetal (@ ))
va epgavioel pelwpévn amddoon @OAWY, EVOXANTIKO —_——
B0pupo katd v KaTaoTPOPN Kat, TEAIKG, va ook
0Tapathoel va Aertoupyei. Na v amoguyn avtwv

TV TpoBANATWY, 6ag ouviaToUpE va maivete Tov  Méote To kovpmi Khewoto  *Enaleiyte hmavrikd Méote 10 K’ouuni
Kataotpo@éa Kabe popd mou adeldlete Tov kado O oty €ioodo Avaotpogrig(I<KJ) yua

amoPPIHHPATWV.

2-3 devtepohenta

A\ NPOZOXH | *Na xpnowomoizite povo Amavtixd putikiic Bdonc, oyt ae popeij agpo{dh, oe Soxeio pe parpi axpoguato, 6muc To Fellowes 35250 @

1 2
A )| ) |=
Kk O > Kd O >

Miéote o Koupmi
Avaatpogri¢ (KK) yia
2-3 deutepohenTa

Kavre apyéc evaMayéc epmpoodiag kat
avaoTpogng Kivnang

Méote 1o koupni Khelotd  Tpapnére amahd o yapti

(O) kau amoouvdéote
an6 my mpila

Miéote 0 Koupmi Autépato
ov bev égekomel and Ty - Avoktd (P> ) yava
€i0000 yaprio. Zuvdéate Tov OUVEYioETE TV KATAoTPORH
Kataotpogéa otny mpila.

o

‘Evdeién umepBéppavong: Otav avayel n évdeién unepBéppaveng, o kataotpogéac éxet umeppei T péylotn Beppokpasia Aetroupyiag Kat mpémel va Kpuwoel. Auti n
évdeién Ba mapapeivel avappévn kai o kataotpogéac dev Ba Aertoupyei katd Tn Sidpkela Tou xpdvou avdktnen. Acite T Baoiki Aettoupyia tou Kataotpogéa yia

TEPLOOOTEPEC TANPOPOPIES OXETIKA HE TN GUVEYH AEITOUPYIa Kal TO XPOVO avaKTNONG yia auTov TV KATAGTPOPEX.

Tpogodotiote mdMt yapti oy €icodo yaptiol

Meptoptopévn eyyonon: H etaipeia Fellowes, Inc. (oto €€r¢ “Fellowes”) eyyudrat 6t ta e§aptrpata
TOU INXavipatog dev £xouv EAaTTpATA 6€ UAKA KAl EpYATIKA Kat TapéxEL 6uvTiipnon Kat umootipién
yla 2 étn an6 v npepopnvia ayopd amd Tov apyiko ayopaotr. H etaipia Fellowes eyyudtat ot ot
Nemideg komg Tou pnyaviipatog dev Ba mapouaidoouv ehattpaTa o€ UAKA Kat Epyatikd yia 5 étn
amo TV nuepopnvia ayopd amo Tov apyiké ayopaotr. EQv mapouclaotei eNdTTwa o€ omolodrmote
e€dpmpa katd v mepiodo eyydnong, n Hovn Kal amokAEIOTIKY oag amokatdotaon Ba eivat n
emokev 1§ N avtikardotaon, katd my emhoyn kat pe €€oda tng Fellowes, Tov ehattwpatikoy
eCaptpatoc. Auth n eyyinon dev 1oyl o€ TePIMTAOELC KaKOPETaxeiplong, akatdAnAou Xelpiopov,
HN GUPPOPEWONG pE Ta MPOTUNIA XPRONG TOU MPOIOVTOG, AEITOUpYiag TOU KOTAGTPOPE pE TN
Xprion akatdMnAng nAektpiki¢ Tpo@odooia (eKTOC amd aUTAV MOV AVaPEPETAL OTNV ETIKETA), N
pn e€ovatodotnuévav emokevwv. H Fellowes diatnpei o dikaiwpa va xpewoel Toug meNdTeC yia
omotadrmote mpooBeta koot ota omoia umoBaMetar n Fellowes yia va mapéyet e§aptmpata i

Agaipeon yaptiod (Remove Paper): Otav avdwet, méote o Kouuni avaotpogng Aertoupyiag (K ) kat agapéote To yapi. Metwyote T moodnta aptiod o€ anodekTo eninedo Kat

UTINPEoie EKTOC TG XWpag aTnv omoia mouhrBnke apxikd o Kataotpoéag amd évav e§ouatodotnpévo
petamwhnt. OMOIAAHMOTE YNONOOYMENH EFTYHZH, XYMMEPINAMBANOMENQN EITYHZEQN
EMMOPEYZIMOTHTAZ 'H KATAAAHAOTHTAL T1A XYTKEKPIMENO XKOMO, MEPIOPIZETAI AIA TOY
MAPONTOX XE AIAPKEIA IZH ME THN ANAAOTH AIAPKEIA EMTYHZHX NOY ANAOEPETAI TAPAMANQ.
H etaipia Fellowes dev Ba eival oe kapia mepimwon umelBuvn yia omoleadiimoTe ouvenayopieveg
1| oupmwpatikée {npie¢ amodotéec ¢' auto To mpoidv. Autr N eyyunon odg divel ouykekpIpéva
vopikd dikawwpata. H &idpketa, ol 6pot Kat ot mpoimoBéoelg autig e eyyoneng LoxUowv o€
TIAYKOOHL0 Nimedo, EKTOC AMO TIC MEPUTTWOELC OTIC OMOiEC UMOPEL Va amattodvTal and Ty TomIKN
vopoBeaia ouyKeKkpIpévol meploplopol, 1 €1dIkéC amayopeloelg 1 mpoiimobéaelc. Na meploodTepeg
emtopépeteg, 1} yia va AdBete cuvtrpnon/ emdiopBuwan pe faon aut my gyyinon, mapakaheiode
Va EMKOWWVAOETE Padi pag i pe Tov avimpoowmo Tng meployri oag.

EMIAYZH TPOBAHMATON

NEPIOPIZMENH EITYHZH TOY NPOIONTOZ
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ANAHTAR

I
==

B A. Kadit/kart girisi G. Kumanda anahtari ve LED'ler
B. Cikanlabilir kutu KK 1. Geri
(. Pencere O 2.Kapal
D. Gii¢ kesme anahtari B> 3.0tomatik Aqma
(— O 1.KAPALI [#] 4 Kagidi ckart (kirmiz)
| 2.ACIK A 5. ACIK/KAPALI (beyaz)
E. Giivenlik talimatlarina bakin E e Asiriisinma (kirmizi)
F. Emniyet kilidi

b f Kilitlemek icin diigmeyi
D—— asagl dogru kaydinn

Fellowes iiriinleri ve zellikleri hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin
www.fellowes.com adresini ziyaret edebilirsiniz

KAPASITES]

imha edebildikleri: Kagtt, kiiciik ataslar, plastik kredi kartlari, zimba teli ve agilmams Maksimum:

istenmeyen posta Gegis basina sayfa sayisi 12%

imha edemedikleri: Siirekli formlar, yapiskan etiketler, tepegoz asetatlar, gazete, Kredi Karti sayisi 1*
Kagit genisligi 224 mm

(D/DVD'ler, karton, biiyiik ataglar, laminatlar, dosyalar, réntgen filmleri ya da yukanda

belirtilenlerin disindaki plastik materyaller ¥220-240V, 50/60 Hz, 1,5 Amp ile A4 (70g) kadit; nemli ortamlarda veya daha agir kagit

ya da belirtilen voltajdan baskasinin kullanilmasi halinde kapasite diisebilir. Onerilen

Imha edilmis kagit boyutlan: maksimum giinliik kullanim oranlan: 500 sayfa; 25 kredi karti.

(Capraz Kesim 4mm x40 mm

A\ UYARI: ONEMLI GOVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!

I::B:l ® (alistirma, bakim ve servis gereksinimleri talimat kilavuzundadir. Makineyi e {jiitiici baghginmn altinda agikta bulunan bicaklarla temastan sakinin.
O ahistirmadan nce talimat kilavuzunun tamamini okuyun. ®  Bu makinede, 6giitiiciiniin galismasi igin ACIK (I) konuma getirilmesi gereken bir ACIK/
G;%? @ ® (ocuklardan ve ev hayvanlanindan uzak tutun. Ellerinizi kagit girisinden uzak KAPALI Anahtani () vardir. Acil bir durumda, anahtan KAPALI (O) konuma gétiiriin.
tutun. Kullanilmadigi zaman daima kapatin ya da fisi prizden cekin. Bu islem, makineyi derhal durdurur.
@ o Eldiven, miicevherat, giysi, sac vs. gibi yabanai cisimleri dgitiicii giriglerinden uzak e {yiitiicii, etikette belirtilen voltaj ve amperaja uygun bir elektrik prizine takilmalidir.
NES tutun, Cisim iist giristen girerse, cihazi Geri (<) konuma getirip cismi gikarin. Priz, ekipmana yakin ve kolayca eriilebilir olmalidir. Bu iiriinle birlikte enerji
o {iitiicanin dzerinde veya yakininda hicbir zaman aerosol iriinii, petrol bazli ya dénilstilriicilleri, transformatdrler veya uzatma kordonlan kullaniimamalidir.
da aerosol yad kullanmayin. 0GUTUCU UZERINDE ASLA “METAL KUTUDA BASINCLI ©  YANGIN TEHLIKESI - Ses cipi veya pil iceren tebrik kartlarini OGUTMEYIN,
HAVA"YA DA "HAVALI TOZ ALICI" KULLANMAYIN. Yakit ve petrol bazl yag buharlar o Sadece ic mekanlarda kullanim icindir
alev alarak ciddi yaralanmaya neden olabilir. . ) )
) ® Temizlik veya hakim yapmadan dnce parcalayici fisten gekin.
® Hasarliya da kusurlu ise kullanmayin. Ogiitiiciiyi sokmeyin. Isi ya da su kaynaginin

iizerine ya da yakinlarina yerlestirmeyin.

TEMEL KURULUM

lof o]
of o]




TEMEL OGUTME iSLEM

1 2 3\
Siirekli calisma: g < >
Maksimum 20 dakikaya kadar m | Cﬁ%p
NOT: Girisi temizlemek icin, her gegisten sonra —
ogutugu kisa bir sure"daha gq'll§|r.‘Un|ten|n Fisi takip ACIK'a getirin( 1) Otomatik-Agk (>) Kagidi/kredi kartini diiz Qgiitme islemi bittiginde
20 dakikadan uzun sireyle sirekli calistmimas, konuma getirin olarak kagit girigine KAPALI (O) konuma
30 dakikalik soGuma donemini baslatir. yerlestirip serbest birakin getirin

Emniyet Kilidi Ginitenin kazara calismasini onler. @gKilidi devreye sokmak icin, dgiitme isleminin durmasini bekledikten sonra, kumanda anahtarini Kapali (O) konuma getirip, ardindan

siyah diigmeyi agagi dogru kaydirin. g Kilidi devreden ¢ikarmak icin siyah diigmeyi yukar dogru kaydirin. Daha ileri diizeyde giivenlik icin, kullanimdan sonra 6§iitiiciiniin fisini daima

prizden cekin.

URUNUN BAKIMI

0 wes oo e

0GUTUCUN U N YAG LANMASI [ ASAGIDAKi YAGLAMA PROSEDURGN iZLEYiP, iKi KERE TEKRARLAYIN

Tiim capraz kesim dgiitme makinelerinin,

en iyi performans i¢in yaglanmalar gerekir. 1
Makine, yaglanmadigi takdirde sayfa
kapasitesi azalabilir, 6giitiirken asiri ses
¢ikarabilir ve sonunda tamamen durabilir.

KK O D>

Bu sorunlardan kaginmak icin, ¢op haznesini
her bosalttiginizda makinenizi yaglamaniz
onerilir.

Kapali (O) konuma getirin
uygulayin

*Girig agz! boyunca yag

2-3 saniye siireyle Geri
(KKJ) konuma getirin

A\ DIKKAT *Sadece, Fellowes 35250 gibi uzun agizlikli kutularda gelen, aerosol olmayan bitkisel yag kullanin @

ARIZA GIDERME

KAGIT SIKISMASI

2-3 saniye siireyle Geri
(K1) konuma getirin

Yavas yavas ileri ve geri alistinin

anes)
Kd 0 >
Kapali (O) konuma Kesilmemis kagjidi Otomatik-Agk ()
getirip, fisi prizden cekin dikkatle kagit konuma getirin ve
girisinden cekip gikarin, ~ 6diitmeye devam edin

Fisi prize takin.

o

kismina bakin.

Asirt Isinma Gostergesi: Asirt Isinma Gostergesi yandiginda makine maksimum calisma sicakligini agmis olup sogumasi gereklidir. Toparlanma siiresi boyunca
bu gésterge yanar durumda kalir ve makine calismaz. Bu makinenin siirekli calismas ve toparlanma siiresi hakkinda daha fazla bilgi icin Temel Ogiitme islemi

Kadudi Cikart: Yandiginda geri (k) tusuna basin ve kadidi ¢ikartin, Kagit miktarini kabul edilebilir bir seviyeye indirip, tekrar kagit girisine verin

URUNUN SINIRLI GARANTIS

Sinirli Garanti: Fellowes, Inc. (“Fellowes”), makinenin parcalarinin, ilk tiiketici tarafindan satin
alinma tarihinden itibaren 2 yil siireyle malzeme ve igcilik agisindan kusursuz olacagini garanti
ederek servis ve destek saglar. Fellowes, makinenin bicaklarinin, ilk tiiketici tarafindan satin alinma
tarihinden itibaren 5 yil siireyle malzeme ve iscilik agisindan kusursuz olacagini garanti eder. Eger
garanti donemi icinde herhangi bir parca kusurlu bulunursa, tek ve dzel tazminatiniz, segme hakki
ve masraflan Fellowesa ait olmak iizere, s6z konusu parcanin onarlmasi veya degistirilmesidir.
Bu garanti; kotii kullanim, yanlis kullanim, iriin kullanim standartlarina uyulmamasi, makinenin
yanlis (etiketinde belirtilenin diginda) giic kaynadi ile calistinlmasi veya yetkisiz kisilerce tamir
edilmesi durumlarinda uygulanmaz. Fellowes'un, makinenin yetkili bir satia tarafindan ilk olarak

satildidi iilkenin disinda parca veya servis saglamak icin maruz kaldigi ek masraflar tiiketicilere borg
kaydetme hakki saklidir. SATILABILIRLIK VE BELLI BIR AMACA UYGUNLUK GARANTILERI DAHIL OLMAK
UZERE, HER TURLU ZIMNi GARANTILERIN SURESI, YUKARIDA BEYAN EDILEN iLGILi GARANTI DONEM
ILE SINIRLIDIR. Fellowes, bu iiriiniin kullanilmasina bagli olarak ya da kullanilmasi sonucunda olusan
zararlardan hicbir sekilde sorumlu degildir. Bu garanti size belirli yasal haklar verir. Bu garantinin
siiresi ve sartlan, yerel yasalarin gerektirebilecedi simirlamalar, kisitlamalar veya sartlar haricinde
tim diinya genelinde gecerlidir. Daha fazla ayrinti ya da bu garanti altinda servis almak icin bizimle
ya da bayiinizle irtibat kurun.
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CESKY

E
\ . LX85
6.
—H. TLACITKO
B A. Vstup pro papir/karty G. Ovladaci panel a LED kontrolky
B. Vytahovadi kos KK 1. Zpétnj chod
(. Okénko O 2.Vypnuto
D. Vypnéte hlavni vypinac D> 3. Automatické zapnuti
(— O 1.VYPNUTO [#1 4.vyjmout papir (¢ervend)
| 2.ZAPNUTO O 5. ZAPNUTO/VYPNUTO (bild)
E. Viz bezpecnostni pokyny E 6. Prehfati (cervend)
F. Bezpecnostni zdmek
g Zablokujte presunutim
D.—— tlatitka dol

k0

o

Vice informaci o produktech a funkcich Fellowes naleznete na webovyich strankdch
www.fellowes.com

TECHNICKE UDAJE

Bude skartovat: Papir, malé sponky na papir, plastové kreditni karty, sponky ze seivacky a Maximum:
neotevienou hromadnou reklamu

karet na béh

List(i na priichod

12*
’I*

Nebude skartovat: role papiru, samolepici Stitky, prisvitné félie, noviny, CD/DVD disky, )
Sitka papiru

224 mm

karton, velké sponky na papir, lamindtové materidly, desky na papir, rentgenové snimky nebo
plastické materidly kromé téch vy3e uvedenych

*Papir o gramazi 70 g a formétu A4, pfi 220 - 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; téz3i papir, vihkost

nebo jiné nez nomindini napéti mlize sniZit kapacitu. Maximélni denni doporuceny

Velikost skartovaného papiru:

pficny fez 4mmx 40 mm

rozsah pouziti: 500 listdi; 25 platebnich karet.

A\ UPOZORNENI: DULEZITE - BEZPECNOSTNI - POKYNY — Prectéte i je pred pouitim!

® Pozadavky na provoz, idrzbu a servis naleznete v pfirucce k pouZiti. Dfive, nez °

zalnete skartovadi stroje pouZivat, proctéte si prosim celou pfirucku k pouZiti. .
-
&9
DS -
/N

F.
—
-

OF

ZAKLADNI PRIPRAVA K PROVOZU

Udrzujte mimo dosah déti a domdcich zvifat. Nevkladejte ruce do vstupu pro papir.
Nepouzivéte-li zafizeni, vidy je vypnéte nebo je odpojte od sité.

Chrafite otvory zafizeni pred vstupem cizich pfedmétd — rukavic, bizuterie, odévu, .
vlasii atd. Pokud se néjaky predmét dostane do horniho otvoru, pfepnéte na Zpétny

chod (KKJ) k uvolnéni predmétu.

NEPOUZIVEJTE na skartovai zafizeni ani v jeho blizkosti pfipravky obsahujici aerosoly

&i maziva na bazi ropy nebo aerosolt.. NEPOUZIVEITE NA SKARTOVACT ZARIZENI o
“STLACENY VZDUCH V' PLECHOVCE NA CISTENI TEZKO PRISTUPNYCH MIST”. Péry z

hnacich ndplni a maziva na bzi ropy se mohou vznitit a zplisobit tézka zranéni. .

NepouZivejte zafizeni, pokud je poskozeno nebo je vadné. Nerozebirejte skartovacku. o
Zafizeni neumistujte blizko zdroje tepla nebo vody.

Nedotykejte se obnazenych ostfi pod hlavou skartovaciho stroje.

Tento skartova je vybaven hlavnim vypinacem (E), ktery musi byt pred uvedenim
skartovace do provozu v poloze ZAPNUTO (1). V pfipadé nouze prepnéte vypinac do
polohy VYPNUTO (O). Tim se skartovac okamité zastavi.

Skartovaci stroj musi byt zapojen do zsuvky s napétim a proudem urenym na
typovém Stitku. Zdsuvka musi byt nainstalovana pobliz zafizeni a musf byt snadno
pfistupnd. S timto vyrobkem nepouZiejte konvertory energie, transformatory ani
prodluzovaci $hdry.

NEBFZPECI POZARU — NEPOUZIVEJTE ke skartaci pozdravnych karticek se zvukovym
chipem nebo bateriemi.

Urceno k pouZiti pouze v interiéru.

Odpojte drtic Pred cisténim nebo opravou.

INSTALACE KOLECEK

a.c;
B
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ZAKLADNI FUNKCE SKARTOVACE

Priibézny provoz: | 2 3\ @

Maximalné 20 minut ' | (C GD)

POZNAMKA: Po kazdém priichodu pokracuje zafizeni KK 0 > —

kratce v provozu a do tpIného uvolnéni otvoru. V r—

pripadé nepfetrzitého provozu trvajiciho déle nez 20 Zapojte a zapnéte piepinac Nastavte na Zavedte papir nebo Po skonceni skartace
minut zahdji zafizeni automaticky prestavku v délce ON do polohy (1) Automaticky start (=) kartu do otvoru pro piepnéte do polohy
30 minut umoziujici jeho ochlazeni. papir a pustte ji VYPNUTO (O)

o

UDRZBA VYROBKU

Bezpecnostni zamek brani ndhodnému spusténi stroje. @ gPro jeho nastaveni nejprve vyckejte, dokud se skartovaci stroj nezastavi, pak nastavte ovladaci spinac do polohy Vypnuto (O) a
nasledné presunite cerné tlacitko smérem dold. g Pro odblokovani presuiite cerné tlacitko nahoru. Z bezpecnostnich diivodi skartovaci stroj vzdy po pouZiti odpojte od sité.

MAZA’ N i SKA RTOVA( |’H 0 STROJ E o I- EJ EM ‘ RIDTE SE NiZE UVEDENYMI POKYNY PRO MAZANI A CELY POSTUP PROVEDTE DVAKRAT

Abyste zajistili nejvy3si vykon, vyzaduji viechna fezaci ostfi

promazani. Nedostatecné promazani se mlize projevovat
snizenou kapacitou skartovanych listd, nepfijemnym hlukem
pfi skartovani a nakonec i zastavenim pfistroje. Abyste se
téchto problémi vyvarovali, doporucujeme skartovaci stroj pfi

gas®

KK O P>

D )

KK O D

kazdém vyprézdnéni nddoby na odpad namazat olejem. Nastavte na Vypnuto (O)

Nastavte na 2-3 vtefiny na
Zpétny chod (KKJ)

*Na vstupni otvor
naneste olej

|A DOLEZITE UPOZORNENI | *Poutivejte pouze rostlinny olej (nikoli aerosolovy) v nddobce s dlouhou tryskou, napf. Fellowes 35250 @

ODSTRANOVAN{ PORUCH

1. 2
@PEDII @ DED] bus
A, —_— <
Kk O D> Kk 0 D
Nastavte na Zpétny chod Stfidavé papir tlacte a tahejte Nastavte na Vypnuto Opatrné vytahnéte Nastavte prepinac do polohy
(KKJ) na 2-3 vefiny (O) a odpojte od sité nerozfezany papir Automaticky start (=) a
ze vstupniho otvoru. pokracujte ve skartaci
Pripojte k siti.

Kontrolka piehiati: Pokud se rozsviti kontrolka pfehfati, znamena to, Ze skartova¢ prekrocil maximélni povolenou provozni teplotu a musi se zchladit. Po celou dobu
regenerace zlistane tato kontrolka rozsvicena a skartova¢ nepracuje. Dalsi informace o priib&zném provozu a regeneracni dobé skartovace naleznete v ¢asti Zdkladni
provoz skartovace.

Odstranit papir: Pokud se rozsviti tento indikator, stisknéte tlacitko pro zpétny chod (<kJ) a odstraiite papir. Snizte mnoZstvi papiru na pijatelny pocet a znovu listy zavedte do otvoru

pro papir

OMEZENA ZARUKA NA VYROBEK

OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes, Inc. (,Fellowes) zarucuje, 7e soucéstky stroje budou
prosta vsech vad materidlu a provedeni po dobu 2 let od data nakupu plivodnim spotfebitelem a
na stejnou dobu poskytuje servis a technickou podporu. OMEZENA ZARUKA Spolecnost Fellowes,
Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze fezaci ostii stroje budou prosta viech vad materidlu a provedeni po
dobu 5 let od data ndkupu pivodnim spottebitelem. Pokud se v pribéhu zaruéni doby kterékoli
{dst ukdze jako vadnd, vade jedind a vylucnd forma ndpravy bude oprava nebo vyména vadné
Casti podle volby a na naklady spolecnosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na pripady zneuZiti
zafizeni, jeho chybného provozu, nedodrzeni norem pro jeho pouZivani, provoz skartovaciho stroje
s nespravnym napétim (jinym nez je uvedeno na 3titku) nebo neautorizované opravy. Spolecnost

Fellowes si vyhrazuje pravo Gctovat zakaznikiim dodatecné naklady spojené s dodavkou nahradnich
dili nebo servisu mimo zemi, v niZ autorizovany prodejce plivodné zafizeni prodal. JAKAKOLI
PREDPOKLADANA ZARUKA, VCETNE ZARUKY PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO URCITY UCEL, JE
TIMTO CASOVE OMEZENA NA VYSE UVEDENOU ZARUCNI DOBU. V Zadném pfipadé neni spolecnost
Fellowes zodpovédna za pfipadné nsledné nebo nahodné kody pfisuzované tomuto produktu.
Tato zdruka vém piiizndvd urcend zakonnd prdva. Doba trvani, ndleZitosti a podminky tykajici se této
zaruky plati celosvétové, kromé pipadd, kde mistni zakony ukladaji odlisnd omezeni, vyhrady nebo
podminky. Se Zadosti o dal3i podrobnosti nebo o servis v rdmi této zaruky se obratte pfimo na nds
nebo na svého prodejce.
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A —F
6.
- LA

B — A. Vstup na papier/karty G. Kontrolny vypinac a LED svetld

B. Vytahovaci ko3 KK 1. Obrétit

(. Okno O  2.Vypnuté

D. Hlavny vypinac napdjania D> 3. Automatické zapnutie
(— O 1.vyPNUTE [#] 4. Vybrat papier (Cervend farba)

| 2.ZAPNUTE & 5. Zap.Nyp. (biely)
E. Pozrite si bezpecnostné pokyny E 6. Prehriatie (Cervend)

F. Bezpetnostny zdmok:

Uzamknite posunutim
D.—— B B tlatidla nadol
NS

Dalsie informdcie o produktoch spolocnosti Fellowes a ich viastnostiach ndjdete

na www.fellowes.com
Materialy vhodné na skartovanie: Papier, malé sponky na papier, plastové kreditné karty, Maximalne:
spinky a neotvorend nevyZiadand posta Harkov na jedno podanie 12*
Materialy nevhodné na skartovanie: samolepiace stitky, priesvitné félie, noviny, kartén, arty na jedno podanie 1
Sirka papiera 224mm

velké spony na papier, laminatové fdlie, obaly na spisy, rontgenové snimky alebo plastické

materialy okrem vysie uvedenyich materilov *Papier formatu A4 (70 g) pri 220 — 240 V/50/60 Hz, 1,5 A; tazsi papier, vihkost alebo

iné nez menovité napatie mozu zniZit kapacitu. Maximéalne odporticané denné miery

Velkost'skartovaného papiera: vyuzitia: 500 harkov, 25 kreditnych kariet.

Priecny rez 4mm x40 mm

A\ UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY - precitajte si pred pouZitim!

EE ® Poziadavky na prevadzku, tdrzbu a servis s uvedené v névode na pouZivanie. Pred ® Nedotykajte sa obnazeného ostria pod hlavou skartovaca.
prevédzkou skartovacov si precitajte cely navod na pouzivanie. © Tento skartova je vybavenj hlavnym vypinacom (E), ktory musf byt pred uvedenim
6}% @ ® UdrZiavajte mimo dosahu deti a domdcich zvierat. Nekladte ruky do vstupu pre skartovaca do prevddzky v ZAPNUTEJ polohe (I). V nidzovom pripade prepnite vypinat
— papier. Ak zariadenie nepouZivate, vdy ho odpojte o siete. do VYPNUTEJ polohy (O). Tym skartovac okamZite zastavite.

@ o (hraiite otvory zariadenia pred vniknutim cudzich predmetov - rukavic, bizutérie, ® Napdjaci kdbel skartovaca musite zapojit do zasuvky na stene alebo zasuvky s napatim
odevov, vlasov, viazaniek a pod. Ak sa nejaky predmet dostane do horného otvoru, a pridom podla oznacenia na Stitku. Vystup alebo zésuvka sa musi nainstalovat v
prepnite na spatny chod (K ) na uvolnenie predmetu. blizkosti zariadenia a must byt k nim lahky pristup. Spolu s tymto zariadenim by sa

g ©  Na skartovat ani v jeho blizkosti NEPOUZIVAJTE spreje, aerosdlové mazivé alebo nemali pouzivat konvertory napdjania, transformétory ani predizovacie kible.
~— maziva na béze benzinu. NA SKARTOVAC NEPOUZIVAJTE ,STLACENY VZDUCH” ANI ©  NEBEZPECENSTVO POZIARU — NESKARTUJTE pohladnice so zvukovymi cipmi ani s
,STLACENY PLYN V SPREJI“. Vypary z plniva a maziva na béze benzinu mozu sa batériami.
mdzu spalovat a sposobit zranenie. o Iba na pouitie v interiéri
® NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Skartovat nerozoberajte. o (dpojte drvic Pred ¢istenim alebo opravou.

Neumiestriujte skartova¢ vedla zdroja tepla alebo vody ani nad neho.

ZAKLADNE NASTAVENIE

lof o]
of o]
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ZAKLADNE SKARTOVANIE

1 2 3\

Nepretriita prevadzka: g <C GD)
Maximalne 20 mindt m —

. KK O D e
POZNAMKA: Po kazdom priechode papiera —
zariadenie kratko pokracuie v previdzke pre lipiné Zapojte a otocte na Nastavte tlacidlo na Zasufite papier alebo Po dokonceni skartovania
uvolnenie vstupu. NepretrZité prevadzka dihsia ako Zapnuté (1) Automaticky tart ()~ kartu do vstupu pre nastavte prepinat do
20 miniit automaticky zahdji 30 minitové chladenie. papier a pustte ju VYPNUTEJ polohy (O)

g

UDRZBA ZARIADENIA

Bezpecnostny zdmok zabrafiuje ndhodnému spusteniu stroja. @ gAk ho chcete nastavit, pockajte na ukoncenie skartovania, nastavte ovladaci spinac do polohy Vypnuté (O), a potom

posuiite Cierne tlacidlo nadol. 82 Ak chcete odomkndit, posurite ¢ierne tlacidlo nahor. Z bezpecnostnych dévodov skartovaci stroj vzdy po pouZiti odpojte zo siete.

OLEJOVANIE SKARTOVACA

‘ RIADTE SA NASLEDUJUCIMI POKYNMI A CELU OPERACIU VYKONAJTE DVAKRAT

Vietky skartovace s priecnym rezom potrebuju pre maximéinu

Gcinnost olej. Ak zariadenie nie je naolejované, moze
mat zmen3end kapacitu, moZe pocas skartovania vyddvat
neprijemny zvuk, pripadne mdze dplne prestat fungovat.

(D)

KK O >
Aby ste sa vyhli tymto problémom, odpordcame, aby ste
naolejovali skartovac zakazdym, ked vyprazdnite kos. Nastavte tlaidlo na
Vypnuté (O)

Nastavte tlacidlo na Spatny
chod (KKJ) na2-3
sekundy

* Namazte vstup olejom

A\ UPOZORNENIE *Poutzivajte iba rastlinny olej v neaerosélovom baleni v nddobke s dlhym krckom, napr. Fellowes, obj. kod 35250 @

ODSTRANOVANIE PORUCH

OO |= D

A
o
v

Nastavte tlacidlo do Striedavo tlacte a tahajte Skartdtor vypnite (O)a  Opatrne vytiahnite Nastavte prepinac do polohy

polohy Spatny chod odpojte zo siete nerozrezany papier Automaticky start (™) a

(kK1) na 2 - 3 sekundy 20 vstupného otvoru. pokracujte v skartovani
Pripojte do siete.

Kontrolné svetielko prehriatia: Ked'sa rozsvieti kontrolné svetielko prehriatia, prekrocila sa maximalna prevadzkova teplota skartovaca. Skartovac sa musi ochladit.
Pocas ochladzovania zostane kontrolné svetielko svietit a skartova¢ nebude pracovat. DalSie informécie o nepretritej prevadzke a dobe ochladzovania tohto skartovaca
ndjdete v Casti Zdkladné skartovanie.

o

Viybrat papier: ked svieti, stlacte tlacidlo spatného chodu (K<) a vyberte papier. Zmensite mnoZstvo papiera na prijatelné mnozstvo a znova ho zavedte do vstupu pre papier.

OBMEDZENA ZARUKA NA ZARIADENIE

Obmedzena zéruka: Spolocnost Fellowes, Inc. (,Fellowes”) zarucuje, Ze scasti zariadenia budd
bez akychkolvek chyb materidlu a spracovania a poskytuje servis a podporu po dobu 2 rokov od
ddtumu zakdpenia povodnym spotrebitelom. Spolocnost Fellowes zarucuje, Ze rezacie ostrie stroja
bude bez akychkolvek portch materidlu a vyroby po dobu 5 rokov od datumu ndkupu pdvodnym
spotrebitelom. Ak sa pocas zirucnej lehoty zisti kazova Cast, vyhradnym ndpravnym opatrenim
bude oprava alebo vymena kazovej casti na ndklady spolocnosti Fellowes podla jej rozhodnutia.
Tato zdruka neplati v pripadoch nesprdvneho poufitia, nespravnej manipuldcie, nedodrzania
noriem pouZzivania vyrobku, prevadzky skartovaca pouZitim nespravneho zdroja napdjania (iného
nez uvedeného na $titku) alebo neopravnenej opravy. Spolocnost Fellowes si vyhradzuje pravo

lictovat spotrebitelom vSetky dalSie naklady, ktoré jej vznikni v stvislosti s poskytnutim nahradnych
dielov alebo servisu mimo krajiny povodného predaja skartovaca autorizovanym predajcom. KAZDA
VYPLYVAJUCA ZARUKA VRATANE ZARUKY PREDAINOSTI ALEBO SPOSOBILOSTI PRE URCITY UCEL
JE TYMTO OBMEDZENA NA TRVANIE PRIMERANE) ZARUCNEJ LEHOTY VYSVETLENE) TUPREDTYM.
Spolocnost Fellowes nebude v ziadnom pripade zodpovedna za pripadné nasledné alebo nahodné
Skody v stvislosti s pouZivanim tohto zariadenia. Tato zaruka vam déva urcité zdkonné prva. Trvanie
a podmienky tejto zaruky platia celosvetovo okrem pripadov, v ktorych miestne zakony ukladaji
rozne obmedzenia, restrikcie alebo podmienky. So Ziadostou o dalSie podrobnosti alebo o servis v
rami tejto zdruky sa obrdtte priamo na svojho predajcu alebo na nés.
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A —EF
6.
—H JELMAGYARAZAT
B — A. Papir-/kértyaadagold nyilds G. Vezérl6kapcsold és LED-ek
B. Kihiizhatd tartdly KK 1. Hatramenet
(. Ablak O 2K
D. Megszakitd kapcsold D> 3. Automatikus bekapcsolds
(— O 1.k [#]1 4. A papirt ki kell venni (virds)
| 2.BE & 5.BE/KI (fehér)
E. Lasd a biztonsgi utasitasokat E 6. Talheviilés-kijelz6 (vords)

F. Biztonsdgi retesz:

b p  Abedllitashoz rogzitse le
D.—— 9 9 a cstiszdgombot

A Fellowes termékeivel és funkcioival kapcsolatos tovdbbi informdcidért Idtogassa
meg a www.fellowes.com webhelyet

TULAJDONSAGOK

Apritja a kovetkezoket: Papir, kis gemkapcsokat, méianyag bankkartyak, kapcsok és Maximalis:

kinyitatlan levélszemét lapkapacitds menetenként 12%

Nem apritja a kivetkezoket: folyamatos (leporellos) Grlapokat, dntapadd cimkéket, kért,yakfxpaci’tés menetenként T

atlatszo folidkat, Gjsagot, CD-ket/DVD-ket, kartont, nagy gemkapcsokat, laminalt anyagokat, gapuszelesseg ; : 224mm

iratgy(jtoket, rontgenfelvételeket vagy a fent felsoroltaktdl eltérg miianyagokat. Ad-es (70 g/mes) papir, 220-240 volt, 50/60 Hz, 1,5 amper mellett; a nehezebb papir,
o, a paratartalom, illetve a névlegestdl eltérg fesziiltség csokkentheti a teljesitményt.

A papirapriték mérete:

Javasolt maximalis napi igénybevétel: 500 lap; 25 hitelkartya.
konfettivagat 4 mm x40 mm prgeny P y

A\ FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat elétt olvassa el!

I:Ii:l o Akésziilék iizemeltetési, karbantartasi és szervizelési informécidit a kézikdnyv ® Soha ne nydljon a konfettivagd fej alatt szabadon lévé vagoélekhez.

targyalja. Az apritogépek izemeltetése eldtt olvassa at az egész kézikinyvet. ® Aziratmegsemmisitd gép BE/KI kapcsoloval (E) rendelkezik, amelynek a késziilék
6})% @ o Akésziiléket gyermekektdl és hazidllatoktdl tartsa tavol. Tartsa tavol a kezét a papir lizemeltetéséhez BE (1) alldshan kell lennie. Vészhelyzetben a kapcsoldt dllitsa a
< adagoldnyildsatdl. Mindig dllitsa Ki helyzetbe, vagy hizza ki a hl6zati kébelt, KIH(Q) éllasha. Ez a milvelet azonnal ledllitja az iratmegsemmisitd gépet.
_ amikor a késziilék nincs haszndlatban. o Aziratmegsemmisits gépet a cimkéjén feltiintetett fesziiltséqii és dramerdisséqi
@ ® Azidegen targyakat — keszty(it, ékszereket, ruhdzatot, hajat, stb.— tartsa tavol az csatlakozaljzatha vagy konnektorba kell csatlakoztatni. A csatlakozdaljzatnak vagy

adagolonyilastol. Amennyiben a felsd adagoldnyilasha barmilyen targy keriilne, a konnektornak a géphez kbzelinek, tovabba konnyen hozzdférhetdnek kell lennie. Ezen
targy kiszedéséhez allitsa a késziiléket Vissza (KIJ) allésha. termékkel tilos dramétalakitokat, transzformétorokat vagy hosszabhitd kdbeleket

%? * NE haszndljon aeroszolt. petroleum alapii vagy aeroszolos kendanyagokat az haszndlni.
iratmegsemmisit§ gépen vagy annak kézelében. NE HASZNALJON SURITETT o T(ZVESZELY! — NE apritson hanglapkds vagy elemes iidvzl6lapokat!

LEVEGOT VAGY LEGPISZTOLYT AZ IRATMEGSEMMISITO GEPEN. A hajtdanyagok és a *
petréleum alapd kendanyagok gdzei begyulladhatnak, ami stlyos sériilést okozhat.

@ ® Ne haszndlja a késziiléket, ha az sériilt vagy hibds. Ne szedje szét az
iratmegsemmisitd gépet. Ne tegye hdforrés vagy nedvesség kozelébe.

Kizdrélag belsd térben vald haszndlatra!

® Huzza ki iratmegsemmisitd tisztitds el6tt, vagy karbantartds.

ALAPVETO BEALLITASOK

\ AZ ONBEALLO KEREKEK BESZERELESE
ST
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ALAPVETO APRITO MOVELET

o 1 2 3\ AL 4
Folyamatos miikddés: —_— E— —_—
maximum 20 perc m | (( GD) C @b )
MEGJEGYZES: Az iratmegsemmisitd rovid iddvel KK O D> o ka O P>
tovabb jér az egyes miiveletek utdn, hogy az — _
adagol6nyilés kitisztuljon. Az 20 percen tdli Dugja bf & kapcsolja Allitsa Automatikus Helyezze a papirt/ Amikor végzett az
folyamatos miikodés 30 perces lehiilési periddust BE (1) dllésba bekapcsolas (™) kartyat egyenesen a apritassal, allitsa a Kl (O)
valtki. helyzetbe. papiradagold nyilésba, helyzetbe

majd engedje el

o

ATERMEK KARBANTARTASA

A biztonsdgi retesz megakadalyozza a véletlenszer(i mikodést. QSA bedllitdshoz vérjon, mig az apritd megall, allitsa a vezérl6kapcsolét Ki (O) helyzetbe, azutén cstisztassa le a fekete
gombot. 92 A kireteszeléshez csiisztassa fel a fekete gombot. A nagyobb hiztonsdg érdekében hasznélat utdn mindig hizza ki a haldzati csatlakozét.

AZ IRATMEGSEMMISITO OLAJOZASA

[ KGVESSE AZ ALABBI OLAJOZASI ELJARAST, ES KETSZER ISMETELJE MEG.

A cstcsteljesitmény nydjtdsahoz minden konfettivagd

iratmegsemmisitd gépnek gépolajra van sziiksége.
Olajozas hidnyaban a késziilék lapbefogadd teljesitménye
csokkenhet, a gép apritds kozben zavard zajokat hallathat,
és véqiil ledllhat. Ezen problémak elkeriilése végett

<eny

azt javasoljuk, hogy az apritét olajozza meg minden
alkalommal, amikor a hulladékgyjtét kidiriti.

Allitsa Ki (O) helyzetbe

2-3 mésodpercre allitsa
Visszamenet (K<IJ)
helyzethe

* Egész széltében
olajozza* meg az
adagolonyilast

A\VIGYAZAT *Csak nem aeroszolos formdtumu novényi olajat haszndljon hosszi csérii tartdlyban, mint példdul a Fellowes 35250! é?a

HIBAELHARITAS

PAPIRELAKADAS

KK O B>

A gépet 2-3 mdsodpercre
alllitsa Visszamenet
(KKJ) helyzetbe

Lassan valtogassa az eldre s vissza funkciot

csatlakozot

Allitsa Ki (O) helyzethe
és hiizza ki a halozati

Finoman hizza ki a Allitsa Automatikus

vdgatlan papirt a papir bekapcsolds (™)
adagolonyilasabdl. helyzethe, és folytassa
(satlakoztassa a hélézathoz.  az apritdst

A tdlheviilésjelz: A talheviilésjelzd kigyulladdsa azt jelzi, hogy az iratmegsemmisitd gép tullépte a megengedett legmagasabb lizemi hdmérsékletet, és le kell hilnie.
Ez a kijelz6 égve marad, és az iratmegsemmisitd gép nem fog mikddni egészen a visszaallasi id lejartdig. Az iratmegsemmisitd gép folyamatos iizemeltetésére és
visszadllasi idejére vonatkozd informdcidkat az,,Alapvetd apritd mivelet” cim(i részben taldlja.

o

A papirt ki kell venni:Amikor ez a kijelz ég, nyomja be a visszamenet (k&) gombot, és veqye ki a papirt. A papir mennyiségét csikkentse elfogadhatd szintre, és tjra adagolja be a

papiradagold nyildsha.

KORLATOZOTT TERMEKGARANCIA

Korldtozott garancia: A Fellowes, Inc. (,Fellowes”) az eredeti fogyasztd dltali vasarlds datumatol
szamitott 2 évre garantélja, hogy a gép alkatrészei mentesek lesznek az anyag- és megmunkalasi
hibaktdl, valamint ezen iddszakon beliil szervizt és tdmogatast is nydjt. A Fellowes az eredeti
fogyasztd éltali vasarlas datumatdl szamitott 5 évre garantdlja, hogy a gép vagokései mentesek
lesznek az anyag- és megmunkalasi hibéktdl. Ha a jotallasi iddszak alatt valamely alkatrész
hibasnak bizonyul, az egyetlen és kizérélagos orvosls a hibds alkatrésznek vagy a terméknek - a
Fellowes valasztasa szerint - a Fellowes kéltségére torténd javitdsa vagy cseréje. Ez a garancia nem
érvényes helytelen hasznélat, hibds kezelés, a termék felhaszndldsi normdinak be nem tartésa,
az apritégépnek helytelen (a cimkén megjeldltektdl eltérd) tapforrdssal vald iizemeltetése, illetve
illetéktelen javitas esetén. A Fellowes fenntartja magénak a jogot a fogyasztonak kiszamlazni

barmely kéltséget, amely abbdl ered, hogy a Fellowes az apritégéphez més orszaghdl kell,
hogy biztositson alkatrészeket vagy szervizt, mint ahol valamely meghatalmazott viszonteladd
a késziiléket eredetileg értékesitette. A JOTALLAS, BELEERTVE AZ ELADHATOSAGOT VAGY EGY
BIZONYOS CELRA VALO ALKALMASSAGOT, IDOTARTAMAT TEKINTVE A FENT KOZZETETT JOTALLASI
IDGSZAKRA KORLATOZODIK. A Fellowes semmilyen esetben sem felelds a terméknek tulajdonithatd
kévetkezményes vagy jarulékos karokért. Ez a jétallds sajatos jogokat ad Onnek. A jelen jotallds
idétartama, kikbtései és feltételei vildgszerte érvényesek, kivéve, ahol a helyi tdrvények kiilénboz6
korlétozasokat, megkdtéseket vagy feltételeket kbvetelnek meg. Tovébbi részletekért, vagy a jelen
jétallas keretében torténd szervizelésért lépjen kapcsolatba veliink vagy a forgalmazéval.
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PORTUGUES

- — [ 1485

I
==

TECLA

B A. Entrada de papel/cartiio G. Inferruptor de controle e
B. Cesto amovivel indicadores luminosos
(. Janela KK 1. Inversdo
D. Interruptor de corte de energia O 2 Desligado
(— O 1. Desligado > 3. Funcionamento automdtico
| 2.1IGADO (&1 4. Retirar papel (vermelho)
E. Consulte as instrugdes de seguranca O 5. LI6ADO/DESLIGADO (branco)
. Traviio de seguranca £ 6. Sobreaguecimento (vermelho)

b @ Para acionar o travdo, deslogue
D.—— g g 0 botiio para baixo

Para saber mais sobre os produtos e funcionalidades da Fellowes, aceda a

www.fellowes.com
Destroi: Papel, pequenos clipes, cartdes de crédito de plastico, agrafos e lixo postal niio Maximo:
aberto Folhas por passagem 12*
Ndio destréi: Formuldrios em papel continuo, etiquetas adesivas, acetatos, jornais, (D/DVD, Cartdes por passagem I”
Largura do papel 224 mm

cartdio, clipes grandes, folhas laminadas, pastas de arquives, radiografias ou pldstico para

além do mencionado acima *Papel de tamanho A4 (70g) a 220-240 V, 50/60 Hz, 1,5 Amps; papel mais pesado,

humidade ou uma tenso nominal diferente da indicada podem reduzir a capacidade.

Dimensdes de destruicio de papel: Taxa de utilizacdo diria recomendada maxima: 500 folhas; 25 cartdes de crédito.

Corte cruzado 4 mm x 40 mm
A\ ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelho!
D}] o (s requisitos de operacéo, manutencdo e assisténcia siio fratados no o Evite tocar nas [aminas expostas que se encontram por debaixo da cabeca de
manual de instrugdes. Leia todo o manual de instrucdes antes de operar corte do aparelho.
os destruidores. o Dieser Aktenvernichter verfiigt iiber einen EIN/AUS-Schalter (E), der auf
6}%? @ e Mantenha fora do alcance de criancas e animais de estimacdo. Mantenha EIN (1) stehen muss, damit der Aktenvernichter betrieben werden kann. In
— as mos afastadas da entrada para papel. Coloque sempre o aparelho einem Notfall den Schalter auf AUS (O) stellen. Dadurch wird der
na posicio Desligado ou desligue-o da corrente quando ndo estiver a ser Aktenvernichter sofort angehalten.
, utilizado. © 0 destruidor deve ser ligado a uma tomada de parede ou uma outra tomada
@  Mantenha objectos estranhos — luvas, jdias, vestudrio, cabelos, etc. — com a fensdo e corrente indicada na placa de fipo. A tomada de parede ou
afastados das aberturas do destruidor de documentos. Se um objecto a outra tomada deve estar instalada perto do equipamento e facilmente
entrar pela abertura superior, passe o interruptor para a posicto de acessivel. Nunca devem ser usados conversores de energia, fransformadores
Inversiio ( <3< ) para fazer recuar o objecto. ou cabos de extenso com este produto.
g o NAO utilize produtos em aerossol, lubrificantes @ base de petroleo o PERIGO DE INCENDIO — NAO destrua cartdes de apresentaciio com chips
~ ou de aerossis no, ou praximo do, destruidor de documentos. NAQ sonoros ou pilhas.

UTILIZE “AR PRESSURIZADO” ou “AR COMPRIMIDO” NO DESTRUIDORDE & Eycusivamente para uilizacio no inferior
DOCUMENTOS. Os vapores provenientes de propelentes e lubrificantes @ .
base de petroleo podem entrar em combustio e provocar lesdes graves.

@ o Nao ufilize o aparelho se estiver danificado ou avariado. No desmonte o
destruidor de documentos. Néio coloque proximo ou sobre uma fonte de
calor ou de humidade.

INSTALACAO BASICA

[ IINSTALACAO DE RODIZIOS

o Desligue shredder antes da limpeza ou manutencdo.
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FUNCIONAMENTO BASICO DE DESTRUICAQ

PAPEL/CARTAO

1 2

m |

Funcionamento continuo:
Até 20 minutos, no mdximo

OBSERVACAO: 0 destruidor continua o funcionar

Kk O

C D

3\ 4
(D>

brevemente apds cada passagem de forma a
desimpedir a entrada. Um funcionamento continuo
durante mais de 20 minutos dard origem a um
periodo de arrefecimento de 30 minutos.

Conecte e ligue (1)

(ologue na posicdio
de Funcionamento
automdtico (> )

Introduza o papel/cartiio
diretamente na entrada
de papel e largue

Ao terminar a frituragdo
coloque em DESLIGADO (O)

o

0 fravio de sequranca impede o funcionamento inadvertido. @gPuru acionar, aguarde que o processo de destruicdo termine, coloque o interruptor de comando na posicdo Desligado
(O) e deslogue o botiio preto para baixo. ﬁg Para deshloguear, desloque o botdio prefo para cima. Para maior sequranca, desligue sempre o aparelho da corrente depois de o utilizar.

MANUTENCAO DO PRODUTO

LUBRIFICAR O DESTRUIDOR

[ SIGA 0 PROCEDIMENTO DE LUBRIFICACAO ABAIXO E REPITA-O DUAS VEZES

DE PAPEL ()

Todos os destruidores de corte cruzado requerem éleo para
obter um rendimento maximo. Se niio for lubrificada, pode
ocorrer uma diminuicdo da capacidade de entrada de folhas,

(D)

KKk O D>

KK O D>

ocorrer ruido incdmodo durante a destruicdio de documentos
e, em Gltimo caso, a mdquina deixar de funcionar. Para
evitar estes problemas, aconselhamos a que lubrifique o seu
destruidor sempre que esvaziar o seu cesto de papéis.

Cologue na posiciio

desligada (O)

*Apligue dleo na entrada

Cologue na posiciio de inversio
(KK1) e deixe funcionar
durante 2-3 segundos

*Utilize apenas um dleo vegetal ndo-aerossol no recipiente de bocal comprido, igual ao produto n® 35250 da Fellowes. @

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

|| B |=| D

Cologue na posicio de Alterne lentamente entre as posicges de deslocacdo Cologue na posicio Refire cuidadosamente o Coloque na posicéio de
Inversio ( KK ) e para frds e para a frente desligada (O) e refire  papel por cortar da entrada  Funcionamento automdtico
deixe funcionar durante aficho dotomadade  para popel. Ligue a fichana (> ) e reinicie  trituracio
2-3 sequndos alimentagiio tomada de alimentacto.

Indicador de sobreaquecimento: Quando a luz indicadora de sobreaguecimento acender, o destruidor de documentos excedeu a temperatura méxima de
funcionamento e tem de arrefecer. Este indicador permanecerd iluminado e o destruidor niio funcionard durante o tempo de recuperacio. Consulte a seccio
Funcionamento Bdsico de Destruicdo para obter mais informacdes sobre a operacdo continua e tempo de recuperaciio deste destruidor.

o

Refirar papel: Se acender, prima inversdo ( <XJ) e refire o papel. Reduza a quantidade de papel para um valor aceitdvel e coloque-o novamente na entrada para papel.

GARANTIA LIMITADA DE PRODUTO

Garantia limitada: A Fellowes, Inc. (“Fellowes”) garante que as pecas da mdquina estdo isentas de
quaisquer defeitos de material e mio-de-obra durante um periodo de 2 anos a contar da data de
compra pelo consumidor original. A Fellowes garante que as laminas de destruicdio da méquina
estdo isentas de quaisquer defeitos de material e méo-de-obra durante um periodo de 5 anos a
contar da data de compra pelo consumidor original. Se encontrar um defeito em qualquer peca
durante o periodo de garantia, o seu tnico e exdusivo recurso serd a reparaciio ou a substituicdo,
mediante o critério e o expensas da Fellowes, da peca com defeito. Esta garantia no se aplica em
casos de ufilizacdo abusiva, manuseamento inadequado, incumprimento das normas de utilizaciio
do produto, utilizacdo do destruidor com uma fonte de alimentacio inadequada (outra que néo
o indicada na etiqueta) ou reparacdes nio autorizadas. A Fellowes reserva o direito de cobrar

aos consumidores por quaisquer custos adicionais acarretados pela Fellowes para o fornecimento
de pecas ou de servicos fora do pais onde o destruidor foi originalmente vendido por um
revendedor autorizado. QUALQUER GARANTIA IMPLICITA, INCLUINDO DE COMERCIALIZACAO OU DE
ADEQUACAO PARA UMA FINALIDADE EM PARTICULAR, £ AQUI LIMITADA AQ PERIODO DE GARANTIA
APROPRIADO, CONFORME ANTERIORMENTE ESTABELECIDO. Em caso algum poderd a Fellowes ser
responsabilizada por quaisquer danos secunddrios ou acidentais imputdveis a este produto. Esta
garantia concede-lhe direitos legais especificos. A duracdio e os termos e condicges desta garantia sio
vdlidos a nivel mundial, salvo em caso de imposicdio de limitacdes, restricdes ou condicdes diferentes
pelas leis locais. Para obter mais pormenores ou receber assisténcia nos termos desta garantia,
contacte-nos directamente ou consulfe o seu agente autorizado.
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HRVATSKI
LX85

KLUC

G. Kontrolna sklopka i LED svjetla
KKl 1. Unatrag

O  2.Iskljucivanje

B> 3. Automatsko ukljucivanje

[#1 4. Uklonite papir (crveno)

¢ 5. 0N/OFF (ukljucenofiskljuceno) (bijelo)
6. Pregrijavanje (crveno)

E [ED
A ,7—F
6.
—H.
B — A. Ulaz za papir/kartice
B. Ladica na izvlacenje
C. Prozor
D. Sklopka za iskljucivanje
(— O 1. OFF (iskljuceno)
| 2.0N (ukljuceno)
E. Pogledajte sigurnosne upute [
F. Sigurnosno zakljucavanje
D.——

neZeljenu postu

G G Za zakljucavanje kliznite
ﬂ 9 gumb prema dolje

Da biste saznali vise o Fellowes proizvodima i znacajkama, posjetite web-stranicu
www.fellowes.com

MOGUCNOSTI

Usitnit ce: papir, male spojnice za papir, plasti¢ne kreditne kartice, spojnice i neotvorenu Maksimalno:

Listova po umetanju 12*
Nece usitniti: obrasce u roli, naljepnice, prozime folije, novine, (D-e/DVD-e, karton, lv(.a.rtica po.umetanju 1
velike spojnice za papir, laminat, mape za spise, rendgenske snimke ili plastiku osim one sirina papira 224 mm

prethodno navedenet

Velicina usitnjavanja papira:

*A4 (70 g) papir pri 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; teZi papir, vlaznost ili napon osim
nazivnog moze smanjiti kapacitet. Maksimalne preporucene dnevne norme za upotrebu:
500 listova; 25 kreditnih kartica.

4 mm x40 mm

Poprecni rez

A\UPOZORENJE:

(4]
A O®
®Q

S
[
N—"

®

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!

Rad, odrZavanje i uvjeti servisiranja obuhvaceni su u priru¢niku s uputama.
Procitajte cijeli priru¢nik s uputama prije rukovanja usitnjivacima.

Drzite podalje od djece i ku¢nih ljubimaca. Ruke drZite podalje od otvora za
papir. Uvijek postavite na iskljuceno ili iskopcajte kada se ne upotrebljava.

Strane predmete — rukavice, nakit, odjecu, kosu itd. — drZite podalje od otvora
usitnjivaca. Ako predmet ude u gornji otvor, prebacite na Unatrag (KJ) kako
biste izbacili predmet.

NEMOJTE upotrebljavati proizvode s aerosolom, maziva na bazi nafte ili
aerosola na ili u blizini rezaca. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI KOMPRIMIRANI ZRAK
ILI ZRAK ZA CISCENJE PRASINE NA REZACU. Pare iz gorivih i naftnih maziva
mogu se zapaliti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nemojte upotrebljavati ako je oSteceno ili neispravno. Nemojte rastavljati usitnjivac.

Nemojte postavljati u blizini ili iznad izvora topline ili vode.

0SNOVNO PODESAVANJE

Izbjegavajte dodirivanje izlozenih o3trica za rezanje ispod glave usitnjivaca.
Ovaj usitnjiva¢ ima prekidac ON/OFF (uklj./isklj.) (E) koji mora biti u poloZaju
ON (uklj.) (1) kako bi usitnjivac radio. U hitnom slucaju pomaknite prekidac
u polozaj OFF (isklj.) (O). Ta e radnja odmah zaustaviti usitnjivac.
Usitnjivac mora biti ukljucen u propisno uzemljenu zidnu uti¢nicu ili
priklju¢nicu napona i jakosti struje koji su naznaceni na oznaci. Uzemljena
uticnica ili priklju¢nica mora biti postavljena u blizini opreme i lako
dostupna. Pretvaraci energije, transformatori ili produzni kabeli ne bi se
trebali upotrebljavati s ovim proizvodom.

OPASNOST 0D POZARA — NE usitnjavajte Cestitke sa zvuénim dipovima
ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

Iskopdajte usitnjiva¢ prije ¢iScenja ili servisiranja.
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OSNOVNI RAD USITNJAVANJA

1 2 3\ 4
— 0

Neprekidni rad: m | @ C%>
najvige 20 minuta ka0 P —_
NAPOMENA: usitnjvat jos Ukopdajte i ukljucite Postavi na Automatsko Umetnite papir/karticu  Kada zavrsite usitnjavanje,
kratko radi nakon svakog ON(1) ukljucivanje (>>) ravno u otvor za papir  postavite na OFF (iskj.) (O)
umetanja kako bi se oistio i otpustite
ulaz. Neprekidni rad dulji od
20 minuta pokrenut ¢e
razdoblje hladenja od 30
minuta.

g

ODRZAVANJE PROIZVODA

6
Sigurnosno zakljucavanje sprjecava slucajno pokretanje. @g Kako biste podesili, pricekajte da se usitnjavanje zaustavi, postavite kontrolni prekidac u polozaj Off (isklj.) (O),
a zatim crni gumb kliznite prema dolje. (46 Za otkljucavanje, kliznite crni gumb prema gore. Radi vece sigurnosti, uvijek iskopCajte usitnjiva¢ nakon upotrebe.
8

‘ SLIJEDITE POSTUPAK PODMAZIVANJA U NASTAVKU | DVAPUT PONOVITE

PODMAZIVANJE USITNJIVACA

Svim je usitnjivacima za poprecno rezanje

‘ potrebno ulje za najbolje performanse. Ako nije 1

podmazan, u stroju moZe doci do smanjenog C GD )

kapaciteta listova, neugodne buke pri

'aDED

ka 0 > KK 0 >
usitnjavanju te naposljetku moZe prestati raditi.

Kako bi se ti problemi izbjegli, preporucujemo Postavite na Off *Nanesite ulje Postavite na

da podmazujete svoj usitnjivac svaki put kada (isklj.) (O) Sirom otvora Unatrag (KKJ)
praznite ladicu za otpatke. 2 -3 sekunde

A\ OPREZ | *Koristite se samo biljnim uljem bez aerosola u spremnicima s dugackim rasprsivacem kao sto je Fellowes 35250 @

RJESAVANJE PROBLEMA

1 2 3 4
—>
D || ) |=|CD| |
KK O D KK O D Kk O D KKk O D
Postavite na Polako izmjenjujte natrag i naprijed Postavite na Off Lagano povucite Postavite na Automatsko
Unatrag (k) (isklj) (O)i neusitnjeni papir ukljucivanje (B>)
2 -3 sekunde iskopcajte iz otvora za papir. i nastavite usitnjavati

Ukopcajte.

|

Indikator pregrijavanja: Kada svijetli indikator pregrijavanja, usitnjivac je premasio maksimalnu radnu temperaturu i treba se ohladiti. Taj e indikator nastaviti svijetliti, a usitnjivac nece
raditi tijekom vremena potrebnog za oporavak. Pogledajte Osnovni rad usitnjavanja radi vise informacija o neprekidnom radu i vremenu oporavka za ovaj usitnjivac.

EP Uklonite papir: kada svijetli, pritisnite Unatrag (KJ) i uklonite papir. Smanjite kvantitetu papira na prihvatljivu koli¢inu i ponovno umetnite u otvor za papir.

OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

Ograniceno jamstvo: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) jam¢i da su dijelovi stroja bez nedostataka
u materijalu i izradi te pruza servisiranje i podrsku 2 godina od datuma kupnje izvornog
potrosaca Fellowes jam¢i da su ostrice za rezanje na stroju bez nedostataka u materijalu i
izradi 5 godina od datuma kupnje za izvornog potrosaca. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
utvrdi da je bilo koji dio neispravan, vas jedini i iskljucivi pravni lijek bit ce popravak ili zamjena
neispravnog dijela u skladu s mogu¢nostima i o trosku tvrtke Fellowes. Ovo se jamstvo ne
odnosi na slucajeve zloupotrebe, pogresnog rukovanja, nepostovanja standarda za upotrebu
proizvoda, rada proizvoda uz upotrebu nepropisne opskrbe energijom (osim navedene na
oznadi) ili neovlastenog popravka. Fellowes zadrzava pravo naplate potrosacima svih dodatnih

troskova nastalih pri osiguravanju dijelova ili usluga izvan zemlje u kojoj je usitnjivac izvorno
prodao ovlasteni preprodavac. SVAKO SE IZVEDENO JAMSTVO, UKLJUCUJUCI ONO O PRODAII
ILI PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU, OVIME OGRANICAVA TRAJANJEM U SKLADU S
ODGOVARAJUCIM PRETHODNO NAVEDENIM RAZDOBLJEM JAMSTVA. Fellowes se nece ni u kojem
slucaju smatrati odgovornim za bilo koje posljedicne ili slucajne Stete koje se pripisuju proizvodu.
Ovo vam jamstvo pruza odredena zakonska prava. Trajanje, uvjeti i odredbe ovog jamstva vazedi
su diljem svijeta, osim u slu¢ajevima kada lokalni zakoni zahtijevaju razli¢ita ogranicenja,
restrikcije ili odredbe Radi vise detalja ili ostvarivanja servisa obuhvacenog ovim jamstvom,
obratite se nama ili svojem dobavljacu.
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SRPSKI

E
N . LX85
6.
—H. KLUC
B — A. Ulaz za papir/kartice @. Kontrolni prekida¢ i LED svetla
B. Izlazna fioka KKl 1.lzbacivanje
C. Prozor O 2 Iskljuceno (0ff)
D. Prekidac za iskljucivanje napajanja B> 3. Auto ukljucivanje
(— O 1.ISKLJUCENO (OFF) [#1 4. Uklonite papir (crveno)
| 2. UKLJUCENO (ON) 5. UKLJUCENO/ISKLIUCENO (belo)
E. Pogledajte bezbednosna uputstva [ 6.Pregrevanje (crveno)
F. Bezbednosno zakljucavanje
— B we
8\Ya

Ja 6ucme casnanu suue o Fellowes npou3soduma u UXo8UM KapakmepucmuKama,
noznedajme www.fellowes.com

MOGUCNOSTI

Unistava: Papir, male spajalice, plasticne kreditne kartice, spajalice i neotvorenu nezeljenu Maksimum:

postu Listova u prolasku 12*

Ne unistava: rolovan papir, nalepnice, prozime materijale, novine, CD i DVD diskove, karton, Kartica u prolasku ™
Sirina papira 224mm

velike spajalice, laminat, fascikle, rendgenske snimke ili plasti¢ni materijal, osim prethodno
navedenog

Velicina ostataka uniStenog papira:

*A4 (70q) papir na 220 do 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; teZi papir, vlaznost ili voltaza
koja nije naznatena mogu da smanje kapacitet. NajviSe dnevne preporucene vrednosti:

Unakrsno secenje 4 mm x40 mm

500 listova, 25 kreditnih kartica.

A\UPOZORENJE:

Prirucnik sa uputstvima obuhvata rad, odrZavanje i uslove servisiranja. °
Pre nego Sto pocnete da radite sa unistavacem, u potpunosti procitajte °
prirucnik sa uputstvima.

AB®-
DO

Z<\ o
=
N—"

Drzite van domasaja dece i kucnih ljubimaca. DrZite ruke Sto dalje od ulaza za
papir. Kada uredaj ne koristite, uvek ga iskljucite ili izvucite utikac sa mreZe.

Predmete kao $to su rukavice, nakit, odeca, kosa itd. drZite Sto dalje od otvora @
unistavaca. Ako bilo kakav predmet upadne u gornji otvor, prebacite na
izbacivanje (k) da biste izvadili predmet.

NEMOJTE da koristite aerosol proizvode, maziva na bazi nafte ili aerosola na

ili u blizini uniStavaca. UNISTAVAC NEMOJTE DA IZLAZETE KOMPRIMOVANOM
VAZDUHU ili KOMPRIMOVANA SREDSTVA U SPREJU ZA CISCENJE PRASINE. °
Isparenja iz potisnih gasova i maziva na bazi nafte su zapaljiva i mogu da

uzrokuju ozbiljne povrede. .

@ .

0SNOVNO PODESAVANJE

da rastavljate. Nemojte ga postavljati u blizini izvora toplote ili vode.

Nemojte da koristite uredaj ako je o3tecen ili neispravan. Unistava¢ nemojte °

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - Procitati pre upotrebe!

Izbegavajte da dodirujete nezasticena seciva ispod glave unitavaca.

Ovaj unitavac ima prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF) (E) koji
mora da bude pode3en na poloZaj ukljuceno — ON (1) da biste mogli da ga
koristite. U hitnim slucajevima, prekida¢ prebacite na polozaj iskljuceno —
OFF (O). Ovim (ete istog trenutka obustaviti rad unistavaca.

Unistavac mora da bude ukljucen u ispravno uzemljen zidni prikljucak na
elektri¢cnu mrezu ili uticnicu voltaZe i amperaze koje su naznacene na nalepnici.
Uzemljeni prikljucak ili uti¢nica moraju da budu instalirani blizu opreme i lako
dostupni. Sa ovim proizvodom ne smeju se koristiti energetski pretvaradi,
transformatori ili produzni kablovi.

OPASNOST OD POZARA — NEMOJTE na ovaj nacin unistavati razglednice sa
zvucnim ¢ipovima ili baterijama.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

Pre CiScenja ili servisiranja utikac uniStavaca iskljucite sa elektricne mreze.
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OSNOVNA OPERACLJA UNISTAVANJA

1 2 3\ @ 4
Neprekidan rad:  —d ( )
Najvise 20 minuta m | Cm@ - C% )
NAPOMENA: Unistavat se na —
kratko pokrene posle svakog Prikljucite i okrenite na Podesite na Stavite papir/karticu Kada zavrsite sa
prolaska kako bi oistio ulaz. ukljuceno (ON) (1) automatsko pravo u ulaz i pustite. uniStavanjem podesite
Neprekidan rad u periodu ukljucivanje () na polozaj ISKLJUCENO
duzem od 20 minuta pokrenuce (O (O)
rezim hladenja uredaja u
trajanju od 30 minuta.

g

ODRZAVANJE PROIZVODA

[}
Bezbednosni mehanizam za zakljucavanje sprecava nehoticno pokretanje. @E Da biste podesili uredaj, sacekajte da se uniStavanje zavr3i, podesite upravljacki prekidac na polozaj iskljuceno
(0ff) (O), a zatim povucite crno dugme nadole. 82 Da biste otkljucali uredaj, povucite crno dugme nagore. Iz bezbednosnih razloga, utikac unistavaca uvek izvucite iz mreZe napajanja.

‘ PRATITE POSTUPAK ZA PODMAZIVANJE U NASTAVKU | PONOVITE DVA PUTA.

PODMAZIVANJE UNISTAVACA @

‘ Sve uniStavace sa unakrsnim secenjem treba
podmazivati da bi mogli da rade besprekorno.
Ako masina nije podmazana, kapacitet prijema
listova moze da se smanji, moze doci do pojave
neprijatne buke prilikom secenja, a moZe doci

<eny

i do prekida rada. Da izbegnete ove probleme, Podesite na *Nanesite ulje Podesite na
preporu¢ujemo da podmazete unistavac svaki put iskljuceno. du? ulaza. izbacivanje (K3J)
kada ispraznite fioku za otpadni materijal. (0ff) (O) na 2 do 3 sekunde.

A\ OPREZ | *Koristite samo biljno ulje bez aerosola u kontejneru sa dugackom mlaznicom, kao sto je Fellowes 35250.

RESAVANJE PROBLEMA

1. 2
D O\
—_— e — &
Kk O D> Kk O D>
Podesite na Primenite naizmenicno polako ubacivanje i izbacivanje. Podesite na iskljuceno |z ulaza polako izvucite  Podesite na
izbacivanje (k) (0ff) (O) i izvucite papir koji je ostao automatsko ukljucivanje
na 2 do 3 sekunde. utika¢ sa mreze neisecen. Prikljucite utika¢ (™) i ponovo pokrenite
napajanja. na mrezu napajanja. unistavanje.

o

Indikator pregrevanja: Kada indikator pregrevanja svetli, unitavac je premasio svoju maksimalnu radnu temperaturu i neophodno je da se ohladi. Ovaj indikator e nastaviti da svetli,
a uniStavac nece moci da se koristi tokom perioda hladenja. Vise informacija o neprekidnom radu i periodu hladenja potraZite u poglavlju Osnovna operacija unistavanja.

E’/ Uklanjanje papira: Kada indikator svetli, pritisnite izbacivanje (K ) i uklonite papir. Smanjite kolicinu papira na prihvatljivu meru i ponovo napunite ulaz za papir.

OGRANICENA GARANCIJA NA PROIZVOD

Ogranicena garancija: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) daje garanciju na delove maine bez nedostataka
$to se tice materijala i izrade, i obezbeduje servis i podriku u periodu od jedne (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Fellowes daje garanciju na seCiva bez nedostataka Sto se
tice materijala i izrade na period od tri (5) godine od dana nabavke od strane krajnjeg korisnika.
Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo i samo
u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogu¢nostima
proizvodaca Fellowes. Ova garancija se ne primenjuje u slucaju zloupotrebe, nepravilnog
rukovanja, neispunjavanja standarda prilikom koris¢enja proizvoda, koris¢enja neodgovarajuceg
napajanja za rad unistavaca (osim onih koji su navedeni na nalepnici) ili u sluaju neovlas¢ene
popravke. Fellowes zadrZava pravo da korisnicima naplati bilo kakve dodatne troskove kojima je

bio izloZen usled nabavke delova ili pruzanja usluga izvan drZave u kojoj je uniStavac prvobitno
prodat od strane ovlasenog prodavca. BILO KAKVA PODRAZUMEVANA GARANCLA, UKLJUCUJUCI
GARANCIJU TRZISNOSTI ILI PODESNOSTI ZA ODREDENU NAMENU, OVIM PUTEM SE VREMENSKI
OGRANICAVA NA PRETHODNO NAVEDENI GARANTNI PERIOD. Fellowes ni u jednom slucaju nece
biti odgovoran za bilo kakvu posledi¢nu ili incidentnu $tetu koja bi mogla da se pripise proizvodu.
Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. Trajanje, odredbe i uslovi ove
garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razli¢ita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite nama ili vaem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije
informacije ili servis u garantnom roku.
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Bb/ITAPCKI
LX85

—H. BYTOH

A. Bxog 3a xapTua/kaptu
B. M3gbpnBaHe Ha Kowa
(. Npo3zopey
D. W3kniouete oT ToKa

O 1.U3kni04BaHe

| 2.Bknwousake

E. BuxTe nHcTpyKLMMTe 32 6e30nacHocT
F. 3awwTHa bnokvposka

o)

G. KoxTponeH npeBkniouBaten i
setoauoan (LED)
KK 1. O6pateH xoa

O 2. U3kniouaxe

D> 3. Agro BKn

[#]1 4. W3BaxpaHe Ha xapTuara (uepBe)

& 5. BKN/M3KN (6enm)

[ MperpABaHe (uepBeH)

G 3a f1a BKtouMTE

6ﬂ0KMp03KaTa, nib3HeTe

@  OGyronawagony

3a 0a Hay4ume noseye 3a npodykmume u hyrKyuume Ha Fellowes, nocememe
www.fellowes.com

Bb3MOXHOCTU

ILle yHuwoxm: Xaptua, Manku knamepu, N1acTMacoBy KpeaUTHU KapTi, TenyeTa u Manku Makcumanen 6poii:
Knamepu Juctose Ha efnH X0 12*
Kaptu Ha eauH xoz 1*

Hama pa yHuwoxm: 6e3koHeuHa XapTus, 3anenBaLuy eTUKeT, NPo3payHi MaTepuant,
ectHULM, CD/DVD anckose, KapToH, ronemm Knamepy, lamMiUHUPaHn Matepuany, nanku,
PEHTIeHOBM CHUMKV UAW NNACTMACK, Pa3NinuHK OT NOCOYEHNUTe No-rope

Pasmep Ha XapTUATa 3a yHULL0)XKaBaHe:

Hap3BaHe Ha napueHua

[InpounHa Ha xapTuara
*A4 (70 rpama) xaptia npu 220V-240V, 50/60 xepua, 1,5 amnepa; no-nibTHa xapTua, Bnara

224 Mm

nn HanpeXeHue, pa3niiyHo 0T HOMIHANHOTO, MOraT 1a HAManAT KanawuTeTa.

4 MM x 40 Mmm

MakcumanHu npenopbYnTenHI CTOHOCTY Ha exeAHeBHa ynoTtpeba: 500 nucTa;
25 KpeauTHN KapTu.

A\NPEQYNPEXXAEHWE: BAXHU MHCTPYKLIUK 3A BE30MACHOCT - Mpoyetere npeu ynotpe6al

£ ®® -

Pa6oTata, noaapbXKaTa 1 U3UCKBAHMATA 33 06CNYXBaHE (a OMICAHN B
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. MpoyeTe LANOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba,
npepu Aa pabotuTe c WwpepaepuTe.

[la ce nasu janeye 0T JOCTBN Ha fi€La WM JOMALLIHY i0OUMLK. [IpbxKTe
pbLeTe Cv Aaneye oT BXoAA 3a XapTua. BuHaru nocTasaiite B U3KioueHo

NOJIOXKEHIe UK U3BAXAITE OT KOHTAKTa, KOraTo He U3Nnoa3BaTe MaLUnHarTa.

[NlpbxTe uyxan 06eKTi — pbKaBuLM, BUXyTa, APEXH, KOCA U T.H. — Janeye
0T 0TBOPUTE Ha WpeAepa. AKO HAKAKbB 00eKT MonaHe B ropHNA 0TBOP,
Bknioyete Ha obpater xoz (KKJ), 3a ja ussagure obexra.

HE n3non3Baiite aepo30nHU NPOAYKTY, NPOAYKTM Ha HedTeHa OCHOBA
WM aepo30/HY CMa3ki BbPXY v 6130 1o wpegepa. HE U3MON3BAITE
,KOHCEPBIPAH Bb3AYX" wnu,, ONAKOHI CbC CMbCTEH BH3AYX” BBHPXY
LLIPEZEPA. V13napeHuaTa oT ropuBa 3a ABUraTen U C(Masku Ha HeeHa
0CHOBA MOTaT /1 Ce CaM03ananAT 1 1 MPUYMHAT CepUO3HO HapaHABaHe.

He u3non3gaitte npu noBpeaa unu AedekT. He pasrnobasaiite wpepepa.
He ro nocraBaiite B 61130CT 0 M3TOYHUK Ha TONAMHA WY BOa.

1136ArBaiiTe KOHTAKT C PeXeLLunTe HoXOoBe Noj rnaBata Ha Wpeaepa.

To3w Wwpezep uMa npeBKAOYBaTEN 33 BK/KUBaHe/U3KiouBaHe (E), Koiito
TpAbBa f1a e B NoN0XeHue 3a BKNtouBaHe (1), 3a fa paboTu wpegepwr. B
CneLUeH Clyyail npemecTeTe NPeBKMIoYBaTeNs B MONOKEHUE 33 U3KI0YBaHE
(). ToBa geiicTBute Lie M3KMI0UY Wpeaepa He3abaBHo.

[lipenepbT Tps6Ba a e BKMIOUEH B NPABIUNTHO 3a3eMEH CTEHEH KOHTAKT Un
THe3/10 C HaNPEXeHie 11 TOK, 0TTOBAPALLY Ha 0TOENA3aHNTE Ha eTUKETa.
3a3eMeHVAT CTeHeH KOHTAKT Unu rHe3po TpA6Ba Aa 6baat MOHTMPaHK B
6n130cT A0 060pYABAHETO U 1A (A NECHO AOCTBAHN. C TO31 NPOAYKT He
TpAbBa a ce M3n03BaT NpeobpasyBaTenin Ha eHeprua, TpaHchopmaropu
WK YABIKUTENHU Kabenu.

OMACHOCT OT NMOXAP — HE yHuwL0:KaBaiiTe N03apaBUTENHIN KApTUYKI
ynMnoBe 3a My3uKa Unu barepuu.

3a ynotpe6a camo Ha 3akpuo.

I13Baxpaiite 3axpaHBaLLya Kaben oT KOHTaKTa Npefy NoYMCTBaHe
unu obcnyxgaHe.

0CHOBHA MHCTANALIA

MOHTUPAHE HA KONIENATA
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0CHOBHA PABOTA 3A YHULLIOXABAHE YPE3 PA3AHE

XAPTUA/KAPTA
1 2 3\
HenpekbcHara pabora: e << GD)
Jlo 20 MUHyTH MaKCMYM m L
KK O > —
3ABENEMKA: LWpepepsr —~
6074 32 KpaTKo Cnefl BCeKm ; "
P P A Brniouere n mycHete 3apaiiTe Ha MNogaiite xaptuata/ (nep 3aBbpLuBaHe
X071, 32 12 U34NCTU BXOAA.
HemetocHarara pabora o ON (1) aBTOMATUYHO kapTara Hanpaso Ha YHULLOXaBaHeTo,
P p Bkniougae (> ) BbBBXOZA3aXapTuA  MoCTaBeTe NpeBKNIouBaTena
MPOABIKEHNE Ha NoBeye
I A NycHeTe Ha NonoXeHMe 3
0T 20 MIHY TV LLi€ BKITiouN
n3knouane (O)
30-MUHYTEH pexum
Ha OXNaxaHe.

g

8
3aLI.lI/ITHaTa 6HOKI/IPOBKa npeanassa OT HeNpeaBUAEHO BKNIOYBAHE. @a3a [1a A BK/KOYUTE, U3YaKaiite YHULL0XABAHETO Aa Cnpe, NpemecTeTe KOHTPOJTHUA
A
NPEBK/IKOYBATEN B NOJIOKEHNE 3a U3K/IOYBAHE (O), (J1eq KOeTo Nib3HeTe YepHUA 6yTOH Hajony. i g 3a [a OTKNIOYNTE, NTb3HETE YePHUA GyTOH Harope. 3a no-ronAama

6e30nacHoCT BUHarm n3BaXpaitte 3dXpaHBallna Kaben Ha Lipefepa 0T KOHTaKTa cieg yn0Tpe6a.

M0AAPBXKKA HA NPOAYKTA

‘ CNEABAWTE MPOLIEAYPUTE 3A CMA3BAHE NO-/10N1Y 1 NOBTOPETE 1BA MbTH

‘ (MA3BAHE HA LUPEQIEPA

Beuykm Wwipeaepi 3a HapA3BaHe Ha napyeHLua

W3MCKBAT MaCI0 3a Hall-rONAMa NPOU3BOANTENHOCT. | S 3
AK0 He Ce CMa3Ba, MaLLHaTa MoXe Ja paboTl ¢ C GD ) (@D ))
HaManeH KanauuTeT 3a JUCTOBe, ¢ 10CACH LLYM Kk 0 > kK 0 >
NPV YHULLIOXABAHE 1 HaKpas MOXe fia cripe Aa

paboy. 3a Aa ce u3bernar Teu npobnemu, Hue Bu Wkniouete (O) *HaHeceTe Maco Bkniouete Ha
nperopbyBame Ja (Ma3BaTe BaLIMA LIPeAep BCeKil Ha BX0A ofiparen xog (<)

BT, KOraTo u3npasare KOHT€I7IH€pa coTnaabuu.

32 2-3 cekyHau

A\BHVUMAHWE | *Miznon3eaiime camo Heaepo3onHo pacmumenHo Maciio 8 KoHmeliHep ¢ don2a dioza, kamo Fellowes 35250 ﬁ;@)
N—"

OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMMN

3APHCTBAHE C XAPTHUA
1 2 3 4
|| || C ||
s = < _—
KK O D KK O D Kk O D KKk O D
Bkntouete Ha MpomeHaiite 6aBHO NOCOKaTa Ha3aj 11 Hanpex 3kniouete (O) HexHo u3gbpnaiite 3apaiiTe Ha aBTOMATYHO
o6pare xon (KKJ) 11 U3BAZIETE LLENCena HeWaps3aHata xaptus  BKniouBane ()
33 2-3 CeKyHRM 0T KOHTaKTa 0T BX0ZA 33 XapTuA. 11 Bb306HOBETE
BknioyeTe B KOHTaKTa.  YHWLLOXaBaHeTO

WHaukaTop 3a nperpABaHe: Korato (BeTU MHAMKATOPBT 3a NperpABaHe, LpeAepBT e HaABULLIMA MaK(ManHaTa paboTHa Temnepatypa U TpA6Ba Aa ce oxnagy. To3u MHAMKATOP Lie 0CTaHe Ja
(BETY V1 LpeAepBT HAMa J1a paboTi npe3 BpemeTo 3a Bb3CTaHoBABaHe. BixkTe, OcHOBHA paboTa 3a yHuLLOXKaBaHe upe3 pA3aHe” 3a AOMbAHUTENHA UHGOPMALWA OTHOCHO NPOABIKUTENHAT]
paboTa 1 BpemeTo 3a Bb3(TaHOBABAHE 3a TO3U Lupezep.

o

M3Banete XapTuAaTa: Korato cBeTu, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a o6paTeH Xon (|<K1) N U3BafieTe XapTuata. HamaneTe KonuuecTBoTO XapTnAa 4o npuemnueo KonuyecTso 1 0THOBO nopaiite BbB BXOAa

3a XapTv.

OrPAHWYEHA TAPAHLIMA 3A NPOAYKTA

OrpaHuyeHa rapanuua: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) rapaHTupa, ye yacTuTe Ha MalLKHaTa Ca be3
LedekTin Ha MaTepuanu 1 u3paboTka, U UM ocurypasa 06CyKBaHe U NOAAPHKKA 3@ 2 FOLUHNOT
[iaTaTa Ha 3akynyBaHe OT MbpBOHauanHua notpebuten. Fellowes rapanTupa, ye pexelute
HOXKO0BE Ha MaLLMHaTa ca 6e3 iedeKTIn Ha MaTepuany v u3paboTka, 1 UM ocUrypABa 06 CNyxBaHe
W NOBAPbXKA 33 5 TOAMHM 0T Jatata Ha 3aKynyBaHe OT MbpBOHaYaNHuA notpebuten.
AKO KOATO 1 [1a e YacT ce oKaxe fedeKTHa Npe3 rapaHLUOHHUA Nepuog, BaLLETO eIMHCTBEHO
1 U3KMIOYUTENHO obe3leTeHne We Obhe PeMOHT WAN 3aMAHA Ha AedeKTHaTa yacT no
n36op 1 3a cmeTka Ha Fellowes. HacToAwata rapaHuma He Baw 3a Clyvau Ha 3noynotpeba,
HenpaBunHo 6opaBeHe, HeCbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE 33 YNoTpe6a Ha NpoAyKTa, paboTa Ha
Lupezepa C HeMoAXOAALLO eNeKTpUYecko 3axpaHBaHe (pasfinuHo 0T TOBA, MOCOYEHO Ha eTHKeTa)
un HeotopusmpaH pemoHT. Fellowes cu 3ama3Ba npaBoTo Aa Takcya moTpebutenute 3a

BCAKAKBU JOMbHUTENHY Pa3xoau, HanpaeHu ot Fellowes 3a ocvrypABaHe Ha YacTyt um yciyru
U3BbH C(TPaHaTa, B KOATO LWPeepbT € NPoAajeH MbPBOHAYANHO OT OTOPU3UPAH TbProBel,
BCAKA KOCBEHA TAPAHLIAA, BKNHOYMTENHO TA3W 3A MPOJABAEMOCT WK NMPUTOQHOCT
3A KOHKPETHA LIEN, MO CUNATA HA HACTOALLMA JOKYMEHT E OTPAHWYEHA B PAMKUTE HA
CbOTBETHWA TAPAHLIMOHEH NMEPUOJ, YKA3AH MO-TOPE. B Hukoit cnyuait Fellowes He Hocu
OTTOBOPHOCT 32 KAaKBMTO U /1a € NOCTEABALLM AU ClYUaiiHin MOBPEaN, AbXALM Ce Ha TO3W
npoayKT. HacTosLwaTa rapaHuwA Bu aBa onpefeneHy 3aKoHoBY Npasa. IpOAbAKUTENHOCTT],
NpaBuUiaTa 1 yCIOBUATA HA HACTOALLATA rapaHLMA (@ BAWIHN B UEANS (BAT, C U3KMIOYEHNe
Ha MeCTaTa, KbeTo MECTHOTO 3aKOHOLATENCTBO MOXE [ U3NCKBA Pa3NUuHY OFPaHUYeHNs,
PECTPUKLMM WAN YCIOBYS. 3a NoBeye MoAPOGHOCTH WK 33 MOAYYaBaHe Ha 06CIYXBaHe Mo
HACTOSALLATA rapaHLNA ce CBbPXKETE C HaC MK € BALLUA THPrOBeL.
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ROMANA
1485

SIMBOLURI

A. Punct de intrare pentru hartie/card
B. Extragere cos resturi
(. Fereastra
D. Intrerupétor de deconectare a alimentarii
O 1.0PRIT
| 2.PORNIT
E. Sistem de blocare de sigurantd
F. Sistem de blocare de sigurantd

b @ Pentruabloc, glisati
butonul in jos
(NS

Pentru a afla mai multe despre produsele si functiile Fellowes, accesati
www.fellowes.com

G. Comutator de control i LED-uri
KK 1. Inversare
O 2. 0pit
> 3. Pomire automata
[ 4 indepértare hartie (culoare rosie)
@ 5. PORNIT/OPRIT (culoare alb3)
E 6 Supraincalzire (culoare rogie)

CARACTERISTICI

Cu acest aparat veti putea taia: Hartie, agrafe mici pentru prins hartii, carduri de credit de
plastic, capse si corespondentd nesolicitatd nedeschisa

Nu veti putea tdia: Hartie de formular in role, etichete adezive, hartie transparenta, hartie
de ziar, (D-uri/DVD-uri, cartoane, agrafe mari pentru prins hartii, laminate, mape, radiografii
sau materiale plastice altele decat cele mentionate mai sus

Marimea de tdiere a hartiei:

Valori maxime:
Coli per ciclu 12*
Carduri per ciclu 1*

Latimea hartiei 224 mm
*A4 (70 g) hartie la 220 — 240V, 50/60 Hz, 1,5 A; hrtia mai grea, umiditatea sau utilizarea
unei alte tensiuni decat cea nominald pot reduce performanta aparatului. Rate maxime

zilnice recomandate de utilizare: 500 coli; 25 carduri de credit.

4 mm x40 mm

A\AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — (ititi inainte de utilizare!

Taiere transversala

Ijil ® (erintele de operare, intretinere si service sunt tratate in manualul de
instructiuni. Cititi tot manualul de instructiuni inainte de a pune in functiune
aparatul.

G}% @ ® Anu seldsalaindemana copiilor si animalelor de companie. Nu puneti

mainile in punctul de intrare pentru hértie. Intotdeauna comutati in modul
oprit sau deconectati cand nu utilizati aparatul.
@ & ® Tineti obiectele strdine — manusi, bijuterii, imbracaminte, par etc. - la
7 distanta de deschiderile aparatului. Dacd vreun obiect intrd in deschiderea
superioard, comutati in modul Inversare (kX&) pentru a putea scoate
obiectul.

G
%: ® NU utilizati produse pe baza de aerosol, pe bazd de petrol sau lubrifianti pe
baza de aerosol pe suprafata sau in apropierea aparatului. NU UTILIZATI ,AER
IMBUTELIAT” sau,, SPRAY-URI ANTI-PRAF” PE APARAT. Vaporii generati de
carburanti si lubrifianti pe bazd de petrol se pot aprinde, provocand leziuni
grave.

@ ® Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau defect. Nu dezasamblati
aparatul. Nu pozitionati ldngd o sursa de caldura, apd sau deasupra acestora.

CONFIGURARE DE BAZA

‘ INSTALAREA ROLELOR DE DIRECTIE

Evitati atingerea lamelor de tdiat expuse de sub capul de tdiere.

Acest aparat are un comutator PORNIT/OPRIT (E) care trebuie sd fie in pozitia
PORNIT (1) pentru a pune in functiune aparatul. in caz de urgentd, mutati
comutatorul in pozitia OPRIT (O) . Aceasta actiune va opri imediat aparatul.

Aparatul trebuie conectat la o priza de perete sau mufa impamantatd
corespunzdtor cu tensiunea si amperajul specificate pe etichetd. Priza de
perete sau mufa impdmantatd trebuie instalate in apropierea echipamentului
si trebuie sd fie accesibile. Convertoarele, transformatoarele sau cablurile
prelungitoare nu trebuie utilizate cu acest produs.

PERICOL DE INCENDIU — NU tdiati felicitdrile impreund cu cipuri sau
baterii functionale.

Doar pentru utilizare in spatii interioare.

Deconectati aparatul inainte de curdtare sau servisare.




OPERATIUNE DE TAIERE DE BAZA

1 2 3\
— A
D

Functionare neintrerupta: 0P —

pand la maximum 20 minute
(onectati si comutati in
modul PORNIT (1)

Comutati in modul

NOTA: Aparatul face o curs3 Pornite automata ()

scurtd dupa fiecare ciclu pentru
a curdta punctul de intrare.
Functionarea neintrerupta de
peste 20 minute va declansa
perioada de racire de 30 minute.

Introduceti hartia/

Dupd ce ati terminat

cardul direct fin punctul operatiunea de taiere
de intrare pentru hartie comutati in modul
si dati drumul OPRIT(O)

g

INTRETINEREA PRODUSULUI

Sistemul de blocare de sigurantd impiedica pornirea accidentald. a Pentru comutare, asteptati terminarea operatiunii de tdiere, comutati intrerupdtorul de comanda in pozitia Oprit (O),
apoi glisati in jos butonul negru. g Pentru deblocare, glisati butonul negru in sus. Pentru o siguranta ridicatd, intotdeauna deconectati aparatul dupd utilizare.

‘ URMATI PROCEDURA DE LUBRIFIERE PREZENTATA MAI JOS §I REPETATI DE DOUA ORI

LUBRIFIEREA APARATULUI @

Toate aparatele de tdiere transversala necesitd
ulei pentru performanta de varf. Dacd nu este 1

uns, aparatul poate avea o capacitate redus de C GD )

procesare a colilor, pot surveni zgomote intruzive Kkd 0 D>

D )

KKk O DB

in timpul tdierii si intr-un final aparatul se poate
defecta. Pentru a evita aceste probleme,

vd recomandam sd ungeti aparatul de fiecare data
cand goliti cosul de gunoi.

Comutati in modul

Oprit (O)

*Aplicati ulei pe toatd
suprafata punctului
de intrare

Comutati in modul
Inversare (KJ)

timp de 2 - 3 secunde

*Utilizati doar ulei vegetal fird aerosol la recipientele cu duze lungi cum ar fi Fellowes 35250 @

DD

Comutati in modul
Inversare (K<)

timp de 2 - 3 secunde

Miscati incet inainte si inapoi

Comutatiin
modul Oprit (O)
si deconectati

Trageti usor hartia Comutati in modul
netéiata din punctul  Pornire automata (™)
de intrare pentru si reluati operatiunea
hartie. Conectati. de taiere

i

de revenire a acestui aparat.

Indicator de supraincalzire: Cand indicatorul de supraincalzire este aprins, aparatul a depdsit temperatura de operare maxima si trebuie sa se rdceascd. Acest indicator va rdmane aprins,
iar aparatul nu va functiona pe durata perioadei de revenire. Consultati sectiunea Operatiune de tdiere de baza pentru mai multe informatii despre functionarea neintrerupta si timpul

E/ Indepértare hartie: Cand acest indicator este aprins, apdsati pe inversare (kX&) si indepartati hartia. Reduceti cantitatea de hartie la o valoare acceptabila si reintroduceti hértia in

punctul de intrare pentru hartie.

Garantie limitatd: Fellowes, Inc. (,Fellowes”) garanteaza ca piesele aparatului nu contin
defecte materiale sau de executie si asigurd service si asistentd timp de 2 ani incepand de
la data achizitiondrii de cdtre consumatorul initial. Fellowes garanteaza ca lamele de tdiat
ale aparatului nu contin defecte materiale sau de executie pe o durata de 5 ani incepand
de la data achizitiondrii de cdtre consumatorul initial. Dacd se constatd cd vreo piesd este
defecta pe durata perioadei de garantie, compensatia dvs. unicd si exclusiva va fi reparatia
sau nlocuirea piesei defecte, la alegerea si pe cheltuiala Fellowes. Aceastd garantie nu se
aplicad in caz de abuz, utilizare necorespunzdtoare, nerespectarea standardelor de utilizare a
produsului, operarea aparatului folosind o sursa de alimentare necorespunzdtoare (alta decat
cea mentionata pe etichetd) sau o lucrare de reparatie neautorizatd. Fellowes isi rezerva dreptul

de a percepe consumatorilor costurile suplimentare inregistrate de Fellowes pentru asigurarea
de piese sau servicii in afara tarii unde se vinde initial aparatul de catre un revanzator autorizat.
ORICE GARANTIE IMPLICITA, INCLUSIV CEA DE VANDABILITATE SAU POTRIVIRE PENTRU UN
ANUMIT SCOP, ESTE LIMITATA PRIN PREZENTA CA DURATA LA PERIOADA DE GARANTIE ADECVATA
STABILITA MAI SUS. In niciun caz Fellowes nu va fi rdspunzdtoare pentru daune indirecte sau
incidentale care pot fi atribuite acestui produs. Aceastd garantie vd oferd anumite drepturi legale.
Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt valabile pe plan mondial, cu exceptia situatiilor
cand limitdri, restrictii sau conditii diferite pot fi prevazute prin legislatia locald. Pentru mai multe
detalii sau pentru a beneficia de service in baza acestei garantii, va rugdm sd ne contactati pe noi
sau pe reprezentantul dvs.

DEPANARE

GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS
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English

This product is dlassified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product please ensure that it is not mixed with general household waste. For proper
treatment, recovery and recycling, please take this product to a designated collection point. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

French

Ce produit est classé comme équipement électrique et électronique. Si vous souhaitez mettre ce produit au rebut, veuillez vous assurer qu'il ne soit pas mélangé avec des déchets ménagers
généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez apporter ce produit dans un point de collecte désigné. Veuillez prendre contact avec vos autorités locales pour
davantage d'informations concernant votre point de collecte désigné le plus proche.

Spanish
Este producto estd clasificado como Equipo eléctrico y electrénico. Si llega el momento en el que necesita desechar este producto, asegurese de que no se mezcle con los residuos domésticos

comunes. Para el correcto fratamiento, valorizacion y reciclado, lleve este producto a un punto de recogida designado. Pangase en contacto con una autoridad local para obtener més informacion
sobre el punto de recogida designado mds cercano.

German

Dieses Produkt wurde als ein elektrisches und elektronisches Geriit klassifiziert. Sollte fiir Sie der Zeitpunkt der Entsorgung dieses Produkts gekommen sein, stellen Sie bitte sicher, dass es nicht
mit dem gewdhnlichen Hausmiill entsorgt wird. Fiir angemessene Aufbereitung, Verwertung und Wiederaufbereitung bringen Sie dieses Produkt bitte zu einer entsprechenden Sammelstelle. Fiir
weitere Details zu lhrer am néichsten gelegenen Summelstelle kontaktieren Sie bitte lhre Behgrden vor Ort.

Italian

Questo prodotto & classificato come Apparecchiatura Eletirica ed Elettronica. Nel caso in cui sia necessario smaltire questo prodotto, accertarsi che non venga inserito tra i rifiuti domestici. Per un
trattamento, recupero e riciclaggio appropriati, conferire questo prodotto presso un punto di raccolta designato. Contattare gli enti locali per maggiori dettagli sul punto di raccolta designato pib vicino.

Dutch

Dit product is geclassificeerd als elekirische en elektronische apparatuur. Wanneer de tijd komt waarop dit product moet worden afgevoerd, dient u ervoor te zorgen dat het niet bij het algemene
huishoudelijke afval wordt gedaan. Breng dit product naar een aangewezen inzamelpunt, zodat het op de juiste wijze kan worden behandeld, teruggewonnen en gerecyded. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over het dichtsthijzijnde aangewezen inzamelpunt.

Swedish

Denna produkt dr klassificerad som elektrisk och elektronisk utrustning. Niir det iir dags for dig att kassera denna produkt bér du se fill att infe blanda somman den med allmiint hushéllsavfall.
For att behandla, dterhiimta och dtervinna denna produkt ordentligt bér du ta den fill en designerad insamlingspunkt. Kontakta din lokala myndighet fér mer information om din niirmaste
designerade insamlingspunk.

Danish

Dette produkt er klassificeret som elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis tiden er inde for at dette produkt skal kasseres, sd serg for at det ikke bliver blandet sammen med almindelig husholdningsaffald.
Bring venligst produktet fil et indsamlingssted til korrekt hehandling, genindvinding og genbrug. Kontakt de lokale myndigheder for at fé flere oplysninger om det naermeste indsamlingssted.

Finnish
Tiim tuote luokitellaan sihkd- ja elekironiikkalaitteeksi. Jos sinun on héivitettivii fimd tuote, varmista, ettei sitd havitefd lujittelemattomien kotitalousjiitteiden mukana. Vie tdmd tuote erityiseen

jiitteenkeruupisteeseen, joka hoitaa kiytetyn laitteen asianmukaisen kisittelyn, talteenoton ja kierriityksen. Voit pyytdid listitietoja Iihimmiistd virallisesta jiitteenkeruupisteestd paikallisilta
viranomaisilta.

Norwegian

Dette produktet klassifiseres som elekirisk og elektronisk utstyr. Dersom det skulle bli akiuelt for deg & avhende produktet ber vi deg forsikre deg om af det ikke kastes i husholdningsavfallet. For riktig
avhending, gjenvinning o resirkulering, vennligst fa dette produktet med fil et dertil egnet returpunkt. Vennligst kontakt dine lokale myndigheter for ytterligere detaljer om ditt naermeste innsamlingssted.

Polish

Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji nalezy dopilnowac, by nie zostat wyrzucony razem z odpadami domowymi. Nalezy dostarczy¢ go do
odpowiedniego punktu zbiérki odpadéw, gdzie zostanie poddany wtasciwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegétowe informacje na temat najblizszego punktu zbiérki odpadéw
mozna uzyskac, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami.

Russian

[llaHHoe u3genve Knaccmq)vnumposano KaK 3NIeKTpUYeCcKoe U SNeKTPOHHOE 060py}.'lOBaHl49. Mo ncreyexum CPOKa SKCnAyaTaLmm U3nenna He yTUAU3MpYNiTe ero BMecTe 6ObITOBbIMI OTX0AAMM. [N
obecneyenua Hagnexalueit 06pa60TKVI, BTOPUYHOTO UCMONTb30BAHNA U nepepaﬁoTKM n3penne cnefyet (aatb B CI'IELI,VIal'IVBVIpOBaHHbIVI NYHKT npuema. lina nonyyeHua LeTanbHol MH¢0pMauMM
Kacaemo bnuxaiiwero CneLnann3npoBaHHOro NyHKTa npuema ytunbebipba OﬁpaTVITECb B Me(CTHbl€ OpraHbl BnacTu.



CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 921 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafa/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
Australia: 1800 33 11 77

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product models LX85 conforms with the
requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU + 2015/863/EU), the Low Voltage Directive
(2014/35/EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below

harmonized European EN Standards.
Safety: EN 62368-1

EMC Standard:  EEN55014-1: 2017
EN55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Year Affixed: 20 ) :\N'\L//.w:

ltasca, lllinois, USA John Fellowes
January 1, 2020 President & CEO

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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Greek

Auto To mpoidv eivai Taivopnpévo we Hhektpikde kat Hektpovikdg E§omhiopdc. Otav épBet n wpa yia Ty amdppuyn tou mpoidvtog, Pefawdeite 6ti dev Ba amoppipBei e Ta yevikd otkiakd
anoppippata. Na T owotr emeSepyacia, avaktnon Kat avakVkAwon, mapadwote To mpoiov oe éva kataMnlo kévipo sulhoyrc. Napakaholpe EMKOWWVNOTE pE TNV ApHOSIA TOMIKY apyn Yia
TEPAITEPL) NEMTOPEPELEC OXETIKA i TO TANGIEOTEPO KEVTPO GUMOYNG.

Turkish

Bu iiriin, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinlmigtir. Bu Giriiniin atilacagi an geldiginde bu iiriiniin ev atig1 ile karismadigindan emin olun. Uygun muamele, geri kazanim ve geri
dondstim icin liitfen bu Griini belirlenmis toplama noktasina gétiiriin. Belirlenmis en yakin toplama noktanizin ayrintilan icin yerel yetkililere danisin.

Czech

Tento vyrobek je klasifikovan jako elektrické a elektronické zafizeni. Bude-li tfeba tento vyrobek jiz zlikvidovat, dbejte prosim na to, aby nebyl vyhozen do bézného domovniho odpadu. NaleZité
zpracovani, vyuZiti a recyklaci tohoto vyrobku zajisti urcené shérné misto. Pro dalsi informace o nejblizSim urceném shérmém misté se obratte na piislusny mistni dfad.

Slovak

Tento produkt je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dojde k likviddcii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovany spolu so vSeobecnym odpadom z domdcnosti. Na tcely
spravneho spracovania, zhodnotenia a recyklacie zaneste tento produkt na uréené zberné miesto. DalSie informécie o najblizSom uréenom zbernom mieste vam poskytne va$ miestny Grad.

Hungarian

Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besoroldsu. Ha elérkezett az id6 a termék leselejtezésére, akkor Gigyeljen rd, hogy a termék ne keriiljon az dltalanos hdztartdsi hulladékok
kozé. A megfeleld kezelés, feldolgozds és tjrahasznositds érdekében, kérjiik, juttassa el a terméket egy kijeldlt hulladékgy(ijtd helyre. A legkdzelebbi kijelolt hulladékgydjtd hellyel kapcsolatos
informdcidkért forduljon a helyi hatésdgokhoz.

Portuguese

Este produto estd classificado como Equipamento Elétrico e Eletrénico. Quando fiver que eliminar este produto, assegure-se de que néo o mistura com o lixo doméstico geral. Para informagéo
sobre tratamento adequado, recuperacdo e reciclagem, entregue este produto num ponto de recolha designado. Contacte a sua autoridade local para mais detalhes sobre o ponto de recolha mais
proximo de si.

Croatian

Proizvod je klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Ako odlaZete proizvod, nemojte ga odlagati zajedno s uobicajenim kucnim otpadom. Odnesite proizvod na predvideno mjesto za
prikupljanje radi pravilne obrade, oporabe i reciklaze. Za detaljne informacije o najblizem mjestu za prikupljanje obratite se lokalnoj upravi.

Serbian

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektricna i elektronska oprema. Kada dode vreme za odlaganje ovog proizvoda u otpad, postarajte se da ne bude izme3an sa komunalnim otpadom. U ilju odgovarajuce
obrade, iskoriS¢avanja i reciklaze, odnesite ovaj proizvod na naznaceno mesto za prikupljanje. Obratite se lokalnom nadleznom organu za dodatne podatke o najblizem mestu za prikupljanje.

Bulgarian

To31 NPOAYKT € KNaCdULMPaH KaTo eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO 0BopyBaHe. Ako Tps6BA a M3XBbP/MTE TO31 MPOAYKT, Ce YBEPETe, Ye He e cMeceH ¢ 0buyuTe 61ToBM 0TNagbLK. 3a NPaBIHO
TpeTUpaHe, 0Non30TBOPABAHE U PELMKAMpaHe NpeaaiiTe TO31 MPOAYKT Ha CTIELMANM3MPAH MYHKT 33 CbOUpaHe Ha oTnagbuy. Mons, 06bpHeTe ce KbM BaLLMTe MECTH BAACTH 3a NoBeye
NOAPOGHOCTY OTHOCHO HaiA-6AM3KIA CELMANU3UPaH NYHKT 3a CbBUPaHe Ha 0TMALbLMK.

a s
Romana

Acest produs este clasificat drept echipament electric si electronic. Dacd va veni timpul sa eliminati acest produs, va rugam sa va asigurati ca nu este amestecat cu deseurile menajere. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzdtoare, va rugam sa duceti acest produs la un punct de colectare desemnat. Va rugam sa contactati autoritatile locale pentru mai multe detalii despre cel
mai apropiat punct de colectare desemnat.
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Informationen Optische Magnetische Elektronische Informationen in | Festplatten mit
in OriginalgréBe Datentrager Datentrédger Datentrdger |verkleinerter Form| magnetischem
Datentrager
E-1)
Streifenbreite PartikelgroBe mechanisch mechanisch / PartikelgroBe mechanisch /
max. 12 mm max. 2000 mm?® | funktions- elektronisch max. 160 mm’ elektronisch
unttchtig funktions- funktions-
unttchtig unttchtig
=
Streifenbreite PartikelgroBe PartikelgroBe zerteilt PartikelgroBe beschadigt
max. 6 mm max. 800 mm’ max. 2000 mm? max. 30 mm®
E-3)
PartikelgréBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe verformt
max. 320 mm’ max. 160 mm’ max. 320 mm’ max. 160 mm’ max. 10 mm®
PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe mehrfach zerteilt
max. 160 mm? max. 30 mm’? max. 160 mm? max. 30 mm® max. 2,5 mm?® und verformt,
PartikelgréBe
max. 2000 mm®
E-5
PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe mehrfach zerteilt
max. 30 mm® max. 10 mm’ max. 30 mm’ max. 10 mm’ max. 1 mm’ und verformt,
PartikelgréBe
max. 320 mm’
E-6)
PartikelgréBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe mehrfach zerteilt
max. 10 mm? max. 5 mm® max. 10 mm’ max. 1 mm? max. 0,5 mm?® und verformt,
PartikelgréBe
max. 10 mm®
PartikelgréBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgroBe PartikelgréBe mehrfach zerteilt
max. 5 mm’ max. 0,2 mm? max. 2,5 mm? max. 0,5 mm? max. 0,2 mm? und verformt,

PartikelgréBe
max. 5 mm’




